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Nozioni fondamentali sulla 
stampante 



Congratulazioni per aver acquistato una stampante HP LaserJet serie 9040/9050. Per le 
istruzioni sull'installazione, consultare la Guida introduttiva inclusa con la stampante. 

Quando la stampante e installata e pronta per I'uso, consultare questo capitolo per acquisire 
familiarita con la stampante. In questo capitolo sono trattati i seguenti argomenti: 

• Caratteristiche e vantaggi della stampante 

• Disposizione e funzionamento di base del pannello di controllo 

• Software della stampante 

• Server Web incorporato 

• Sistema della Guida 

Caratteristiche e vantaggi della stampante 

In questa sezione vengono descritte le principali caratteristiche della stampante. 
Velocita di stampa e di produzione 

• Tecnologia a trasmissione singola, RIP ONCE (elaborazione immagini raster) 

• Otto secondi di attesa per la stampa della prima pagina 

• 40 ppm, pagine per minuto (stampante HP LaserJet serie 9040) o 50 ppm, pagine per 
minuto (stampante HP LaserJet serie 9050) su carta in formato Lettera o ISO A4 

• Ciclo di utilizzo pari a un massimo di 300.000 pagine al mese 

• 533 megahertz (MHz) 

Risoluzione 

• 600 dpi (punti per pollice) con tecnologia REt (Resolution Enhancement technology) 

• Qualita di stampa di 1 200 dpi alia massima velocita mediante la tecnologia FastRes 1 200 

• Fino a 220 livelli di grigio 

Memoria 

• 64 MB di RAM, espandibile fino a 512 MB mediante comuni moduli di memoria a 100 pin 
DDR per il modello standard HP LaserJet 9040/9050 

• 128 MB di RAM, espandibile fino a 512 MB mediante comuni moduli di memoria a 100 pin 
DDR per le stampanti HP LaserJet 9040n/9050n e HP LaserJet 9040dn/9050dn 

• Tecnologia MEt (Memory Enhancement technology) che prevede la compressione 
automatica dei dati per un uso piu efficiente della RAM 
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Interfaccia utente 

• Display grafico sul pannello di controllo 

• Server Web incorporate per accedere al servizio di assistenza e ordinare i materiali di 
consumo (per stampanti collegate in rete) 

• Software Casella degli strumenti HP per controllare lo stato della stampante e gli allarmi, 
configurare le impostazioni della periferica e stampare le pagine di informazioni interne alia 
stampante 

Linguaggio e caratteri 

• Driver HP PCL (Printer Command Language) 6 

• Driver HP PCL 5e per compatibilita 

• PJL (Printer Job Language) 

• PML (Printer Management Language) 

• 80 tipi di carattere TrueType scalabili 

• Emulazione HP PostScript 3 (PS) 

Cartuccia di stampa 

• Formato della cartuccia che non richiede la ridistribuzione del toner 

• Autenticazione delle cartucce di stampa HP 

• Linguetta non estraibile con rimozione automatica della linguetta del nastro di sigillo 

• Ordinazione delle forniture mediante Internet 

Gestione della carta 

• Alimentazione 

• Vassoio 1 opzionale (vassoio multifunzione) Vassoio multifunzione per carta, lucidi, 
etichette e buste. Pud contenere fino a 100 fogli di carta o 10 buste. 

• Vassoi 2 e 3: due vassoi da 500 fogli che rilevano automaticamente i formati standard 
comunemente usati fino a A3 o 1 1 x 17 e consentono di stampare su carta di formato 
personalizzato. 

• Vassoio 4 opzionale (vassoio di alimentazione da 2.000 fogli): rileva 
automaticamente i formati standard comunemente usati fino a A3 o 1 1 x 1 7 e consente di 
stampare su carta di formato personalizzato. 

• Accessorio per la stampa fronte/retro opzionale: consente di stampare su entrambe le 
facciate del foglio. 

• Uscita 

• Scomparti di uscita standard 

Scomparto superiore standard: lo scomparto superiore standard e situato nella 
parte superiore della stampante, rappresenta lo scomparto predefinito e pud 
contenere fino a 500 fogli di carta. 

Scomparto standard sinistra: lo scomparto di uscita sinistra si trova sul lato 
sinistra della stampante e pud contenere fino a 100 fogli di carta. 

• Raccoglitore opzionale da 3.000 fogli: dispositivo di raccolta. 

Scomparto superiore (lato di stampa rivolto verso I'imk 84 alto): pud contenere 
fino a 100 fogli di carta. 

Scomparto inferiore (lato di stampa rivolto verso il basso): pud contenere fino a 
3.000 fogli di carta. 
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• Raccoglitore/cucitrice opzionale da 3.000 fogli: consente I'applicazione di punti 
metallici a un massimo di 50 fogli di carta per processo o a processi di altezza pari a 5 
mm, a seconda dello spessore della carta. 

Scomparto superiore (lato di stampa rivolto verso I'alto): pud contenere fino a 
100 fogli di carta. 

Scomparto inferiore (lato di stampa rivolto verso il basso): pud contenere fino a 
3.000 fogli di carta. 

• Unita di finitura multifunzione opzionale: consente di raccogliere 1 .000 fogli, applicare 
punti metallici a un massimo di 50 fogli per documento nonche eseguire la piegatura e la 
cucitura a sella di opuscoli che contengono fino a 10 fogli di carta. 

Scomparto superiore (percorso carta diretto): pud contenere fino a 1 .000 fogli di 
carta. 

Scomparto inferiore per opuscoli: contiene fino a 50 opuscoli. 

• Cassetta postale opzionale a 8 scomparti: raccoglitore, fascicolatore e separatore che 
fornisce otto cassette postali assegnabili a utenti singoli o a gruppi di lavoro per 
un'identificazione e un recupero semplice. La cassetta postale pud contenere 2.000 fogli 
di formato A4 o Lettera in tutti gli scomparti. 

Scomparto superiore (lato di stampa rivolto verso I'alto): pud contenere fino a 
125 fogli di carta. 

Scomparto da 1 a 8 (lato di stampa rivolto verso il basso): pud contenere fino a 
250 fogli di carta. 

Connettivita 

• Schede per server di stampa HP Jetdirect EIO 

• USB (Universal Serial Bus), seriale e LocalTalk 

• Fast Ethernet 10/1 00TX 

• Wireless 802.11b 

• Connessione B parallela 

• Connettore RJ-45 LAN (Local Area Network) per server di stampa incorporato (standard 
sulle stampanti HP LaserJet 9040n/9050n e HP LaserJet 9040dn/9050dn) 

Caratteristiche ambientali 

• L'impostazione stand-by consente di risparmiare energia secondo le indicazioni 
Energy Star 

Per ulteriori informazioni, vedere Tutela deH'ambiente. 
Aggiornamenti del firmware 

Per aggiornare il firmware della stampante e del sistema, usare le informazioni disponibili sul sito 
Web HP. Per scaricare il firmware piu recente, visitare il sito Web 

www.hp.com/go/lj9040 firmware oppure il sito Web www.hp.com/go/lj9050 firmware e attenersi 
alle istruzioni visualizzate. Per inviare in modo semplice aggiornamenti del firmware a piu 
stampanti, utilizzare il software HP Web Jetadmin (visitare il sito Web 
www, h p. co m/g o/webj etad m i n ) . 

II firmware per HP LaserJet 9040n/9050n e HP LaserJet 9040dn/9050dn include i moduli per il 
collegamento in rete. 
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Disco rigido HP EIO opzionale 

E possibile utilizzare il disco rigido EIO opzionale per memorizzare i processi di stampa 
selezionati, supportare la tecnologia RIP ONCE e memorizzare permanentemente font e moduli 
scaricati nella stampante. A differenza della memoria standard della stampante, molti elementi 
presenti sul disco rigido EIO non vengono cancellati quando la stampante viene spenta. I font 
scaricati sul disco rigido EIO sono disponibili per tutti gli utenti della stampante. 

Per una maggior sicurezza il disco rigido EIO pud essere protetto da scrittura tramite software. 

L'applet di gestione della funzione di memorizzazione sui dispositivi in HP Web Jetadmin 
consente di eliminare i file e gestire i font sui dispositivi di memorizzazione di massa. Vedere 
Server Web incorporate Per ulteriori informazioni, vedere la Guida in linea della stampante. 

Hewlett-Packard introduce costantemente nuovi strumenti software per stampanti e accessori. 
Tali strumenti sono disponibili su Internet. Per ulteriori informazioni, visitare il sito Web 
www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 

Utenti Macintosh 

Utilizzare HP LaserJet Utility per scaricare font e file. Per ulteriori informazioni, vedere 
HP LaserJet Utility oppure la Guida in linea di HP LaserJet Utility fornita con il software. 

Funzioni di sicurezza 

• Cancellazione protetta del disco 

• Blocco di sicurezza 

• Trattenimento dei processi 

Per ulteriori informazioni su queste funzioni, vedere Funzioni di sicurezza. 

Parti o accessori 

La tabella riportata di seguito indica le parti e gli accessori forniti con la stampante o acquistabili 
separatamente. 



Tipo di elemento Elemento 



Descrizione o uso 



Numero 
ordine 



Gestione carta, 
alimentazione 



Vassoio 1 opzionale 

(vassoio 

multifunzione) 

(standard sui modelli 
HP LaserJet 
9040n/9050n e 
9040dn/9050dn) 



Alimenta automaticamente fino a 
100 fogli di carta oppure quantita 
inferiori di supporti speciali quali buste 
ed etichette. 



C8568A 



Vassoio 4 opzionale 
(alimentatore da 
2.000 fogli) 



Vassoio opzionale da installare nella 
stampante per aumentarne la capacita 
di alimentazione. 



C8531A 



Accessorio 
opzionale per 
stampa fronte/retro 
(unita fronte/retro) 

(standard sul 
modello HP LaserJet 
9040dn/9050dn) 



Stampa automaticamente su entrambi i 
lati del foglio. 



C8532A 
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Tipo di elemento Elemento 



Descrizione o uso 



Numero 
ordine 



Periferica di uscita 
opzionale 

(e possibileinstallare 
un dispositivo su 
ciascuna stampante) 



Impilatrice da Un raccoglitore da 3.000 fogli. La C8084A 

3.000 fogli periferica dispone anche di funzioni di 

offset dei processi. 



Raccoglitore/ Un raccoglitore da 3.000 fogli che 

cucitrice da consente I'applicazione di punti 

3.000 fogli metallici a un massimo di 50 fogli per 

documento. La periferica dispone 
anche di funzioni di offset dei processi. 



C8085A 



Unita di finitura Periferica che consente di raccogliere C8088B 

multifunzione 1.000 fogli, applicare punti metallici a 

un massimo di 50 fogli nonche 
eseguire la piegatura e la cucitura a 
sella di opuscoli che contengono fino a 
10 fogli di carta. 



Cassetta postale a Periferica che dispone di uno Q5693A 
8 scomparti scomparto con il lato di stampa rivolto 

verso I'alto (scomparto superiore) e 
otto scomparti con il lato di stampa 
rivolto verso il basso che possono 
essere assegnati a utenti singoli o a 
gruppi di lavoro. La periferica funziona 
anche come separatore, raccoglitore e 
fascicolatore. 



Forniture di stampa Cartuccia di stampa Cartuccia di stampa di ricambio HP a C8543X 
(media di capacita massima. 

30.000 pagine con 
una copertura del 
5% circa) 



Cartuccia di punti Cartuccia di ricambio HP da C8091 A 

metallici 5.000 punti metallici. 
(per raccoglitore/ 
cucitrice) 



Cartuccia di punti Cartuccia di ricambio HP da C8092A 

metallici (per unita di 5.000 punti metallici. 

finitura 

multifunzione) 
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Tipo di elemento Elemento 



Descrizione o uso 



Numero 
ordine 



Memoria, caratteri e Moduli DIMM 

dispositivi di SDRAM per DDR 

memorizzazione di (100 pin) 
massa 



La stampante dispone di due 
alloggiamenti di memoria DIMM, uno 
dei quali viene utilizzato dalla memoria 
installata in fabbrica. 

Aumento della capacita di memoria 
della stampante per la gestione dei 
processi memorizzati e di grandi 
dimensioni (massimo 512 MB con 
DIMM DDR HP). 



32 MB 
64 MB 
128 MB 
256 MB 
512 MB 



Q3982A 
Q2625A 
Q2626A 
C2627A 
C2628A 



Schede di memoria Memorizzazione permanente di 
Flash caratteri e moduli. 

(100 pin) 



16MB Q2634A 
32 MB Q2635A 
64 MB Q2636A 



Disco rigido EIO Memorizzazione permanente di J6073A (> 5 GB) 

caratteri e moduli. Consente di 
applicare la tecnologia RIP ONCE ai 
processi di stampa di dimensioni 
troppo elevate da sottoporre a 
elaborazione delle immagini raster 
(RIP ONCE) nella RAM. 
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Tipo di elemento Elemento Descrizione o uso Numero 

ordine 



Accessori per Schede EIO 


• 


Scheda di connettivita HP Jetdirect 


J4135A 


interfacce e cavi 




per connessioni USB, seriali e 








LocalTalk 






• 


Server di stampa HP Jetdirect 


J7934A 






620N per reti Fast Ethernet 








1 0/1 OOBase-TX (solo RJ-45); 








10/100Base-TX incorporata nei 








modelli HP LaserJet 9040n/9050n 








e yu4uun/yuouan 






• 


Connettivita HP 680n Wireless 


J6058A 






802.11b 






• 


Server di stampa 


J7960A 






HP Jetdirect 625N per Fast 








Ethernet (reti 1 0/1 OOBase-TX) 




Kit di manutenzione Kit di manutenzione 


• 


II kit contiene due rulli di tipo 1 , 


C9152A (per 


della stampante 




sette rulli di tipo 2, un gruppo del 


modelli a 110 V) 






rullo di trasferimento e un gruppo 


C9153A (per 






fusore. 


modelli a 220 V) 
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Vista esterna della stampante e accessori 




1 . Scomparto superiore standard (con lato di stampa verso il basso) 

2. Vassoio 1 opzionale 

3. Sportello destro 

4. Sportello di trasferimento verticale 

5. Vassoio 4 opzionale 

6. Vassoio 3 

7. Vassoio 2 

8. Sportello sinistra (sul retro della periferica di uscita) 

9. Accessorio per la stampa fronte/retro opzionale (unita fronte/retro) (interno alia stampante) 

10. Periferica di uscita opzionale (raccoglitore da 3.000 fogli, raccoglitore/cucitrice da 3.000 fogli, 
unita di finitura multifunzione e cassetta postale a 8 scomparti) 

1 1 . Scomparto superiore (scomparto di uscita con lato di stampa rivolto verso I'alto indicato sulla 
periferica di uscita opzionale) 

12. Sportello anteriore 

13. Sportello sinistro 

14. Alloggiamento 1 EIO 

15. Alloggiamento 2 EIO 

16. Cavo di alimentazione 

17. Uscita di alimentazione vassoio 4 



Nota Per informazioni specifiche sugli scomparti di uscita per ciascuna periferica di uscita opzionale, 

vedere Selezione dello scomparto di uscita. 
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Disposizione e funzionamento di base del pannello di controllo 



II pannello di controllo presenta tre indicatori luminosi (LED), quattro tasti di navigazione, una 
Guida dedicata, due pulsanti specifici per il processo in corso, un tastierino numerico e un 
display grafico in grado di visualizzare fino a quattro righe di testo. 




Numero di 
richiamo 


Pulsante 


Funzione 


1 


Menu 


Consente di accedere ai menu o di uscire dai menu. 


2 


Freccia indietro 


Consente di ritornare indietro di un passaggio da una selezione o 
da un inserimento mediante il tastierino numerico. 


3 


A 

Freccia verso I'alto 


Torna alia voce precedente nell'elenco. 


4 


Seleziona 


• Salva il valore selezionato per I'elemento. Accanto alia 
selezione viene visualizzato un asterisco (*) ad indicare il 
nuovo valore predefinito. Le impostazioni predefinite 
rimangono tali quando si spegne o si ripristina la stampante 
(a meno che non vengano ripristinati tutti i valori predefiniti 
originali mediante il menu Ripristina). 

• Stampa una delle pagine di informazioni della stampante dal 
pannello di controllo. 


5 


Tastierino numerico 


Consente di specificare valori numerici. 


6 


c 

Cancella 


Ripristina il valore predefinito di un numero inserito. 


7 


T 

Freccia verso il basso 


Passa alia voce successiva nell'elenco. 


8 


7 

Guida 


Visualizza le informazioni della Guida relative al messaggio 
attualmente selezionato. 


9 


Stop 


Visualizza il menu stop- con le seguenti opzioni: 



• Annulla il processo di stampa corrente. 

• Sospende la stampa. 

• Riprende la stampa se la stampante era in modalita di pausa. 
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Spiegazione delle spie del pannello di controllo 



Numero di Spia Spiegazione 
richiamo 



1 0 Attenzione Spenta Nessun errore. 

Accesa Errore critico. Spegnere e riaccendere la stampante. 

E richiesto un intervento. Vedere il display del pannello 
Lampeggiante di controllo. 



1 1 Dati Spenta Nessun dato da stampare. 

Accesa Sono disponibili dati da stampare ma la stampante non 

Lampeggiante e P ronta °PP ure & offline - 

La stampante sta elaborando o stampando i dati. 



1 2 Pronto per la Spenta La stampante e offline oppure si e verificato un errore. 

stampa Accesa La stampante e pronta a stampare. 

Lampeggiante La stampante e quasi offline; attendere che la spia 
smetta di lampeggiare. 



Uso dei menu del pannello di controllo 

Per un elenco completo delle voci di menu del pannello di controllo e dei valori possibili, vedere 
Menu del pannello di controllo. Quando si installano nella stampante altri vassoi o accessori, 
vengono automaticamente visualizzate le nuove voci di menu. 

Per stampare la mappa dei menu del pannello di controllo 

Per informazioni sulla stampa della mappa dei menu del pannello di controllo, vedere Mappa 
menu. 

Per modificare le impostazioni del pannello di controllo 

1 Premere v o Menu per accedere ai menu. 

2 Usare A o ▼ per passare al menu desiderato e premere v per selezionarlo. A seconda 
del menu potrebbe essere necessario ripetere questo passaggio per selezionare un 
sottomenu. 

3 Usare A o ▼ per passare alia voce desiderata e premere V per selezionarla. 

4 Usare A o ▼ per passare al valore desiderato e premere V per selezionarlo. Accanto 
alia selezione sul display del pannello di controllo viene visualizzato un asterisco ( * ) a 
indicare che si tratta del nuovo valore predefinito. 

5 Premere Menu per uscire dai menu. 



Nota Le impostazioni del driver della stampante e dell'applicazione software hanno la precedenza su 

quelle del pannello di controllo e le impostazioni dell'applicazione software hanno la precedenza 
su quelle del driver della stampante. Se non e possibile accedere a un menu o usare un elemento, 
e possibile che I'opzione non sia disponibile per la stampante oppure che I'amministratore di rete 
abbia bloccato tale funzione. In tal caso, sul pannello di controllo viene visualizzato il messaggio 
RCCESSO NEGflTO nenu BLOCCfiTl. Rivolgersi aH'amministratore della rete. 
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Spiegazione dello stato dei LED per la gestione della carta 



La seguente tabella consente di interpretare il LED di stato del vassoio di alimentazione 
opzionale da 2.000 fogli (vassoio 4 opzionale), del raccoglitore opzionale da 3.000 fogli, del 
raccoglitore/cucitrice da 3.000 fogli, dell'unita di finitura multifunzione e della cassetta postale a 
8 scomparti. 



Spia 


Vassoio di alimentazione 
da 2.000 fogli opzionale 
(vassoio 4) 


Periferica di uscita opzionale 
(raccoglitore da 3.000 fogli, 
raccoglitore/cucitrice da 3.000 fogli, 
unita di finitura multifunzione e 
cassetta postale a 8 scomparti) 


Verde f issa 


Accessorio acceso e pronto 
per I'uso. 


Accessorio acceso e pronto per I'uso. 


Verde lampeggiante 


Accessorio in modalita 
servizio. 


Accessorio in modalita servizio. 


Gialla fissa 


Malfunzionamento hardware 
dell'accessorio. 


Malfunzionamento hardware dell'accessorio. 


Gialla lampeggiante 


Si e verificato un 
inceppamento oppure e 
necessario rimuovere una 
pagina dal vassoio anche se 
non inceppata. 

E possibile che lo sportello di 
trasferimento verticale sia 
aperto. 


Si e verificato un inceppamento oppure e 
necessario rimuovere una pagina dall'unita 
anche se non inceppata. 

L'accessorio non e correttamente collegato alia 
stampante. 



Spenta Stampante in modalita Stampante in modalita Standby. Premere un 

Standby. Premere un tasto tasto qualsiasi. 

qualsiasi. Accessorio non alimentato. 
Accessorio non alimentato. 
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Software della stampante 



In dotazione con la stampante viene fornito un CD contenente il software del sistema di stampa. 
I componenti software e i driver della stampante contenuti nel CD-ROM consentono di usufruire 
al meglio delle funzionalita della stampante. Vedere le note sull'installazione contenute nel 
CD-ROM per istruzioni relative all'installazione. 



Nota Per informazioni aggiornate sui componenti software del sistema di stampa, vedere il file Leggimi 

sul sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . Per informazioni sull'installazione del software 
della stampante, vedere le note sull'installazione contenute nel CD-ROM fornito insieme alia 
stampante. 

Questa sezione illustra in breve il software contenuto nel CD-ROM. II sistema di stampa 
comprende il software per i seguenti sistemi operativi: 

• Microsoft® Windows 9Xe Windows Millennium Edition (Me) 

• Microsoft Windows NT® 4.0, Windows 2000 e Windows XP 

• IBM OS/2 versione 3.0 o successiva (disponibile anche sul Web) 

• Apple Mac OS 7.5 o versione successiva 

• Linux (disponibile anche sul Web) 

II sistema di stampa comprende inoltre il software per gli amministratori di rete che utilizzano i 
seguenti sistemi operativi: 

• Microsoft Windows 9Xe Windows Me 

• Microsoft Windows NT 4.0, Windows 2000 e Windows XP 

• Microsoft Windows Server 2003 

• Mac OS (EtherTalk) 

• Linux (Web) 

• UNIX® (Web) 

I programmi per I'installazione della stampante di rete per UNIX e per altri sistemi operativi sono 
disponibili tramite Web oppure presso un distributore autorizzato HP. 



Nota Per un elenco dei driver della stampante, il software aggiornato della stampante HP e le 

informazioni sull'assistenza per il prodotto, visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 



Funzioni del software 

Le funzioni Configurazione automatica, Aggiorna ora e di preconfigurazione sono disponibili con 
le stampanti HP LaserJet serie 9040/9050. 

Configurazione automatica dei driver 

I driver HP LaserJet PCL 6 e PCL 5e per Windows e i driver PS per Windows 2000 e 
Windows XP dispongono della funzione di individuazione e configurazione automatica dei driver 
per gli accessori della stampante al momento dell'installazione. Alcuni accessori che supportano 
la funzione di configurazione automatica del driver sono I'unita per la stampa fronte/retro, i 
vassoi carta opzionali e i moduli di memoria DIMM. 
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Aggiorna ora 



Se e stata modificata la configurazione della stampante HP LaserJet 9040/9050 dopo 
I'installazione, il driver puo essere aggiornato automaticamente con la nuova configurazione in 
ambienti che supportano la comunicazione bidirezionale. Fare die sul pulsante Aggiorna ora 
per riflettere la nuova configurazione del driver. 

La funzione Aggiorna ora non e supportata da un computer client in un ambiente Point-and-Print 
e puo essere utilizzata per le stampanti installate localmente e dal server Point-and-Print. 

Preconfigurazione del driver HP 

La preconfigurazione di driver HP e un gruppo di strumenti che consente di personalizzare e 
distribuire il software HP in ambienti di stampa aziendali. La preconfigurazione dei driver HP, la 
tecnologia dell'informazione e i relativi amministratori consentono di preconfigurare le 
impostazioni predefinite di stampa e della periferica per i driver della stampante HP prima di 
installarli in un ambiente di rete. Per ulteriori informazioni, vedere la HP Driver Preconfiguration 
Support Guide, disponibile sul sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 

Driver della stampante 

I driver consentono di accedere alle funzioni della stampante e permettono al computer di 
comunicare con la stampante stessa (mediante un linguaggio di stampa). Controllare le note 
sull'istallazione, il file Leggimi e le informazioni aggiornate sul CD-ROM della stampante per 
software e linguaggi aggiuntivi. 

Nella tabella riportata di seguito sono indicati i driver della stampante forniti con la periferica. I 
driver piu recenti sono disponibili sul sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . Se non si 
dispone dell'accesso a Internet, consultare I'opuscolo di supporto HP. A seconda della 
configurazione dei computer basati su Windows, il programma di installazione del software di 
gestione della stampante verifica automaticamente se sul computer e previsto I'accesso a 
Internet per poter scaricare i driver piu recenti. 

II driver di stampa PCL 5e per tutti i sistemi operativi nonche i driver PCL 6 e PS per 
Windows NT 4.0 sono disponibili sul CD-ROM. Tuttavia, tali driver non vengono installati durante 
I'installazione tipica. Per installare uno di questi driver, usare I'installazione guidata stampante. 



Sistema operativo 1 


PCL5e 


PCL 6 


PS 2 


PPD 3 


Windows 9Xe 
Windows Me 


/ 


/ 


/ 




Windows NT 4.0 


/ 


/ 


/ 




Windows 2000 


/ 


/ 


/ 




Windows XP 


/ 


/ 


/ 




Windows Server 2003 


/ 


/ 


/ 




Macintosh OS 


/ 


/ 


/ 


/ 



1. Non tutte le funzioni della stampante sono disponibili su tutti i driver o i sistemi operativi. 
Consultare la Guida contestuale del driver per conoscere le funzioni disponibili. 

2. L'emulazione PostScript (PS) 3 viene chiamata per convenzione PS nella presente Guida. 

3. Sono inclusi solo i file PPD (PostScript Printer Description). Vedere File PPD (PostScript Printer 
Description) e PDE (Printer Dialog Extension). II driver della stampante Apple viene fornito con 
il sistema operativo Macintosh (OS) oppure puo essere richiesto direttamente ad Apple. 
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Nota 



Se il sistema non controlla automaticamente su Internet i driver piu recenti durante I'installazione 
del software, e possibile scaricarli dall'indirizzo www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . Una volta 
connessi, fare die su Downloads and Drivers per individuare il driver che si desidera scaricare. 



E possibile ottenere gli script per UNIX e Linux scaricandoli da Internet o richiedendoli a un 
centro di assistenza HP autorizzato. E possibile scaricare i programmi di installazione per UNIX 
sul sito Web www.hp.com/support/net_printing . 



Nota Se il driver richiesto non e contenuto nel CD-ROM della stampante o non e presente in elenco, 

controllare le note sull'installazione, il file Leggimi e le informazioni aggiornate per verificare che 
il driver sia supportato. Se non e supportato, contattare il produttore o il distributors del programma 
in uso e richiedere un driver per la stampante. 



Altri driver 

I driver elencati di seguito non sono inclusi nel CD-ROM ma sono disponibili su Internet o presso 
I'assistenza clienti HR 

• Driver di stampa OS/2 PCL 5e/6 

• Driver di stampa OS/2 PS 

• Script UNIX 

• Driver Linux 

• Driver HP OpenVMS 

Nota I driver OS/2 sono disponibili presso IBM e sono inclusi con OS/2. Non sono disponibili in Cinese 

tradizionale, Cinese semplificato, Coreano o Giapponese. 



Nota HP OpenVMS sono disponibili sul sito Web all'indirizzo h71 000.www7.hp.com . 



Scelta del driver della stampante appropriato 

Selezionare un driver per stampante a seconda della modalita d'uso della periferica. Alcune 
funzioni della stampante sono disponibili solo nei driver PCL 6. Consultare la Guida in linea del 
driver della stampante per conoscere le funzioni disponibili. 

• Usare il driver PCL 6 per sfruttare pienamente le funzioni della stampante. Per le attivita di 
stampa generiche, si consiglia di usare il driver PCL 6 per usufruire delle migliori prestazioni 
e di una qualita di stampa ottimale. 

• Usare il driver PCL 5e se e necessaria la compatibilita con i driver per stampanti PCL o 
stampanti precedenti. 

• Usare il driver PS se si stampa principalmente da programmi specifici per PostScript come 
Adobe e Corel, per garantire la compatibilita con PostScript Level 3 o per ottenere il 
supporto per i DIMM dei font PS. 



Nota La stampante passa automaticamente dal linguaggio PS a quello PCL e viceversa. 



Guida del driver della stampante 

Ogni driver della stampante e dotato di una Guida visualizzabile mediante I'apposito pulsante, il 
tasto F1 o un punto interrogativo visibile nell'angolo superiore destro della schermata del driver 
stesso, a seconda del sistema operativo Windows in uso. Queste schermate forniscono 
informazioni dettagliate sul driver specifico. La guida del driver della stampante e separata da 
quella del programma software. 
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Accesso ai driver della stampante 

Usare uno dei seguenti metodi per accedere ai driver della stampante dal computer: 



Sistema 


Modifica temporanea 


Modifica delle 


Modifica delle 


operativo 


delle impostazioni 


impostazioni 


impostazioni di 




(da un programma 


predefinite del 


configurazione (ad 




software) 


processo di stampa 


esempio, aggiunta di 






(per tutti i programmi 


un vassoio di 






software) 


alimentazione) 



Windows 9X, 
Windows NT e 
Windows Me 



Nel menu File, fare die su 
Stampa. Selezionare la 
stampante, quindi fare clic 
su Proprieta (le fasi 
effettive possono essere 
diverse; questo e il metodo 
piu diffuso). 



Fare clic sul pulsante 
Start, selezionare 
Impostazioni e fare clic su 
Stampanti. Fare clic con il 
pulsante destro del mouse 
sull'icona della stampante 
appropriata, quindi 
selezionare Proprieta 
(Windows 98 e Windows 
Me) oppure Impostazioni 
predefinite documento 
(Windows NT 4.0). 



Fare clic sul pulsante 
Start, selezionare 
Impostazioni e fare clic su 
Stampanti. Fare clic con il 
pulsante destro del mouse 
sull'icona della stampante 
appropriata, quindi 
selezionare Proprieta. 
Fare clic sulla scheda 
Configura. 



Windows 2000 e 
Windows XP 



Dal menu File, fare clic su 
Stampa. Selezionare la 
stampante, quindi fare clic 
su Proprieta oppure 
Preferenze (le fasi 
effettive possono essere 
diverse; questo e il metodo 
piu diffuso). 



Fare clic sul pulsante 
Start, selezionare 
Impostazioni, quindi fare 
clic su Stampanti o 
Stampanti e fax. Fare clic 
con il pulsante destro del 
mouse sull'icona della 
stampante, quindi 
selezionare Preferenze 
stampa. 



Fare clic sul pulsante 
Start, selezionare 
Impostazioni e fare clic su 
Stampanti. Fare clic con il 
pulsante destro del mouse 
sull'icona della stampante 
appropriata, quindi 
selezionare Proprieta. 
Fare clic sulla scheda 
Impostazioni periferica. 



Nel menu File, fare clic su 
Stampa. Modificare le 
impostazioni desiderate 
nei diversi menu a 
comparsa. 



Nel menu File, fare clic su 
Stampa. Dopo aver 
modificato le impostazioni 
nei menu a comparsa, fare 
clic su Salva 
impostazioni. 



Fare clic sull'icona della 
stampante da scrivania. 
Nel menu Stampa, fare 
clic su Cambia 
impostazione. 



Macintosh OS X 
10.1 



Nel menu File, fare clic su 
Stampa. Modificare le 
impostazioni desiderate 
nei diversi menu a 
comparsa. 



Nel menu File, fare clic su 
Stampa. Dopo aver 
modificato le impostazioni 
nei menu a comparsa, fare 
clic su Registrazione 
Impostazioni Ad Hoc. 
Queste impostazioni 
vengono salvate come 
opzione Ad Hoc. Per 
usare le nuove 
impostazioni, e necessario 
selezionare I'opzione Ad 
Hoc ogni volta che si apre 
un programma e si esegue 
una stampa. 



Eliminare la stampante e 
reinstallarla. II driver viene 
configurato 

automaticamente con le 
nuove opzioni quando 
viene reinstallato (solo 
connessioni AppleTalk). 

Le impostazioni di 
configurazione potrebbero 
non essere disponibili nella 
modalita Classic. 
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Sistema 
operativo 



Modifica temporanea Modifica delle 



delle impostazioni 
(da un programma 
software) 



impostazioni 
predefinite del 
processo di stampa 
(per tutti i programmi 
software) 



Modifica delle 
impostazioni di 
configurazione (ad 
esempio, aggiunta di 
un vassoio di 
alimentazione) 



Macintosh OS X.2 



Nel menu File, fare die su 
Stampa. Modificare le 
impostazioni desiderate 
nei diversi menu a 
comparsa. 



Nel menu File, fare clic su 
Stampa. Modificare le 
impostazioni nei vari menu 
a comparsa. Nel menu a 
comparsa 

Preimpostazioni, fare clic 
su Registra col nome e 

digitare un nome per 
un'opzione preimpostata. 
Queste impostazioni 
vengono salvate nel menu 
Preimpostazioni. Per 
usare le nuove 
impostazioni, e necessario 
selezionare I'opzione 
preimpostata ogni volta 
che si apre un programma 
e si esegue una stampa. 



Aprire il Centro Stampa 
(selezionare il disco rigido, 
fare clic su Applicazioni, 
Utilities, quindi fare 
doppio clic sul Centro 
Stampa). Fare clic sulla 
coda di stampa. Nel menu 
Stampanti, fare clic su 
Mostra Info. Selezionare il 
menu Opzioni installabili. 

Le impostazioni di 
configurazione potrebbero 
non essere disponibili nella 
modalita Classic. 



Macintosh OS X.3 



Nel menu File, fare clic su 
Stampa. Modificare le 
impostazioni desiderate 
nei diversi menu a 
comparsa. 



Nel menu File, fare clic su 
Stampa. Modificare le 
impostazioni nei vari menu 
a comparsa. Nel menu a 
comparsa 

Preimpostazioni, fare clic 
su Registra col nome e 

digitare un nome per 
un'opzione preimpostata. 
Queste impostazioni 
vengono salvate nel menu 
Preimpostazioni. Per 
usare le nuove 
impostazioni, e necessario 
selezionare I'opzione 
preimpostata ogni volta 
che si apre un programma 
e si esegue una stampa. 



Aprire I'utility di 
impostazione della 
stampante (selezionare il 
disco rigido, fare clic su 
Applicazioni, Utilities, 
quindi fare doppio clic sul 
Centro Stampa). Fare clic 
sulla coda di stampa. Nel 
menu Stampanti, fare clic 
su Mostra Info. 
Selezionare il menu 
Opzioni installabili. 



Software per computer Macintosh 

II programma di installazione HP fornisce i file PPD (PostScript Printer Description), i PDE 
(Printer Dialog Extensions) e HP LaserJet Utility per I'uso con i computer Macintosh. 

II server Web incorporate puo essere utilizzato dai computer Macintosh se la stampante e 
collegata a una rete. 

File PPD (PostScript Printer Description) e PDE (Printer Dialog Extension) 

L'uso combinato dei file PPD e dei driver PostScript consente di accedere alle funzioni della 
stampante e permette al computer di comunicare con la periferica. II CD-ROM contiene un 
programma di installazione per i PPD e altro software. Usare il driver PS appropriato fornito con 
il sistema operativo. 
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HP LaserJet Utility 

HP LaserJet Utility consente di controllare alcune funzioni non disponibili nel driver. Usare le 
schermate illustrate per selezionare le funzioni della stampante desiderate. HP LaserJet Utility 
permette di effettuare le seguenti operazioni: 

• assegnare un nome alia stampante nonche associare la stampante a una zona della rete e 
scaricare file e font; 

• configurare e impostare la stampante per la stampa IP (Internet Protocol). 

HP LaserJet Utility e attualmente supportato in ambiente Classic ma non in OS X. 

Installazione del software del sistema di stampa 

Le seguenti sezioni contengono le istruzioni per I'installazione del software del sistema di 
stampa. 

La stampante viene fornita con il software del sistema di stampa e i driver di stampa contenuti 
nel CD-ROM. Per usufruire appieno delle funzioni della stampante e necessario installare il 
software del sistema di stampa presente sul CD-ROM. 

Se non si dispone di un'unita CD-ROM, e possibile scaricare il software di stampa da Internet 
all'indirizzo www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 

E possibile scaricare gli esempi di script di modelli per reti UNIX (HP-UX®, Sun Solaris) e Linux 
dall'indirizzo www.hp.com/support/net printing . 

Installazione del software di stampa Windows per connessioni dirette 

Questa sezione illustra come installare il software di stampa per Microsoft Windows 98, 
Windows Me, Windows NT 4.0, Windows 2000, Windows Server 2003 e Windows XP. 

Se si installa il software su Windows NT 4.0, Windows 2000, Windows Server 2003 o Windows 
XP, accertarsi di disporre dei privilegi di amministratore. 

Quandi si installa il software di stampa in un ambiente con connessione diretta, installarlo prima 
di collegare il cavo parallelo. Se il cavo parallelo e stato collegato prima di installare il software, 
vedere Installazione del software dopo il collegamento del cavo parallelo. 

Per installare il software di stampa 

1 Chiudere tutti i programmi in esecuzione. 

2 Inserire il CD-ROM nella relativa unita. Se la schermata di benvenuto non si apre, avviarla 
attenendosi alia seguente procedura: 

a Nel menu Avvio/Start, fare die su Esegui. 

b Digitare la seguente informazione: X:/setup (dove X indica la lettera dell'unita CD-ROM), 
c Fare die su OK. 

3 Quando richiesto, fare die su Install Printer e seguire le istruzioni visualizzate sullo 
schermo. 

4 Al termine dell'installazione, fare die su Fine. Potrebbe essere necessario riavviare il 
computer. 

5 Stampare una pagina di prova o una pagina del programma software per accertarsi che sia 
installato correttamente. 

Se la procedura di installazione non ha buon esito, reinstallare il software. Se anche questa 
operazione non ha buon esito, controllare le note sull'installazione e il file Leggimi nel CD-ROM 
della stampante o I'opuscolo fornito con la periferica oppure visitare il sito Web 
www.hp.com/support/lj9050_lj9040 per ulteriori informazioni o assistenza. 
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Installazione del software di stampa Windows per le reti 



II software contenuto nel CD-ROM della stampante supporta I'installazione di rete con una rete 
Microsoft. Per I'installazione di rete su altri sistemi operativi, visitare il sito Web 
www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 oppure vedere la Network Installation Guide fornita con la 
stampante. 

II server di stampa HP Jetdirect fornito con le stampanti HP LaserJet 9040n/9050n e 
HP LaserJet 9040dn/9050dn dispone di una porta di rete 1 0/1 OOBase-TX. Se e necessario 
utilizzare un server di stampa HP Jetdirect con un altro tipo di porta di rete, vedere Parti o 
accessori o visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 

II programma di installazione non supporta I'installazione della stampante o la creazione di un 
oggetto stampante sui server Novell. Supporta solo le installazioni di rete in modalita diretta tra 
computer Windows e una stampante. Per installare la stampante e creare oggetti su un server 
Novell, usare un'utility HP (ad esempio, HP Web Jetadmin o I'installazione guidata di una 
stampante di rete HP) o un'utility Novell (ad esempio, NWadmin). 

Per installare il software di stampa 

1 Accertarsi che il server di stampa HP Jetdirect sia configurato correttamente per la rete 
stampando una pagina di configurazione (vedere Stampa delle pagine di informazioni). 
Individuare I'indirizzo IP della stampante sulla seconda pagina. Questo indirizzo potrebbe 
essere necessario per completare I'installazione di rete. Se la stampante utilizza una 
configurazione DHCP IP, usare il nome sulla seconda pagina. In alternativa, se la stampante 
rimane inutilizzata per un periodo di tempo prolungato, DHCP non garantisce che venga 
stampato lo stesso indirizzo IP. 

2 Chiudere tutti i programmi software in esecuzione. 

3 Inserire il CD-ROM nella relativa unita. Se la schermata di benvenuto non si apre, avviarla 
attenendosi alia seguente procedural 

a Nel menu Avvio/Start, fare die su Esegui. 

b Digitare la seguente informazione: X:/setup (dove X indica la lettera dell'unita CD-ROM), 
c Fare die su OK. 

4 Quando richiesto, fare die su Installa stampante e seguire le istruzioni visualizzate sullo 
schermo. 

5 Al termine dell'installazione, fare die su Fine. Potrebbe essere necessario riavviare il 
computer. 

6 Stampare una pagina di prova o una pagina da qualunque applicazione per accertarsi che il 
software sia installato correttamente. 



Nota Se la procedura di installazione non ha buon esito, reinstallare il software. Se anche questa 

operazione non ha buon esito, controllare le note sull'installazione e il file Leggimi nel CD-ROM 
della stampante o I'opuscolo fornito con la periferica oppure visitare il sito Web 
www.hp.com/support/lj9050_lj9040 per ulteriori informazioni o assistenza. 



Impostazione di un computer Windows per usare la stampante di rete 
mediante la condivisione Windows 

Se la stampante e collegata direttamente a un computer mediante un cavo parallelo, e possibile 
condividere la stampante in rete in modo che altri utenti possano accedervi. 

Consultare la documentazione Windows per informazioni su come mettere a disposizione degli 
utenti la condivisione Windows. Dopo aver condiviso la stampante, installare il software della 
stampante su tutti i computer che condividono la stampante. 
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Installazione del software di stampa Macintosh per le reti 

In questa sezione vengono descritte le procedure di installazione del software di stampa per 
Macintosh. II software di stampa supporta Mac OS (da 8.6 a 9.2.x), Mac OS 1 0.1 e versioni 
successive. 

II software di stampa include i seguenti componenti: 

• File PPD (PostScript® Printer Description) 

L'uso combinato dei PPD con i driver di stampa PostScript consente di accedere alle 
funzioni della stampante. II CD-ROM fornito con la stampante contiene un programma di 
installazione per i PPD e altro software. Usare il driver della stampante Apple LaserWriter 8 
fornito con il computer. 

• HP LaserJet Utility 

HP LaserJet Utility consente di accedere alle funzioni non disponibili nel driver della 
stampante. Usare le schermate illustrate per selezionare le funzioni della stampante e 
completare le seguenti operazioni con la stampante: 

• Assegnare un nome alia stampante. 

• Associare la stampante a una zona della rete. 

• Assegnare un indirizzo IP alia stampante. 

• Scaricare file e font. 

• Configurare e impostare la stampante per la stampa IP o AppleTalk. 

HP LaserJet Utility e attualmente supportato in ambiente Classic ma non in OS X. 
Per installare i driver di stampa da Mac OS 8.6 a 9.2 

1 Collegare il cavo di rete al server di stampa HP Jetdirect e a una porta di rete. 

2 Inserire il CD-ROM nella relativa unita. II menu del CD-ROM viene eseguito 
automaticamente. In caso contrario, fare doppio die sull'icona del CD-ROM sul desktop, 
quindi sull'icona del programma di installazione. L'icona si trova nella cartella Programma di 
installazione/<lingua> del programma di avvio del CD-ROM (dove <lingua> indica la lingua 
preferita). Ad esempio, la cartella Programma di installazione/inglese contiene l'icona del 
programma di installazione per il software della stampante in inglese. 

3 Attenersi alle istruzioni visualizzate sullo schermo. 

4 Aprire I'utility della stampante dalla Scrivania Apple situata nella cartella {Disco di Avvio}: 
Applicazioni: Utilities. 

5 Fare doppio die su Stampante (AppleTalk). 

6 Accanto alia selezione della stampante AppleTalk, fare die su Cambia. 

7 Selezionare la stampante, fare die Auto Imposta, quindi fare die su Crea. 

8 Nel menu Stampa, fare die su Imposta stampante predefinita. 

L'icona sulla Scrivania e generica. Tutti i pannelli di stampa specifici vengono visualizzati nella 
finestra di dialogo di stampa di un programma. 

Per installare i driver della stampante da Mac OS 10.1 e versione successiva 

1 Collegare il cavo di rete tra il server di stampa HP Jetdirect e una porta di rete. 

2 Inserire il CD-ROM nella relativa unita. II menu del CD-ROM viene eseguito 
automaticamente. In caso contrario, fare doppio die sull'icona del CD-ROM sul desktop, 
quindi sull'icona del programma di installazione. L'icona si trova nella cartella Programma di 
installazione/ <lingua> del programma di avvio del CD-ROM (dove <lingua> indica la lingua 
preferita). (Ad esempio, la cartella Programma di installazione/inglese contiene l'icona del 
programma di installazione per il software della stampante in inglese.) 
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3 Fare doppio die sulla cartella HP LaserJet Installers. 

4 Attenersi alle istruzioni visualizzate sullo schermo. 

5 Fare doppio clic sulla cartella del programma di installazione per la lingua appropriata. 

6 Sul disco rigido, fare doppio clic su Applicazioni, Utilities, quindi su Centro Stampa. 

7 Fare clic su Aggiungi stampante. 

8 Impostare il tipo di connessione AppleTalk su OS X 1 0.1 e il tipo di connessione Rendezvous 
su OS X 10.2. 

9 Selezionare il nome della stampante. 

10 Fare clic su Aggiungi stampante. 

11 Chiudere il Centro Stampa facendo clic sull'apposito pulsante nell'angolo superiore sinistro. 

Nota Non e possibile collegare i computer Macintosh direttamente alia stampante tramite una porta 

parallela. 

Installazione del software dopo il collegamento del cavo parallelo 

Se il cavo parallelo e gia stato collegato a un computer Windows, viene visualizzata la finestra 
della procedura guidata che indica il rilevamento di un nuovo hardware all'accensione del 
computer. 

Per consentire alia procedura guidata di eseguire la ricerca nel CD e installare 
automaticamente il software della stampante 

1 Nella finestra di dialogo Nuovo componente hardware individuato, fare clic su Cerca 
nell'unita CD-ROM. 

2 Fare clic su Avanti. 

3 Attenersi alle istruzioni visualizzate sullo schermo. 

4 Stampare una pagina di prova o una pagina del programma software per accertarsi che sia 
installato correttamente. 

Se la procedura di installazione non ha buon esito, reinstallare il software. Se anche questa 
operazione non ha buon esito, controllare le note sull'installazione e il file Readme nel CD-ROM 
della stampante o I'opuscolo fornito con la periferica oppure visitare il sito Web all'indirizzo 
www.hp.com/support/lj9050_lj9040 per ulteriori informazioni o assistenza. 

Disinstallazione del software 

In questa sezione vengono descritte le procedure di installazione del software di stampa. 

Rimozione del software dai sistemi operativi Windows 

Usare il programma di disinstallazione contenuto nel gruppo di programmi HP LaserJet 9040/ 
9050/Strumenti per selezionare e rimuovere uno o tutti i componenti del sistema di stampa HP 
per Windows. 

1 Fare clic su Start, quindi su Programmi. 

2 Fare clic su HP LaserJet 9040 o su HP LaserJet 9050, quindi scegliere Strumenti. 

3 Fare clic su Programma di disinstallazione. 

4 Fare clic su Avanti. 

5 Selezionare i componenti del sistema di stampa HP che si desidera disinstallare. 

6 Fare clic su OK. 

7 Attenersi alle istruzioni visualizzate sullo schermo per completare la procedura di 
disinstallazione. 



26 Capitolo 1 Nozioni fondamentali sulla stampante 



ITWW 



Per rimuovere il software dai sistemi operativi Macintosh 

Trascinare la cartella HP LaserJet e i PPD nel Cestino. 

Software per reti 

Per un elenco delle soluzioni software disponibili per la configurazione e I'installazione di rete HP, 
consultare la Guida dell'amministratore del server di stampa Jetdirect. Questa Guida e 
disponibile sul CD-ROM fornito con la stampante. 

HP Web Jetadmin 

Usare HP Web Jetadmin per gestire le stampanti HP Jetdirect collegate aH'interno della rete 
Intranet utilizzando un browser. HP Web Jetadmin e uno strumento di gestione basato su 
browser che pud essere installato su un solo server deH'amministratore della rete. Pud essere 
installato ed eseguito su: Red Hat Linux, Suse Linux, Windows NT 4.0 Server e Workstation, 
Windows 2000 Professional, Server e Advanced Server e Windows XP con Service Pack 1 . 

Per scaricare una versione corrente di HP Web Jetadmin e per un elenco aggiornato dei sistemi 
host supportati, visitare il sito Web dell'assistenza clienti online HP all'indirizzo 
www, h p. co m/g o/webj etad m i n . 

Quando HP Web Jetadmin e installato su un server host, ogni client pud accedervi tramite un 
browser Web supportato (ad esempio, Microsoft Internet Explorer 5.5 e 6.0 o Netscape 
Navigator 7.0). 

HP Web Jetadmin dispone delle seguenti caratteristiche: 

• Interfaccia utente orientata alle operazioni con viste configurabili che riduce notevolmente i 
tempi di gestione della rete. 

• Profili utente personalizzabili che consentono agli amministratori di rete di includere solo la 
funzione visualizzata o utilizzata. 

• Possibility di inoltrare a persone differenti la notifica immediata tramite posta elettronica 
relativa a guasti hardware, materiali di consumo e altri problemi di stampa. 

• Installazione e gestione remota da qualsiasi browser Web standard. 

• Funzione di ricerca avanzata che consente di individuare le periferiche sulla rete, evitando di 
inserire manualmente ciascuna stampante in un database. 

• Integrazione semplice con i pacchetti di gestione aziendale. 

• Possibility di individuare velocemente le periferiche in base a parametri quali indirizzo IP, 
capacita di stampa a colori e nome del modello. 

• Possibility di organizzare le periferiche semplicemente in gruppi logici con mappe virtuali 
dell'ufficio per semplificarne I'individuazione. 

• Possibility di configurare e gestire contemporaneamente le stampanti multiple. 

Per le informazioni piu recenti su HP Web Jetadmin, visitare il sito Web 
www, h p. co m/g o/webj etad m i n . 

UNIX 

HP Jetdirect Printer Installer per UNIX e una semplice utility di installazione della stampante per 
le reti HP-UX e Solaris disponibile sul Web dell'assistenza clienti HP all'indirizzo 
www.hp.com/support/net printing . 

Utility 

La stampante e dotata di varie utility che consentono di monitorare e gestire la stampante su una 
rete. 
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Server Web incorporato 

La stampante e dotata di un server Web incorporato che consente di accedere alle informazioni 
relative alia stampante e alle attivita di rete. Un server Web fornisce un ambiente in cui e possibile 
eseguire i programmi Web cosi come un sistema operative ad esempio Windows, fornisce un 
ambiente per I'esecuzione dei programmi sul PC. L'output di questi programmi puo essere 
visualizzato mediante un browser Web, come Microsoft Internet Explorer o Netscape Navigator. 

Un server Web "incorporato" risiede su una periferica hardware (ad esempio una stampante) o 
nel firmware, anziche essere disponibile sotto forma di software caricato su un server di rete. 

In tal modo, il server Web incorporato fornisce un'interfaccia con la stampante alia quale puo 
accedere qualsiasi utente che disponga di un computer collegato alia rete o di un browser Web 
standard. Non e necessario installare o configurare un software speciale. Per ulteriori 
informazioni sul server Web incorporato HP, consultare la Guida per I'utente del server Web 
incorporato. Questa guida e disponibile sul CD-ROM fornito con la stampante. 

Caratteristiche 

Usare il server Web incorporato HP per visualizzare lo stato della scheda di rete e della 
stampante e per gestire le funzioni di stampa dal computer. II server Web incorporato HP 
consente di eseguire le seguenti operazioni: 

• visualizzare le informazioni sullo stato della stampante 

• determinare la durata rimanente dei materiali di consumo ordinarne di nuovi 

• visualizzare e modificare le configurazioni dei vassoi 

• visualizzare e modificare la configurazione dei menu del pannello di controllo della 
stampante 

• visualizzare e stampare le pagine interne 

• ricevere la notifica degli eventi relativi alia stampante e ai materiali di consumo 

• aggiungere o personalizzare i collegamenti ad altri siti Web 

• selezionare la lingua di visualizzazione delle pagine del server Web incorporato 

• visualizzare e modificare la configurazione di rete 

Per informazioni sulle funzioni del server Web incorporato, vedere Server Web incorporato. 

Casella degli strumenti HP 

Per informazioni sulla Casella degli strumenti HP, vedere Casella degli strumenti HP. 



Altri componenti e utility 

Sono disponibili diversi programmi software per utenti Windows e Macintosh OS e per gli 
amministratori di rete. Tali programmi sono riassunti nella tabella riportata di seguito. 



Windows 


Macintosh OS 


Amministratore di rete 


• Programma di installazione 


• File PPD (PostScript Printer 


• HP Web Jetadmin - uno 


del software - automatizza 


Description) - da usare con 


strumento di gestione del 


I'installazione del sistema di 


i driver PostScript forniti con 


sistema basato su browser 


stampa 


Mac OS 


(visitare il sito Web 


• Registrazione in linea sul 


• LaserJet Utility (disponibile 


www.hp.com/ao/ 


Web 


su Internet) - un'utility di 


webjetadmin per il software 


• Casella degli strumenti HP 


gestione della stampante 


HP Web Jetadmin) 


per gli utenti Mac OS 


• HP Jetdirect Printer Installer 




• Casella degli strumenti HP 


per UNIX - disponibile sul 




(per Mac OSX10.2e 


sito www.hp.com/support/ 




versione successiva) 


net_printing 
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Comunicazione tramite un server di stampa HP Jetdirect 



Se si acquista un server di stampa interno HP Jetdirect opzionale e non e possibile comunicare 
con la stampante sulla rete, verificare che il server di stampa funzioni. Verificare se nella pagina 
di configurazione di Jetdirect e riportato il messaggio schedo I.--0 PROHTfl. 

Stampa di una pagina di configurazione 

1 Premere v^. 

2 Utilizzare A o ▼ per passare a Informazioni, quindi premere . 

3 Utilizzare A o ▼ per passare a stampa configurazione, quindi premere v . 

Per informazioni sulla risoluzione dei problemi, consultare la documentazione fornita con il 
server di stampa. 

Comunicazione tramite un server di stampa HP Jetdirect 
incorporato 

HP LaserJet 9040n/9050n e LaserJet 9040dn/9050dn dispongono di un server di stampa 
incorporato. Se non e possibile comunicare con la stampante in rete, verificare il funzionamento 
del server di stampa incorporato. Verificare il messaggio SCHEDfl I---Q PROHTfl e che le 
impostazioni per la configurazione di rete siano corrette nella pagina di configurazione del server 
Jedirect incorporato. Per informazioni, vedere Stampa di una pagina di configurazione 

Verificare che il server di stampa sia in grado di collegarsi automaticamente alia rete: 

• Controllare che sul connettore LAN (RJ-45) della stampante sia acceso un LED di 
collegamento a indicare che il collegamento e avvenuto con successo. L'assenza di LED 
accesi indica un errore nel collegamento. 

• Verificare I'eventuale presenza di messaggi di errore nella pagina di configurazione di 
Jetdirect. II messaggio errore perd i Tfl UETTORE indica un errore nel collegamento. 

Se si verificano errori di collegamento, controllare tutte le connessioni dei cavi di rete. Inoltre, e 
possibile provare a configurare manualmente le impostazioni di collegamento sul server di 
stampa incorporato tramite i menu del pannello di controllo della stampante (menu, CONFIGURA 

rCLi". . ITlL i~. .!. i...ri , i'iLli'-iU riir.ifCp.iLn j. Vi i "-a i~E O iZ. i j. ! , VLLU^liH L-UL.LLu 3 ). 

I server di stampa HP Jetdirect sono disponibili per la maggior parte delle connessioni di rete 
esistenti, comprese le reti wireless 802.1 1 . 
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Uso del server Web incorporato 

Le stampanti HP LaserJet serie 9040/9050 vengono fornite con un server Web incorporato. 
Aprire il server Web incorporato da un browser Web per ottenere le seguenti informazioni sulla 
stampante: 

• messaggi del pannello di controllo 

• livelli dei materiali di consumo e relativa ordinazione 

• configurazione dei vassoi 

• configurazione dei menu del pannello di controllo 

• pagina di configurazione della stampante 

• registro degli errori della stampante 

• utilizzo della stampante (tipi di processi di stampa) 

• configurazione e gestione della rete 

• avvisi di e-mail 

E inoltre possibile usare il server Web incorporato per eseguire determinate funzioni per la 
gestione dei processi di stampa che vengono normalmente effettuate dal pannello di controllo 
della stampante, tra cui: 

• modifica delle impostazioni della stampante 

• modifica della configurazione della stampante 

• annullamento dei processi di stampa 

Accesso al server Web incorporato 

Nota Per usare il server Web incorporato, e necessario disporre di una rete basata sul protocollo IP e 

di un browser Web. 

Nel browser Web, digitare I'indirizzo IP (Internet Protocol) assegnato alia stampante. Ad 
esempio, se I'indirizzo della stampante e 192.0.0.192, digitare il seguente indirizzo: 

http://192 . 0 . 0 . 192 

Per ulteriori informazioni, vedere la Guida HP per il server Web incorporato sul sito Web 
www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 
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Casella degli strumenti HP 



La Casella degli strumenti HP e un programma software basato sul Web che pub essere 
utilizzato per eseguire le seguenti operazioni: 

• Controllare lo stato della stampante. 

• Stampare le pagine di informazioni interne alia stampante. 

E possibile visualizzare la Casella degli strumenti HP quando la stampante e collegata a una 
rete. II software Casella degli strumenti HP viene installato automaticamente come parte 
integrante dell'installazione tipica del software. 



Nota Non e necessario disporre dell'accesso a Internet per aprire e utilizzare la Casella degli strumenti 

HP. Tuttavia, se si seleziona un collegamento nell'area Altri collegamenti, e necessario disporre 
dell'accesso a Internet per accedere al sito associato. Per ulteriori informazioni, vedere Altri 
collegamenti. 



Sistemi operativi supportati 

La Casella degli strumenti HP e supportata dai seguenti sistemi operativi: 

• Windows 98, Windows 2000, Windows Me, Windows Server 2003 e Windows XP 

• Macintosh OS 1 0.2 o versione successiva 
Browser supportati 

Per utilizzare la Casella degli strumenti HP, e necessario disporre di uno dei seguenti browser: 

• Microsoft Internet Explorer 5.5 o versione successiva (Internet Explorer 5.2 o versione 
successiva per Macintosh) 

• Netscape Navigator 7.0 o versione successiva (Netscape Navigator 7.0 o versione 
successiva per Macintosh) 

• Opera Software ASA Opera 7.0 per Windows 

• Safari 1 .0 per Macintosh 

E possibile stampare tutte le pagine della Casella degli strumenti HP dal browser. 

Per visualizzare la Casella degli strumenti HP 

Nel menu Start, selezionare Programmi, HP LaserJet 9040 o HP LaserJet 9050, quindi 
Casella degli strumenti HP LaserJet. 

Nota E possibile visualizzare la Casella degli strumenti HP facendo die sull'icona della barra delle 

applicazioni o su quella sul desktop. 

La Casella degli strumenti HP si apre in un browser Web. 



Nota Dopo aver aperto la Casella degli strumenti HP, e possibile contrassegnarla come preferita nel 

browser in modo da potervi accedere velocemente in seguito. 
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Sezioni della Casella degli strumenti HP 

II software Casella degli strumenti HP contiene le seguenti sezioni e opzioni: 

• Scheda Stato 

• Scheda Avvisi 

• Pulsante Impostazioni periferica 

• Collegamento alia Casella degli strumenti HP 

• Altri collegamenti 

Scheda Stato 

La scheda Stato dispone di collegamenti alle seguenti pagine principali: 

• Stato periferica. Visualizza le informazioni sullo stato della stampante. Questa pagina 
indica le diverse condizioni della stampante come un inceppamento della carta o un vassoio 
vuoto. Usare i pulsanti del pannello di controllo virtuale su questa pagina per modificare le 
impostazioni di stampa. Dopo aver risolto il problema relativo alia stampante, fare die sul 
pulsante Aggiorna per aggiornare lo stato della periferica. 

• Stato materiali di consumo. Visualizza lo stato dettagliato dei materiali di consumo come 
la percentuale di toner rimanente nelle cartucce di stampa e il numero di pagine stampate 
con le cartucce correnti. Questa pagina dispone dei collegamenti per ordinare i materiali di 
consumo e ottenere le informazioni sul riciclaggio. 

• Stampa pagine info. Consente di stampare la pagina di configurazione e altre pagine di 
informazioni disponibili come la pagina sullo stato dei materiali di consumo, la pagina 
Demo e la mappa dei menu. 

Scheda Avvisi 

Usare la scheda Avvisi per configurare la stampante in modo che notifichi automaticamente gli 
avvisi a essa relativi. La scheda Avvisi dispone di collegamenti alle seguenti pagine principali: 

• Impostare gli avvisi sullo stato 

• Impostazioni di amministrazione 

Nella pagina Impostare gli avvisi sullo stato e possibile attivare o disattivare gli avvisi, 
specificare quando la stampante deve inviare un messaggio di avviso e selezionare il tipo di 
avviso desiderata tra: 

• un messaggio a comparsa 

• un'icona nella barra delle applicazioni 

Fare die su Applica per attivare le impostazioni. 

Nella pagina Impostazioni di amministrazione e possibile impostare la frequenza con cui la 
Casella degli strumenti HP controlla gli avvisi della stampante. Sono disponibili le seguenti 
informazioni: 

• Meno frequente: ogni 15.000 millisecondi 

• Normale: ogni 8.000 millisecondi 

• Piu frequente: ogni 4.000 millisecondi 

Se si desidera ridurre il traffico di rete I/O, diminuire la frequenza con cui la stampante controlla 
gli avvisi. 

Pulsante Impostazioni periferica 

Se si fa die sul pulsante Impostazioni periferica viene effettuato un collegamento al server 
Web incorporato della stampante. 

Per ulteriori informazioni, vedere Uso del server Web incorporato. 
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Collegamento alia Casella degli strumenti HP 

I collegamenti alia Casella degli strumenti HP nella parte sinistra della schermata consentono di 
accedere alle seguenti opzioni: 

• Seleziona una periferica. Consente di selezionare il dispositivo tra tutti quelli abilitati per la 
Casella degli strumenti. 

• Visualizza avvisi correnti. Consente di visualizzare gli avvisi correnti per tutte le stampanti 
installate. Per visualizzare gli avvisi correnti, e necessario che sia in corso un processo di 
stampa. 

• Pagina di solo testo. Consente di visualizzare la Casella degli strumenti HP come mappa 
del sito associato alle pagine di solo testo. 

Altri collegamenti 

Ciascuna pagina della Casella degli strumenti HP contiene collegamenti al sito Web HP per 
ottenere le seguenti informazioni: 

• Registrazione del prodotto 

• Assistenza per il prodotto 

• Ordinazione dei materiali di consumo 

• HP Instant Support™ 

• E necessario disporre dell'accesso a Internet per utilizzare questi collegamenti. Se si utilizza 
un accesso remoto e non si e effettuato il collegamento la prima volta che e stata aperta la 
Casella degli strumenti HP, e necessario collegarsi prima di poter visualizzare tali siti Web. 

Sistema della Guida 

E possibile accedere al sistema della Guida in qualsiasi momento dal pannello di controllo della 
stampante. Premere ? sul pannello di controllo. 
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zioni di stampa 



Questa sezione contiene informazioni relative alle principali operazioni di stampa indicate 
di seguito: 

• Caricamento dei vassoi di alimentazione 

• Orientamento dei supporti 

• Istruzioni di base per la stampa 

• Selezione dello scomparto di uscita 

• Stampa di buste 

• Uso del raccoglitore opzionale da 3.000 fogli 

• Uso del raccoglitore/cucitrice opzionale 

• Uso dell'unita di finitura multifunzione opzionale 

• Uso della cassetta postale opzionale a 8 scomparti 

• Stampa fronte/retro 

• Stampa su carta speciale 
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Caricamento dei vassoi di alimentazione 



In questa sezione vengono fornite informazioni relative al caricamento dei supporti di formato 
standard e personalizzato rilevabili e non nel vassoio 1 opzionale, nel vassoio 2, nel vassoio 3 e 
nel vassoio 4 opzionale. 



ATTENZIONE Per evitare inceppamenti, non aggiungere o rimuovere la carta dal vassoio 1 opzionale ne aprire 
il vassoio 2, il vassoio 3 o il vassoio 4 opzionale durante la stampa dal vassoio interessato. 

Per evitare danni alia stampante, stampare le etichette e le buste solo dal vassoio 1 opzionale e 
inviarle alio scomparto di uscita sinistra o a quello superiore. Stampare solo un lato delle etichette 
e delle buste. 



Caricamento del vassoio 1 opzionale 

II vassoio 1 opzionale, disponibile con la stampante, puo contenere un massimo di 1 00 fogli. Per 
le specifiche della carta, vedere Specifiche della carta. 

Per caricare il vassoio 1 opzionale per uso sporadico 

Attenersi alia seguente procedura se il vassoio 1 e solitamente vuoto e viene utilizzato per la 
stampa su vari formati e tipi di carta. 

1 Aprire il vassoio 1 opzionale. 




2 Caricare (orientare) la carta secondo il formato e le opzioni di finitura. 




ATTENZIONE Per evitare inceppamenti, stampare singolarmente i fogli di etichette. 
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3 Regolare le guide della carta in modo che aderiscano alia risma senza piegare la carta. 



4 Assicurarsi che la carta sia inserita sotto le linguette delle guide e la risma non superi il limite 
massimo di caricamento. 

Se viene eseguita la stampa su carta di formato A3, 11 x 17 o di lunghezza superiore, estrarre 
anche I'estensione del vassoio fino a bloccarlo. 

5 Controllare il display del pannello di controllo dopo aver caricato la carta (ricaricare la carta 
se sono gia trascorsi alcuni secondi). 

• Se uassoio x <tipo> <formatq> non viene visualizzato sul display del pannello di 
controllo, il vassoio e pronto per I'uso. 

• SeUASSOlO !'■■: <tipo> < formato > viene visualizzato sul pannello di controllo, premere V 
per modificare la configurazione del tipo e del formato della carta. II formato viene 
visualizzato nel menu. 

6 Premere A per evidenziare QUALSIASI FORMATO. 

7 Premere V per selezionare qualsiasi formato. II messaggio impostaz,, srluata viene 
visualizzato sul display del pannello di controllo. 

8 Quando viene visualizzato il menu Tipo, premere A per evidenziare qualsiasi tipo. 

9 Premere V per selezionare qualsiasi tipo. II messaggio impostaz, saluata viene 
visualizzato sul display del pannello di controllo. 

10 Se uassoio i qualsiasi formato qualsiasi tipo viene visualizzato sul display del 
pannello di controllo, la stampante e pronta per I'uso alternato di vari tipi di formato e 
dimensioni. Premere i=> per confermare I'impostazione relativa al tipo e al formato. 



Per caricare il vassoio 1 opzionale quando viene utilizzato lo 
stesso tipo di carta per vari processi di stampa 



Attenersi alia seguente procedura se il vassoio 1 viene in genere caricato con lo stesso tipo di 
carta e la carta non viene rimossa dal vassoio 1 tra un processo e I'altro. In genere, tale 
procedura consente di migliorare le prestazioni della stampante quando si stampa dal vassoio 1 . 

Per evitare inceppamenti, non aggiungere o rimuovere mai la carta durante la stampa dal vassoio 
interessato. 

1 Per aprire il menu, premere V sul pannello di controllo. 

2 Utilizzare i o f per passare a sestione: carta, quindi premere v^. 

3 Utilizzare i o T per passare a formato uassoio i, quindi premere v . 

4 Utilizzare A o ▼ per passare al formato corretto, quindi premere v^. II messaggio 
impostaz, saluata viene visualizzato sul display del pannello di controllo. 
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Nota Se si seleziona il formato carta PERSONAL I ZZRTO, selezionare anche I'unita di misura (le dimensioni 
X e Y). 

5 Utilizzare A o T per passare a tipo uossoio i, quindi premere v^. 

6 Utilizzare A o T per passare al tipo di carta corretto, quindi premere ><. II messaggio 
iMPOSTflZ. solurth viene visualizzato sul display del pannello di controllo. 

7 Premere Menu per uscire dai menu. 

8 Aprire il vassoio 1 opzionale. 




9 Caricare (orientare) la carta in base al formato e alle opzioni di finitura. 




ATTENZIONE Per evitare inceppamenti, stampare singolarmente i fogli di etichette. 

10 Regolare le guide della carta in modo che aderiscano alia risma senza piegare la carta. 




11 Assicurarsi che la carta sia inserita sotto le linguette delle guide e non superi il limite 
massimo di caricamento. 



Nota Se viene eseguita la stampa su carta di formato A3, 11 x 1 7 o di lunghezza superiore, estrarre 

anche I'estensione del vassoio fino a bloccarlo. 
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12 Controllare il pannello di controllo dopo aver caricato la carta. Viene visualizzata la 
configurazione del vassoio (aprire e chiudere il vassoio se sono gia trascorsi alcuni secondi). 

13 Premere Menu per uscire dai menu. II vassoio e pronto per I'uso. 

Caricamento della carta nei vassoi 2, 3 e 4 

I vassoi di alimentazione da 500 fogli (vassoi 2 e 3) vengono forniti con la stampante. II vassoio 4 
e un vassoio opzionale che pub contenere fino a 2.000 fogli di carta di formato standard. Per le 
specifiche della carta, vedere Specifiche della carta. 

Per caricare carta di formato standard rilevabile nei vassoi 2, 3 e 4 

Attenersi alia seguente procedura per caricare carta di formato standard rilevabile nei vassoio. 
Di seguito sono indicati i formati rilevabili contrassegnati aH'interno del vassoio: 



• 


A4 


• 


Lettera 


• 


A3 


• 


Legale 


• 


11x17 


• 


Executive 


• 


B4 (J IS) 


• 


B5 (J IS) 


• 


A4-R 


• 


Lettera-R 



Per evitare inceppamenti, non aggiungere o rimuovere mai la carta durante la stampadal vassoio 
interessato. 

1 Aprire il vassoio. 
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2 Regolare la guida della carta sinistra (Y) premendo la linguetta sulla guida e impostare il 
formato corretto della carta. 




3 Regolare la guida della carta anteriore (X) premendo la linguetta sulla guida e impostare il 
formato corretto della carta. 




Nota Quando si carica carta di formato Lettera o 1 1 x 1 7 nel vassoio 4, spostare il blocco della guida 

della carta nella posizione originale. Per tutti gli altri formati, il blocco della guida della carta deve 
essere sollevato. 



ATTENZIONE Non posizionare mai carta o altro materiale nell'area a sinistra delle guide della carta del vassoio 4. 
In tal caso, si puo danneggiare il vassoio in modo permanente. 
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4 Caricare (orientare) la carta in base al formato. 




Per informazioni sul caricamento di carta prestampata, intestata e perforata, vedere Orientamento 
dei supporti. 

5 Spostare I'interruttore Custom/Standard su Standard. 




6 Chiudere il vassoio. 




7 Controllare il pannello di controllo dopo aver chiuso il vassoio (aprire e chiudere il vassoio se 
sono gia trascorsi alcuni secondi). Sul pannello di controllo viene indicata la configurazione 
del tipo e del formato del vassoio. Effettuare una delle seguenti operazioni: 

• Se le impostazioni del tipo e del formato carta sono corrette, premere ^ per confermare 
le impostazioni. 

• In caso contrario, premere v Viene visualizzato il menu formato urssoio x=*< formato >. 

8 Per modificare I'impostazione relativa al formato, utilizzare A o T per passare al formato 
corretto, quindi premere v^. Viene visualizzato per alcuni istanti il messaggio iMPOSTfiZ. 
SfiLUiTm, quindi viene visualizzato il menu relativo al tipo di vassoio. 
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Nota A seconda del formato selezionato, viene richiesto di spostare I'interruttore Custom/Standard del 

vassoio su un'altra posizione. Viene inoltre richiesto di spostare le guide della carta. Seguire le 
istruzioni visualizzate sul pannello di controllo, chiudere il vassoio, quindi ripetere la procedura 
dal punto 7. 

9 Per modificare I'impostazione relativa al tipo di carta, utilizzare i o T per passare al tipo 
corretto, quindi premere . Viene visualizzato per alcuni istanti il messaggio iMPOSTflZ. 
SRLURTfi, quindi vengono visualizzate le impostazioni relative al tipo e al formato attualmente 
selezionato. 

10 Se le impostazioni del tipo e del formato carta sono corrette, premere ±a per confermare le 
impostazioni. II vassoio e pronto per I'uso. 

Per caricare carta di formato standard non rilevabile nei vassoi 2, 3 e 4 

Attenersi alia seguente procedura per caricare carta di formato standard non rilevabile nel 
vassoio. Di seguito sono indicati i formati standard non rilevabili: 



• 


A5 


• 


8K 


• 


16K 


• 


Executive JIS 


• 


Statement 


• 


216 x 330 mm 



ATTENZIONE Per evitare inceppamenti, non aggiungere o rimuovere mai la carta durante la stampa dal vassoio 
interessato. 



1 Aprire il vassoio. 




2 Premere la linguetta della guida della carta anteriore ed estrarre completamente la guida. 

3 Premere la linguetta della guida della carta sinistra ed estrarre completamente la guida. 

ATTENZIONE Non posizionare mai carta o altro materiale nell'area a sinistra delle guide della carta del vassoio 4. 
In tal caso, si puo danneggiare il vassoio in modo permanente. 
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4 Caricare (orientare) la carta in base al formato. 




Per informazioni sul caricamento di carta prestampata, intestata e perforata, vedere Orientamento 
dei supporti. 

5 Regolare la guida della carta sinistra premendo la linguetta sulla guida e facendola scorrere 
fino ad aderire alia carta. 




6 Regolare la guida della carta anteriore premendo la linguetta sulla guida e facendola 
scorrere fino ad aderire alia carta. 




Quando si carica il vassoio 4, accertarsi che il blocco della guida della carta sia sollevato. 
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7 Spostare I'interruttore Custom/Standard su Custom. 




8 Chiudere il vassoio. 




9 Controllare il pannello di controllo dopo aver chiuso il vassoio (aprire e chiudere il vassoio se 
sono gia trascorsi alcuni secondi). Sul pannello di controllo vengono indicate le impostazioni 
del tipo e del formato del vassoio. Effettuare una delle seguenti operazioni: 

• Se le impostazioni del tipo e del formato carta sono corrette, premere ?=> per confermare 
le impostazioni. 

• In caso contrario, premere v^. Viene visualizzato il menu FORMATO UR3S0IQ 

v .■■ !™:!v!:™: "!-:"■: ■■. 

10 Per modificare I'impostazione relativa al formato, utilizzare A o T per passare al formato 
corretto, quindi premere v^. Viene visualizzato per alcuni istanti il messaggio IMPOSTflZ. 
SALUflTfi, quindi viene visualizzato il menu relativo al tipo di vassoio. 



Nota A seconda del formato selezionato, viene richiesto di spostare I'interruttore Custom/Standard del 

vassoio su un'altra posizione. Viene inoltre richiesto di spostare le guide della carta. Seguire le 
istruzioni visualizzate sul pannello di controllo, chiudere il vassoio, quindi ripetere la procedura 
dal punto 9. 

11 Per modificare I'impostazione relativa al tipo di carta, utilizzare i o ▼ per passare al tipo 
corretto, quindi premere v^. Viene visualizzato per alcuni istanti il messaggio IMPOSTflZ. 
SmLAJOTh, quindi vengono visualizzate le impostazioni relative al tipo e al formato attualmente 
selezionati. 

12 Se le impostazioni del tipo e del formato carta sono corrette, premere ±> per confermare le 
impostazioni. II vassoio e pronto per I'uso. 
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Caricamento di carta di formato personal izzato nei vassoi 2, 3 e 4 

Attenersi alia seguente procedura per caricare carta di formato personalizzato nel vassoio. 

Per evitare inceppamenti, non aggiungere o rimuovere mai la carta durante la stampadal vassoio 
interessato. 

1 Aprire il vassoio. 




2 Premere la linguetta della guida della carta anteriore (X) ed estrarre completamente la 
guida. 

3 Premere la linguetta della guida della carta sinistra (Y) ed estrarre completamente la guida. 

4 Caricare (orientare) la carta in base al formato. 




Per informazioni sul caricamento di carta prestampata, intestata e perforata, vedere Orientamento 
dei supporti. 

5 Spostare I'interruttore Custom/Standard su Custom. 
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6 Regolare la guida della carta sinistra (Y) premendo la linguetta sulla guida e facendola 
scorrere fino ad aderire alia carta. 




7 Regolare la guida della carta anteriore (Y) premendo la linguetta sulla guida e facendola 
scorrere fino ad aderire alia carta. 




8 Prendere nota dell'orientamento della carta nonche del valore delle dimensioni X e Y 
indicate nel vassoio. Queste informazioni sono necessarie nel corso della procedura. 




Nota Quando si carica il vassoio 4, accertarsi che il blocco della guida della carta sia sollevato. 

9 Chiudere il vassoio. 
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10 Osservare il pannello di controllo dopo aver chiuso il vassoio (aprire e chiudere il vassoio se 
sono gia trascorsi alcuni secondi). Vengono visualizzate le impostazioni relative al tipo e al 
formato del vassoio. 

• Se le impostazioni del tipo e del formato carta sono corrette, premere ^ per confermare 
le impostazioni. II vassoio e pronto per I'uso. Non e necessario completare la procedura a 
meno che non si desideri configurare la dimensione personalizzata esatta. Per ulteriori 
informazioni, vedere le note seguenti. 

• Per modificare I'impostazione del formato, premere v^. Viene visualizzato il menu 



Se il formato visualizzato sul pannello di controllo e personalizzato, il formato del vassoio e 
impostato su QUALSIASI PERSONAL I zzrto. II vassoio corrisponde al processo di stampadi formato 
personalizzato, anche se le dimensioni del processo di stampa sono differenti da quelle della 
carta caricata nel vassoio. Se si desidera, e possibile specificare le dimensioni esatte del formato 
carta personalizzato caricato nel vassoio. Quando si specificano le dimensioni esatte, queste 
vengono visualizzate come formato al posto di personal I zzflTO. 

11 Premere V per selezionare PERSONAL I ZZfiTCX Viene visualizzato il menu UN it A di misurr. 

Viene richiesto di spostare I'interruttore Custom/Standard del vassoio su un'altra posizione. Viene 
inoltre richiesto di spostare le guide della carta. Seguire le istruzioni visualizzate sul pannello di 
controllo, chiudere il vassoio, quindi ripetere la procedura dal punto 10. 

12 Utilizzare A o Y per selezionare I'unita di misura (MILLIMETRI o POLLICI) quindi premere 

13 Usare il tastierino numerico o i pulsanti A o T per specificare la dimensione (dal bordo 
superiore al bordo inferiore), quindi premere v^. 

14 Usare il tastierino numerico o i pulsanti A o T per specificare la dimensione V (dal bordo 
sinistra al bordo destro), quindi premere v^. Viene visualizzato per alcuni istanti il 
messaggio IMPOSTAZ. SALUfiTR, quindi viene visualizzato il menu relativo al tipo di vassoio. 

15 Per modificare I'impostazione relativa al tipo di carta, utilizzare A o Y per passare al tipo 
corretto, quindi premere v^. Viene visualizzato per alcuni istanti il messaggio IMPOSTAZ. 
SmLUOTh, quindi viene visualizzato il formato corretto nella dimensione attualmente 
selezionata. 

16 Premere ?=> per confermare le impostazioni. La stampante e pronta per I'uso. 

Configurazione dei vassoi mediante il menu Gestione Carta 

E possibile configurare il formato e il tipo di carta per i vassoi di alimentazione senza immettere 
alcuna voce sul display del pannello di controllo. Attenersi alia seguente procedura per accedere 
al menu relativo alia gestione della carta e configurare i vassoi. 

Per configurare il formato carta per il vassoio 

1 Per aprire il menu, premere V sul pannello di controllo. 

2 Utilizzare A 0 T per passare a GESTIONE CARTA, quindi premere v^. 

3 Utilizzare A o Y per scorrere fino a FORMATO uassoio x. quindi premere v (x indica il 
numero del vassoio che si desidera configurare). 

4 Utilizzare A o T per passare al formato corretto, quindi premere v^. 

5 Toccare Menu per uscire dai menu. 

A seconda del formato selezionato, viene richiesto di spostare I'interruttore Custom/Standard del 
vassoio su un'altra posizione. Viene inoltre richiesto di spostare le guide della carta. Seguire le 
istruzioni visualizzate sul pannello di controllo, quindi chiudere il vassoio. 
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Per configurare il tipo di carta per il vassoio 

1 Per aprire il menu, premere V sul pannello di controllo. 

2 Utilizzare A o Y per passare a GESTIOHE carta, quindi premere v^. 

3 Utilizzare A o ▼ perscorrere fino a FORMATO uassoio x, quindi premere v (x indica il 
numero del vassoio che si desidera configurare). 

4 Utilizzare A o ▼ per passare al tipo di carta corretto, quindi premere v^. Viene 
visualizzato per alcuni secondi il messaggio IMPQSTAZ. SALUATA. 

5 Toccare Menu per uscire dai menu. 
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Orientamento dei supporti 



Orientare i formati e i tipi di supporto in base al vassoio che verra usato per la stampa e 
all'impiego della stampa in fronte/retro (su entrambe le facciate del foglio). 

Tipo di supporto Vassoio Fronte/retro Orientamento supporti 



Lettera o A4, 
compresa carta 
intestata 
(fino a 
216 g/m 2 ) 
(58 lb fine) 



No 



Bordo lungo nella direzione di 
alimentazione; lato da stampare rivolto 
verso I'alto. 




Lettera o A4, 
compresa carta 
intestata 
(fino a 
216 g/m 2 ) 
(58 lb fine) 
NOTA 

Per una migliore 
stampa fronte/retro, 
impostare il formato e 
il tipo di carta per il 
vassoio 1 . 



Si 



Bordo lungo nella direzione di 
alimentazione; primo lato da stampare 
rivolto verso il basso. 




Nota: quando si stampa su carta perforata 
e prestampata/intestata, orientare la carta 
come se si trattasse di carta prestampata/ 
intestata. 



Quando e attivata la modalita per la carta intestata alternata ed e selezionato il tipo di carta 
intestata o prestampata, e necessario orientare il supporto per la stampa fronte/retro (su 
entrambi i lati). Per ulteriori informazioni, vedere Modalita per la carta intestata alternata. 
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Tipo di supporto Vassoio Fronte/retro Orientamento supporti 



Lettera o A4, 2, 3 o 4 No* Bordo lungo nella direzione di 

compresa carta alimentazione; lato da stampare rivolto 

intestata verso il basso, 

(fino a 



199 g/m 2 ) 
(53 lb fine) 




Nota: quando si stampa su carta perforata 
e prestampata/intestata, orientare la carta 
come se si trattasse di carta prestampata/ 
intestata. 



Lettera o A4, 2, 3 o 4 Si Bordo lungo nella direzione di 

compresa carta alimentazione; primo lato da stampare 

intestata rivolto verso I'alto. 



199 g/m 2 ) 
(53 lb fine) 




Altri formati standard e 
personalizzati 
(fino a 
21 6 g/m 2 ) 
(58 lb fine) 



No 



Bordo corto nella direzione di 
alimentazione; lato da stampare rivolto 
verso I'alto. 





* Quando e attivata la modalita per la carta intestata alternata ed e selezionato il tipo di carta 
intestata o prestampata, e necessario orientare il supporto per la stampa fronte/retro (su 
entrambi i lati). Per ulteriori informazioni, vedere Modalita per la carta intestata alternata. 
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Tipo di supporto Vassoio Fronte/retro Orientamento supporti 



Altri formati standard e 2, 3 o 4 No* 

personalizzati 

(fino a 

199 g/m 2 ) 

(53 lb fine) 



Bordo corto nella direzione di 
alimentazione; lato da stampare rivolto il 
basso. 




Altri formati standard e 1 Si 

personalizzati 

(fino a 

216 g/m 2 ) 

(58 lb fine) 

NOTA 

Per una migliore 
stampa fronte/retro, 
impostare il formato e 
il tipo di carta per il 
vassoio 1 . 



Bordo corto nella direzione di 
alimentazione; primo lato da stampare 
rivolto il basso. 




Altri formati standard e 2, 3 o 4 Si 

personalizzati 

(fino a 

199 g/m 2 ) 

(53 lb fine) 



Bordo corto nella direzione di 
alimentazione; primo lato da stampare 
rivolto verso I'alto. 




Quando e attivata la modalita per la carta intestata alternata ed e selezionato il tipo di carta 
intestata o prestampata, e necessario orientare il supporto per la stampa fronte/retro (su 
entrambi i lati). Per ulteriori informazioni, vedere Modalita per la carta intestata alternata. 
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Tipo di supporto Vassoio Fronte/retro Orientamento supporti 



Lettera o A4 perforata 1 Entrambi 
(fino a 
216g/m 2 ) 
(58 lb fine) 



Bordo lungo perforato nella direzione di 
alimentazione; lato da stampare rivolto 
verso I'alto. 





Nota: quando si stampa su carta perforata 
e prestampata/intestata, orientare la carta 
come se si trattasse di carta prestampata/ 
intestata. 



Lettera o A4 perforata 2, 3 o 4 Entrambi 
(fino a 
199 g/m 2 ) 
(53 lb fine) 



Bordo lungo perforato nella direzione di 
alimentazione; lato da stampare rivolto 
verso il basso. 




Nota: quando si stampa su carta perforata 
e prestampata/intestata, orientare la carta 
come se si trattasse di carta prestampata/ 
intestata. 



* Quando e attivata la modalita per la carta intestata alternata ed e selezionato il tipo di carta 
intestata o prestampata, e necessario orientare il supporto per la stampa fronte/retro (su 
entrambi i lati). Per ulteriori informazioni, vedere Modalita per la carta intestata alternata. 
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Tipo di supporto Vassoio Fronte/retro Orientamento supporti 




Buste Solo No Bordo corto nella direzione di 

vassoio 1 (Mai fronte/ alimentazione; lato da stampante rivolto 
retro) verso I'alto e angolo per I'affrancatura 

rivolto verso la stampante. Se I'altezza della 
busta e superiore a 190 mm (7,5 pollici), 
inserire prima il risvolto. Altrimenti, inserire 
la busta con il risvolto verso il retro della 
stampante. 




* Quando e attivata la modalita per la carta intestata alternata ed e selezionato il tipo di carta 
intestata o prestampata, e necessario orientare il supporto per la stampa fronte/retro (su 
entrambi i lati). Per ulteriori informazioni, vedere Modalita per la carta intestata alternata. 



Modalita per la carta intestata alternata 

I driver Windows comprendono una modalita per la carta intestata alternata, che e possibile 
configurare nella sezione delle impostazioni della periferica nelle proprieta della stampante (nel 
pannello di controllo di Windows). In questo modo, tutti i processi di stampa che utilizzano carta 
intestata o prestampata verranno considerati come processi fronte/retro in modo da poter 
caricare la carta nello stesso modo per la stampa su uno o entrambi i lati. Poiche la velocita di 
stampa equivale a quella della stampa fronte/retro (su entrambi i lati), i processi su un solo lato 
vengono stampati in meta tempo. 
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Istruzioni di base per la stampa 



In questa sezione vengono fornite le istruzioni di base per eseguire la stampa impostando le 
opzioni dal driver di questa stampante (Windows) o della stampante Apple LaserWriter 
(Macintosh). Se possibile, provare a impostare le opzioni della stampante dal programma in uso 
oppure dalla finestra di dialogo Stampa. La maggior parte dei programmi Windows e Macintosh 
consentono di impostare in questo modo le opzioni della stampante. Se un'impostazione non e 
disponibile nel programma o nel driver della stampante, e necessario impostarla dal pannello di 
controllo della stampante. 

Esecuzione della stampa 

1 Controllare che la carta sia caricata nella stampante. Vedere Caricamento dei vassoi di 
alimentazione o visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 per istruzioni al 
riguardo. 

2 Se sono stati caricati supporti di formato personalizzato nel vassoio 2, nel vassoio 3 o nel 
vassoio 4 opzionale oppure supporti di qualsiasi formato nel vassoio 1 opzionale, impostare 
il vassoio sul formato della carta caricata. Per istruzioni, vedere Caricamento dei vassoi di 
alimentazione o visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 

3 Impostare il formato della carta. 

• Per Windows: nel menu File, fare die su Imposta pagina o su Stampa. Se si seleziona 
Stampa, assicurarsi che sia selezionata la stampante corrente e fare die su Proprieta. 

4 Per Macintosh: nel menu Archivio, selezionare Formato di Stampa. Assicurarsi che sia 
selezionata la stampante desiderata. 

Nella casella relativa al formato della carta, selezionare: 

• II formato della carta in uso 

• Personalizzato. 

5 Selezionare I'orientamento, ad esempio Verticale o Orizzontale. 

6 Se il driver della stampante non e aperto, nel menu File fare die su Stampa. Nei programmi 
Windows, fare die anche su Proprieta. 

7 Nella casella relativa all'origine della carta, selezionare il tipo e il formato di carta oppure 
selezionare il vassoio dal quale si desidera venga prelevata la carta. Vedere Specifica della 
carta su cui eseguire la stampa. 

8 Selezionare le altre impostazioni desiderate, ad esempio la stampa fronte/retro (se nella 
stampante e installata I'apposita unita opzionale), le filigrane o una prima pagina diversa. Per 
ulteriori informazioni su queste impostazioni, fare riferimento alle funzioni descritte in questa 
sezione e in quella successiva (Operazioni avanzate di stampa). 

9 Lo scomparto di uscita standard superiore rappresenta I'area di output predefinita, che e 
possibile usare con la maggior parte dei supporti. Per etichette, lucidi e carta pesante, usare 
lo scomparto di uscita sinistro. In alternativa, e possibile selezionare un accessorio di uscita 
opzionale, ad esempio il raccoglitore o il raccoglitore/cucitrice. 

10 Selezionare il comando Stampa per stampare il processo. 
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Selezione dello scomparto di uscita 



La stampante ha diverse aree di output: lo scomparto superiore standard, lo scomparto di uscita 
sinistro e le periferiche di output opzionali. 




Lo scomparto di uscita sinistro, (1 ) situato nella parte sinistra della stampante, pub contenere 
fino a 100 fogli di carta. 

Lo scomparto superiore standard (2) e situato nella parte superiore della stampante e 
rappresenta lo scomparto predefinito. Puo contenere fino a 500 fogli di carta che fuoriescono 
dalla stampante nell'ordine corretto (con il lato di stampa rivolto verso il basso). Un sensore 
causa I'interruzione della stampa quando lo scomparto e pieno. La stampa riprende non appena 
I'utente svuota lo scomparto o riduce la quantita di carta. 




Scomparti di uscita del raccoglitore o raccoglitore/cucitrice 

Per il raccoglitore da 3.000 fogli o il raccoglitore/cucitrice da 3.000 fogli, gli scomparti di uscita 
sono lo scomparto superiore (1) (lato di stampa rivolto verso I'alto) e lo scomparto inferiore (2) 
(lato di stampa rivolto verso il basso). 

Lo scomparto superiore (lato di stampa rivolto verso I'alto) (1 ) e lo scomparto situato nella parte 
superiore del raccoglitore/cucitrice. Questo scomparto contiene fino a 1 00 fogli di carta che 
fuoriescono dalla stampante con il lato di stampa rivolto verso I'alto. Un sensore causa 
I'interruzione della stampa quando lo scomparto e pieno. II funzionamento riprende non appena 
I'utente svuota lo scomparto o riduce la quantita di carta. 
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Scomparto inferiore (lato di stampa rivolto verso il basso) (2) e lo scomparto inferiore sul 
raccoglitore o sul raccoglitore/cucitrice. Questo scomparto contiene fino a 500 fogli di carta e 
consente di raccogliere o cucire i processi con punti metallici. Questo e lo scomparto di uscita 
predefinito. 

Scomparti di uscita della cassetta postale a 8 scomparti 

Se si sceglie la cassetta postale a 8 scomparti, gli scomparti di uscita sono quello superiore (4) e 
gli otto scomparti con il lato di stampa rivolto verso il basso (3). 

Lo scomparto superiore (4) contiene fino a 125 fogli di carta. 

L'amministratore di rete pud assegnare gli otto scomparti (3) a utenti singoli o a gruppi di lavoro. 
Ogni scomparto pud contenere fino a 250 fogli di carta. 



Nota Quando una cassetta postale a 8 scomparti e collegata alia stampante, lo scomparto predefinito 

e quello superiore standard della stampante. 



Scomparti di uscita dell'unita di finitura multifunzione 

Se si sceglie I'unita di finitura multifunzione, gli scomparti di uscita sono quello superiore (5) e 
quello inferiore per opuscoli (6). 

Lo scomparto superiore (5) e quello situato sull'unita di finitura multifunzione. Questo 
scomparto pud raccogliere fino a 1 .000 fogli e dispone delle funzioni di offset per ciascun 
processo garantendo processi senza cucitura con il lato di stampa rivolto verso I'alto o verso il 
basso. Questo scomparto consente I'applicazione di punti metallici a un massimo di 50 fogli di 
carta per documento. Lo scomparto superiore e lo scomparto di uscita predefinito quando e 
collegata un'unita di finitura multifunzione. 

Lo scomparto inferiore (4) e quello situato sull'unita di finitura multifunzione. Questo scomparto 
consente la piegatura e la cucitura a sella di opuscoli che contengono fino a 1 0 fogli di carta. 

Selezione di un'area di output 

Si consiglia di selezionare un'area di uscita (scomparto) tramite il programma in uso o il driver 
della stampante. La modalita di selezione delle opzioni dipende dal programma in uso o dal 
driver della stampante. Se non e possibile selezionare un'area di uscita dal programma o dal 
driver della stampante, impostare I'area di uscita predefinita dal pannello di controllo della 
stampante. 

Selezione dell'area di stampa dal pannello di controllo 

1 Utilizzare A o ▼ per passare a Conf isura per if erica, quindi premere v . 

2 Utilizzare A oV per passare a Stampa e premere v^. 

3 Utilizzare A o ▼ per passare a Destinazione carta, quindi premere V . 

4 Utilizzare A o ▼ per passare alio scomparto di uscita o alia periferica desiderata, quindi 
premere v^. E possibile che l'amministratore della rete abbia cambiato il nome della 
periferica. Accanto alia selezione viene visualizzato un asterisco (*). 
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Stampa di buste 



Per la stampa delle buste e possibile usare il vassoio 1 opzionale, che consente di stampare vari 
tipi di buste caricandone un massimo di 10. 

Le prestazioni di stampa dipendono dalla qualita delle buste. Provare sempre le buste prima di 
acquistarne in grande quantita. Per le specifiche relative alle buste, vedere Specifiche della carta 
o visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 



ATTENZIONE Buste con graffette, fibbie, finestre, rivestimenti, parti autoadesive esposte o altri materiali sintetici 
possono danneggiare gravemente la stampante. Non usare buste con lembi di chiusura 
autoadesivi. 



Le procedure di base per la stampa delle buste sono le seguenti: 

1 Spostare le leve dell'unita di fusione. Vedere Spostamento delle leve dell'unita di fusione. 

2 Caricare le buste. Vedere Caricamento delle buste nel vassoio 1 opzionale. 

3 Inviare il processo di stampa. Vedere Stampa di buste da un programma. 



Nota Se le buste stampate risultano stropicciate, vedere Come prevenire la formazione di grinze sulle 

buste per istruzioni al riguardo. 



Caricamento delle buste nel vassoio 1 opzionale 

1 Aprire il vassoio 1 opzionale, senza estrarre I'estensione. La maggior parte delle buste 
vengono caricate meglio senza I'estensione, anche se quelle di formato grande potrebbero 
richiederne I'apertura. 




2 Caricare fino a 10 buste al centro del vassoio 1 opzionale con il lato di stampa rivolto verso 
I'alto e I'angolo per I'affrancatura rivolto verso la stampante. Inserire fino in fondo le buste 
nella stampante, ma senza forzarle. 
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3 Regolare le guide in modo che tocchino la pila di buste ma senza piegarle. Assicurarsi di 
inserire le buste sotto le linguette delle guide. 




4 Spostare le leve dell'unita di fusione (vedere Spostamento delle leve dell'unita di fusione). 
Spostamento delle leve dell'unita di fusione 

1 Per accedere alio sportello sinistro, e necessario prima rimuovere I'eventuale periferica di 
uscita opzionale installata. 




2 Aprire lo sportello sinistro. 




AVVERTENZA Evitare di toccare I'area unita di fusione adiacente perche potrebbe essere surriscaldata. 



58 Capitolo 2 Operazioni di stampa 



ITWW 



3 Individuare e sollevare le due leve blu. 




Dopo la stampa della busta, riportare le leve dell'unita di fusione nella posizione originale. 
4 Chiudere lo sportello sinistro. 



Stampa di buste da un programma 

1 Caricare le buste nel vassoio 1 opzionale. 

2 Dal programma o dal driver della stampante, selezionare il vassoio 1 opzionale come 
origine. 

3 Impostare le opzioni corrette per il formato e il tipo della busta. Per le specifiche relative alle 
buste, vedere Specifiche della carta o visitare il sito Web 
www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 

4 Se il programma non prevede la formattazione automatica della busta, specificare 
rorientamento di pagina verticale. 

Per evitare inceppamenti, non rimuovere ne inserire una busta dopo aver avviato la stampa. 

5 Impostare i margini entro 15 mm dai bordi delle buste. Per una qualita di stampa ottimale, 
impostare i margini in modo da consentire I'inserimento dell'indirizzo del mittente e di quello 
del destinatario (vengono fornite le dimensioni tipiche dei margini degli indirizzi per le buste 
in formato Commercial #10 o DL). Evitare di stampare sull'area in cui tre i risvolti posteriori si 
incontrano sul retro della busta. 

6 Per stampare in base al formato e al tipo di carta, vedere Specifica della carta su cui 
eseguire la stampa o visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 

7 Selezionare lo scomparto di uscita standard (opzione predefinita) come area di uscita. Le 
buste inviate al raccoglitore, al raccoglitore/cucitrice o all'unita di finitura multifunzione 
fuoriescono nello scomparto con il lato di stampa rivolto verso I'alto. 

8 Al termine, riportare le leve dell'unita di fusione nella posizione originale. 

Se le leve non vengono riportate nella posizione originale per i tipi di carta standard, la qualita 
della stampa potrebbe risultare scadente. 
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Uso del raccoglitore opzionale da 3.000 fogli 



Caratteristiche della periferica di uscita 

II raccoglitore opzionale da 3.000 fogli dispone delle seguenti caratteristiche: 

• Raccoglie fino a 3.000 fogli di carta di formato A4 o Lettera 

• Raccoglie fino a 1 .500 fogli di carta di formato A3 o Ledger 

• Puo eseguire I'offset e la stampa di processi oppure I'offset della prima pagina 

II raccoglitore 2 (raccoglitore da 3.000 fogli e raccoglitore/cucitrice da 3.000 fogli con lato di 
stampa rivolto verso il basso) sulle periferiche di uscita e il vassoio predefinito per tutti gli 
scomparti di uscita. 

Uso del raccoglitore/cucitrice opzionale 

II raccoglitore/cucitrice opzionale da 3.000 fogli puo applicare punti metallici a documenti 
costituiti da un minimo di due a un massimo di 50 pagine (per carta da 2 lb) o con spessore 
equivalente a 6 mm (0,2 pollici). Le pagine devono avere una grammatura compresa tra 64 e 
199 g/m 2 (17 e 53 lb) per tutti i formati supportati. 

Tenere presenti le seguenti considerazioni: 

• II raccoglitore puo contenere un massimo di 3.000 fogli. 

• Per i supporti piu pesanti potrebbe essere previsto un limite inferiore alle 50 pagine. 

• Se il documento a cui si desidera applicare i punti metallici e costituito da un solo foglio o da 
piu di 50 fogli, la stampante eseguira il processo senza eseguire la cucitura. 

Selezione della cucitrice 

Solitamente, e possibile selezionare la cucitrice mediante il programma o il driver della 
stampante, sebbene alcune opzioni siano disponibili solo mediante il driver della stampante. La 
modalita di selezione delle opzioni dipende dal programma in uso o dal driver della stampante. 

Se non e possibile selezionare la cucitrice dal programma o dal driver della stampante, 
selezionarla dal pannello di controllo della stampante. 

Selezione della cucitrice dal pannello di controllo 

1 Con lo stato FT-onta visualizzato, utilizzare A o T per passare a Configura periferica e 
premere v^. 

2 Utilizzare A o T per passare al raccoglitore/cucitrice, quindi premere v^. 

3 Utilizzare A o T per passare a Punt ■ metallici e premere v . 

4 Selezionare il numero di punti metallici predefiniti desiderato. 

5 Utilizzare A o f per passare a stampa e premere v^. 

6 Utilizzare A o T per passare alio scomparto di uscita o alia periferica desiderata, quindi 
premere v^. Accanto alia selezione viene visualizzato un asterisco (*). 
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Caricamento dei punti metallici 

Caricare i punti metallici attenendosi alia procedura seguente. 

Caricamento dei punti metallici 

1 Rimuovere il raccoglitore/cucitrice dalla stampante. 




2 Aprire lo sportello del raccoglitore/cucitrice. 




3 Sollevare la linguetta verde della cartuccia di punti metallici vuota ed estrarla. 
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4 Inserire la nuova cartuccia in modo che si blocchi in posizione. 
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Uso dell'unita di finitura multifunzione opzionale 



Consultare la Guida introduttiva di HP LaserJet 9040/9050 all'indirizzo 
www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 per ulteriori informazioni sui seguenti argomenti: 

• Applicazione di punti metallici ai documenti 

• Cucitura a sella 

• Stampa di opuscoli 

• Aggiunta di una copertina a un opuscolo 

Caratteristiche della periferica di uscita 

L'unita di finitura multifunzione da 3.000 fogli dispone delle seguenti caratteristiche: 

• Raccoglie fino a 1 .000 fogli di carta di formato A4 e Lettera o fino a 500 fogli di carta di 
formato A3 e Ledger 

• Raccoglie fino a 50 opuscoli di 5 fogli di carta di formato A3 e Ledger 

• Esegue I'offset dei processi 

• Esegue la cucitura di un massimo di 50 fogli di carta per documento di formato A4 e Lettera 

• Esegue la cucitura di un massimo di 25 fogli di carta per documento di formato A3 e Ledger 

• Esegue la piegatura di pagine singole 

• Esegue la cucitura a sella e la piegatura di opuscoli di un massimo di 1 0 fogli di carta 
(40 pagine) 

Uso della cucitrice 

L'unita di finitura pub applicare punti metallici a documenti costituiti da un minimo di due a un 
massimo di 50 pagine di carta da 75 g/m 2 (20 lb) di formato A4 o Lettera a un massimo di 
25 pagine di carta di formato A3 o 1 1 x 17 o con spessore equivalente a 6 mm (0,2 pollici). Le 
pagine devono avere una grammatura compresa tra 64 e 199 g/m 2 (17 e 53 lb) per tutti i formati 
supportati. 

Tenere presente le seguenti considerazioni: 

• II raccoglitore pub contenere un massimo di 1 .000 fogli (senza punti metallici). 

• Per i supporti piu pesanti potrebbe essere previsto un limite inferiore alle 50 pagine. 

Se il documento a cui si desidera applicare i punti metallici e costituito da un solo foglio o da piu 
di 50 fogli, l'unita di finitura invia il processo alio scomparto di uscita senza eseguire la cucitura. 

Selezione della cucitrice 

Solitamente, e possibile selezionare la cucitrice mediante il programma o il driver, sebbene 
alcune opzioni siano disponibili solo mediante il driver. La modalita di selezione delle opzioni 
dipende dal programma in uso o dal driver. 

Se non e possibile selezionare la cucitrice dal programma o dal driver, selezionarla dal pannello 
di controllo della stampante. 

1 Premere V per accedere ai menu. 

2 Utilizzare A e T per passare a configura periferica, quindi premere v^. 

3 Utilizzare A e T per passare a punti METALLICI e premere v^. 

4 Utilizzare A e T per passare all'opzione di cucitura desiderata e premere v^. 
Le opzioni di cucitura sono Nessuno, Uno o Due punti metallici. 
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Caricamento dei punti metallici 

1 Aprire lo sportello della cucitrice. 
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4 Ruotare in senso orario la manopola verde piccola situata nella parte superiore della 
cucitrice finche la cartuccia dei punti metallici non si sposta a sinistra della cucitrice. 




II punto blu deve essere visualizzato nella finestra della cucitrice prima di rimuovere la cartuccia 
dei punti metallici. Se si tenta di rimuovere la cartuccia dei punti metallici prima che venga 
visualizzato il punto blu, I'unita di finitura puo danneggiarsi. 

5 Premere su entrambe le linguette della cartuccia di punti metallici vuota ed estrarla. 
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7 Far scorrere la cucitrice nell'unita di finitura. 





Creazione di opuscoli 

E possibile accedere alia funzione di stampa degli opuscoli da alcuni programmi come quelli di 
desktop publishing. Consultare la guida per I'utente fornita con il programma per informazioni 
sulla creazione di opuscoli. 

Se si utilizza un programma che non supporta la creazione di opuscoli, e possibile realizzarli 
tramite i driver HP. 



Nota HP consiglia di utilizzare un programma per preparare e visualizzare in anteprima il documento 

da stampare e il driver HP per stampare ed eseguire la cucitura a sella dell'opuscolo. 

Per creare un opuscolo dal driver, attenersi a questi tre punti principali: 

• Preparazione dell'opuscolo: disporre le pagine su un foglio (stampa opuscolo) per creare un 
opuscolo. E possibile eseguire I'impostazione del documento dal programma oppure 
utilizzare la funzione di stampa dell'opuscolo nel driver HP. 

• Aggiunta di una copertina: aggiungere una copertina all'opuscolo selezionando una prima 
pagina differente di un diverso tipo di carta. E anche possibile aggiungere una copertina 
dello stesso tipo di carta dell'opuscolo. Le copertine degli opuscoli devono essere delle 
stesse dimensioni del resto dei fogli. Tuttavia, le copertine possono essere di una 
grammatura differente dal resto dell'opuscolo. Per ulteriori informazioni, vedere Uso di una 
prima pagina differente. 

• Cucitura a sella: e necessario alimentare la carta nella stampante inserendo prima il bordo 
corto. La stampante richiede di ruotare la carta. L'unita di finitura esegue la cucitura al centro 
dell'opuscolo (cucitura a sella). Se I'opuscolo e costituito da un unico foglio di carta, l'unita di 
finitura piega il foglio ma non esegue la cucitura. Se I'opuscolo e costituito da piu fogli di carta, 
l'unita di finitura esegue la cucitura e la piegatura di un massimo di 10 fogli per documento. 
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La funzione di stampa dell'opuscolo dell'unita di finitura multifunzione consente di eseguire la 
cucitura a sella e la piegatura dei documenti con i seguenti formati di carta: 

• A3 

• A4 ruotato (A4-R)* 

• Lettera ruotata (Lettera-R)* 

• Legale 

• 11x17 

Per informazioni dettagliate sulla creazione di opuscoli, consultare la Guida perl'utente dell'unita 
di finitura multifunzione sul sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 

*A4-R e Lettera-R sono formati A4 e Lettera ruotati di 90° nel vassoio. 

Uso della cassetta postale opzionale a 8 scomparti 
Caratteristiche della periferica di uscita 

• Gestisce output di elevate capacita che aumentano la capacita di uscita della stampante fino 
a 2.000 fogli di supporti standard. 

• Utilizza lo scomparto superiore e pud raccogliere fino a 1 25 fogli con il lato di stampa rivolto 
verso I'alto. 

• Genera processi con il lato di stampa rivolto verso il basso negli otto scomparti e ciascuno di 
essi pud contenere fino a 250 fogli di carta. 

• Dispone di opzioni di cucitura in diverse modalita di funzionamento: cassetta postale, 
raccoglitore, separatore e fascicolatore. 

Per ulteriori informazioni sulla cassetta postale a 8 scomparti, consultare la guida per I'utente 
fornita con la cassetta postale. 
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Stampa fronte/retro 



E possibile eseguire automaticamente stampe fronte/retro mediante un accessorio opzionale 
opportunamente installato e configurate Per le istruzioni sull'installazione, consultare la 
documentazione inclusa con I'unita accessoria per la stampa fronte/retro. 



ATTENZIONE Non tentare mai di stampare su entrambi i lati di etichette, buste, lucidi o fogli di carta con 
grammatura superiore a 199 g/m 2 (53 lb). In tal caso, si potrebbero provocare danni alia 
stampante o verificare inceppamenti. 



Stampa fronte/retro 

1 Se necessario, configurare il driver della stampante in modo che venga riconosciuta I'unita 
fronte/retro. Per istruzioni consultare la Guida del software della stampante. 

2 Caricare la carta per la stampa fronte/retro. 



Nota Per una migliore stampa fronte/retro, impostare il formato e il tipo di carta per il vassoio 1 . 

3 Selezionare I'opzione Stampa fronte/retro dal programma o dal driver della stampante. Se 
questa opzione non e disponibile, impostarla nel pannello di controllo della stampante. Nel 
menu Confi9ura per i Per ! c a, selezionare il menu stampa, Fronte/retro, quindi 
selezionare Sf. 

4 Impostare le opzioni Rilegatura e Orientamento dalla finestra di dialogo Stampa, se 
possibile. In caso contrario, impostare tali opzioni nel pannello di controllo della stampante. 
Per ulteriori informazioni, vedere Opzioni di layout per la stampa fronte/retro. 
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Opzioni di layout per la stampa fronte/retro 

Di seguito sono illustrate le quattro opzioni di layout. Selezionare le opzioni di rilegatura e 
orientamento dalla finestra di dialogo Stampa, se possibile. I nomi dei campi della finestra di 
dialogo Stampa per il bordo di rilegatura potrebbero essere diversi da quel li riportati di seguito. 

Se non e possibile impostare queste opzioni dalla finestra di dialogo Stampa, impostarle nel 
pannello di controllo. Selezionare il menu Conf i9ura peri f eric a, quindi il menu stampa, 
successivamente rilegatura duplex o orientamento e scegliere I'opzione di layout desiderata. 



Stampa da sinistra a 
destra 



1 . Verticale 

su bordo lungo (predefinito) 



2. Orizzontale 
su bordo lungo 




4. Orizzontale 
su bordo corto 



3. Verticale 
su bordo corto 



Stampa da destra a sinistra 

1 . Verticale 

su bordo lungo (predefinito) 




2. Orizzontale 
su bordo lungo 



4. Orizzontale 
su bordo corto 
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Stampa su carta speciale 



In questa sezione vengono fornite indicazioni per la stampa su supporti speciali, ad esempio 
carta intestata, lucidi, cartoline, formati personalizzati e carta pesante e immagini al vivo. 

Stampa su carta intestata, perforata o prestampata (su un solo 
lato) 

• Quando si esegue la stampa su carta intestata, perforata o prestampata, accertarsi di 
orientare correttamente la carta. Per informazioni, vedere Orientamento dei supporti 

• Se il peso della carta e superiore a 1 99 g/m 2 (53 lb fine) e inferiore a 21 6 g/m 2 (58 lb fine), 
caricarla solo nel vassoio 1 . Vedere Specifiche della carta o visitare il sito Web 
www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 per le specifiche della carta. 

Stampa su carta intestata, perforata o prestampata (su due lati) 

• Quando si esegue la stampa su carta intestata, perforata o prestampata, accertarsi di 
orientare correttamente la carta. Per informazioni, vedere Orientamento dei supporti. 

• Quando si stampa su entrambi i lati della carta perforata, e necessario selezionare Perforata 
come tipo di carta nel menu Gestione carta del pannello di controllo oppure effettuare la 
stessa selezione dal driver della stampante. 

Stampa di etichette 

• Orientare le etichette secondo le indicazioni riportate nella sezione Orientamento dei 
supporti. 

• Stampare una risma di un massimo di 50 fogli di etichette dal vassoio 1 opzionale. 

• Usare esclusivamente etichette per stampanti laser. Assicurarsi che le etichette soddisfino le 
specifiche appropriate. Vedere Specifiche della carta o visitare il sito Web 
www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 



ATTENZIONE La mancata osservanza di queste istruzioni potrebbe comportare danni alia stampante. 
Avvertenze speciali: 

• Non caricare il vassoio 1 opzionale fino alia capienza massima, perche le etichette sono piu 
pesanti della carta. 

• Non usare etichette separate dal foglio di supporto, stropicciate o danneggiate in altro modo. 

• Non usare etichette il cui foglio di supporto e esposto (le etichette devono coprirlo per intero, 
senza spazi esposti). 

• Non inserire piu volte nella stampante un foglio di etichette. La superficie adesiva e 
realizzata per un solo passaggio attraverso la stampante. 

• Non stampare su entrambe le superfici delle etichette. 

Stampa su lucidi 

• I lucidi usati nella stampante devono essere in grado di resistere alia temperatura massima 
consentita per la stampante (200 °C). 

• Usare solo lucidi per stampanti laser. 

• Usare lo scomparto di uscita sinistro per i lucidi. Se si seleziona il raccoglitore opzionale, il 
raccoglitore/cucitrice, I'unita di finitura multifunzione o la cassetta postale a 8 scomparti, 
usare lo scomparto superiore per i lucidi. 



70 Capitolo 2 Operazioni di stampa 



ITWW 



Non tentare di stampare su entrambe le facciate dei lucidi. Non tentare di stampare su buste, 
carta personalizzata o carta di peso superiore a 1 99 g/m 2 (58 lb). La stampa su altri tipi di lucidi 
pub provocare danni alia stampante. 

Indicazioni per i formati di carta personalizzati, i cartoncini e la 
carta pesante 

• E possibile stampare su carta di formato personalizzato dal vassoio 1 opzionale, dal vassoio 2, 
dal vassoio 3 o dal vassoio 4 opzionale. 

• Per carta di peso superiore a 1 99 g/m 2 (53 lb) usare solo il vassoio opzionale 1 . Per le 
specifiche relative alia carta, vedere Specifiche della carta o visitare il sito Web 
www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 

• Se si usa il vassoio 1 opzionale, il lato della carta da inserire nella stampante deve avere una 
larghezza minima di 98 mm (3,9 pollici) per consentire ai rulli interni della stampante di 
afferrare il foglio e una larghezza massima di 312 mm (12,3 pollici). Se si misura il foglio dal 
lato superiore a quello inferiore, la lunghezza minima deve essere pari a 1 91 mm (7,5 pollici) 
e quella massima pari a 470 mm (18,5 pollici). 

• Se si usa il vassoio 2 opzionale, il lato della carta da inserire nella stampante deve avere una 
larghezza minima di 148 mm (5,8 pollici) per consentire ai rulli interni della stampante di 
afferrare il foglio e una larghezza massima di 297 mm (1 1 ,7 pollici). Se si misura il foglio dal 
lato superiore a quello inferiore, la lunghezza minima deve essere pari a 21 0 mm (8,3 pollici) 
e quella massima pari a 432 mm (17 pollici). 

• Se si usa il vassoio 4 opzionale, il lato della carta da inserire nella stampante deve avere una 
larghezza minima di 1 82 mm (7,2 pollici) per consentire ai rulli interni della stampante di 
afferrare il foglio e una larghezza massima di 297 mm (1 1 ,7 pollici). Se si misura il foglio dal 
lato superiore a quello inferiore, la lunghezza minima deve essere pari a 21 0 mm (8,3 pollici) 
e quella massima pari a 432 mm (17 pollici). 

Stampa di immagini al vivo 

Poiche la stampante consente di usare carta speciale tagliata di formato 31 2 x 470 mm 
(1 2,3 x 1 8,5 pollici), e possibile stampare immagini al vivo da 297 x 450 mm (11,7x1 7,7 pollici) 
mediante i segni di ritaglio. E possibile stampare le immagini al vivo solo dal vassoio 1 . La 
stampa predefinita dei margini minimi e di immagini al vivo e disattivata. Per ulteriori 
informazioni, vedere la Guida del programma. 
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Panoramica 

In questa sezione vengono presentate le seguenti operazioni avanzate di stampa: 

• Uso delle funzioni del driver della stampante 

• Impostazione della registrazione 

• Uso di una prima pagina differente 

• Inserimento di una retrocopertina vuota 

• Stampa di piu pagine su un unico foglio 

• Personalizzazione del funzionamento del vassoio 1 opzionale 

• Specifica della carta su cui eseguire la stampa 

• Uso delle funzioni di salvataggio dei processi 

• Stampa di un processo privato 

• Memorizzazione di un processo di stampa 

• Copia veloce dei processi 

• Prova e trattenimento di un processo 
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Uso delle funzioni del driver della stampante 



Quando si stampa da un programma software, molte funzioni della stampante sono disponibili 
tramite il driver della stampante. Per accedere ai driver per Windows, vedere Accesso ai driver 
della stampante. 



Nota Le impostazioni del driver della stampante e del programma software in genere hanno la 

precedenza su quelle del pannello di controllo e le impostazioni del programma software in genere 
hanno la precedenza su quelle del driver della stampante. 



Fascicolazione 

La funzione di fascicolazione della stampante consente di ottenere piu stampe dell'originale 
(mopier), garantendo i seguenti vantaggi: 

• riduzione del traffico sulla rete 

• ritorno piu rapido al programma software 

• stampa di tutti documenti originali 

Salvataggio delle informazioni sull'impostazione della stampante 

I driver della stampante consentono di salvare come predefinite le impostazioni della stampante 
di uso piu frequente. Ad esempio, il driver potrebbe essere impostato per stampare su due lati 
(stampa fronte/retro). 

Tutti i driver della stampante per Windows 2000 e Windows XP, i driver PCL 6 e PCL 5e per 
Windows 9X, Me e NT 4.0 consentono di salvare le impostazioni della stampante per vari tipi di 
processi. Ad esempio, e possibile creare un'impostazione rapida (Quick Set) per stampare le 
buste, oppure per stampare la prima pagina di un documento su carta intestata. 

Nuove funzioni del driver della stampante 

Vedere le opzioni Quick Set, Adatta alia pagina (da qualsiasi formato pagina a qualsiasi 
formato pagina) e Stampa di opuscoli nel driver di stampante Windows o consultare la guida in 
linea del driver della stampante. 

Stampa di filigrane 

Una filigrana e una dicitura (ad esempio, "Riservato") che e possibile stampare sullo sfondo di 
ogni pagina di un documento. Per le opzioni disponibili controllare il driver, oppure vedere la 
guida in linea del driver della stampante per ulteriori informazioni. 

In Macintosh e possibile selezionare il formato personalizzato e specificare il testo desiderato, a 
seconda della versione del driver. 
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Impostazione della registrazione 



Usare la funzione Imposta registrazione per centrare le immagini anteriori e posteriori stampate 
(su entrambi i lati). Questa funzione consente anche di impostare i margini minimi entro circa 2 
millimetri dai bordi della carta. La posizione deH'immagine varia leggermente per ogni vassoio di 
alimentazione. E necessario eseguire la procedura di allineamento per ciascun vassoio. 
L'amministratore pud utilizzare una pagina di registrazione interna al vassoio per calibrare 
ciascun vassoio. 

Per impostare la registrazione 

1 Premere per accedere ai menu. 

2 Utilizzare A e ▼ per passare a CONFIGURA periferica, quindi premere ><. 

3 Utilizzare i e T per passare a QUALITY Di strmpr, quindi premere v . 

4 Utilizzare i e T per passare a imposta registrazione, quindi premere v . 

E possibile selezionare un vassoio specificando un'QRlGlNE. L'origine: predefinita e il vassoio 2. 
Se si desidera impostare la registrazione per il vassoio 2, andare al punto 7. Altrimenti, passare 
all'operazione successiva. 

5 Utilizzare i e T per passare a or i g i he e premere v^. 

6 Utilizzare i e T per selezionare un vassoio e premere . Dopo aver selezionato un 
vassoio, nel pannello di controllo viene visualizzato nuovamente il menu IMPOSTA 

7 Utilizzare i e T per passare a strmpa pagina di prour, quindi premere . 

8 Attenersi alle istruzioni riportate nella pagina stampata. 
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Uso di una prima pagina differente 



Per stampare una prima pagina differente 

Per stampare un processo di stampa in cui la prima pagina e diversa dalle altre pagine, attenersi 
alia procedura seguente. Le istruzioni sono disponibili per il vassoio 1 ; tuttavia, e possibile 
stampare una prima pagina differente dagli altri vassoi. 

1 In Windows, selezionare "Usare carta diversa per la prima pagina" nel driver della 

stampante. Selezionare un vassoio per la prima pagina e uno degli altri vassoi per le restanti 
pagine. Collocare la carta su cui viene stampata la prima pagina nel primo vassoio 
selezionato (per I'alimentazione manuale, collocare la carta nel vassoio opzionale 1 dopo 
aver inviato il processo alia stampante e dopo che la stampante ha richiesto di inserire la 
carta). Nel caso del vassoio 1 opzionale, caricare la carta con il lato di stampa rivolto verso 
I'alto e il margine superiore rivolto verso il retro della stampante. 

Se si usa un computer Macintosh, selezionare "Prima pagina da" e "Rimanenti pagine da" 
nella finestra di dialogo Stampa. 




Nota La modalita di selezione delle opzioni dipende dal programma software in uso e dal driver della 

stampante. Alcune opzioni potrebbero essere disponibili soltanto tramite il driver della stampante. 

2 Caricare in un altro vassoio la carta per le pagine rimanenti da stampare. E possibile 
selezionare sia la prima pagina che le pagine rimanenti in base al tipo di carta usato. Per 
ulteriori informazioni, vedere Specifica della carta su cui eseguire la stampa. 
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Inserimento di una retrocopertina vuota 



Questa opzione consente di aggiungere pagine vuote alia fine di un processo di stampa. 

In Windows, selezionare Usare carta diversa per la prima pagina nella scheda Carta del 
driver della stampante, quindi scegliere Retro. E quindi possibile selezionare I'origine della carta 
che si desidera usare per il retro. Per disattivare questa funzione, selezionare Solo fronte. 

Stampa di piu pagine su un unico foglio 

E possibile stampare piu pagine su un unico foglio di carta. Questa opzione e disponibile in 
alcuni driver di stampante e costituisce un metodo economicamente conveniente per stampare 
bozze. 

Per stampare piu pagine su un foglio, cercare I'opzione Layout o Pagine per foglio nel driver della 
stampante (questa opzione viene a volte chiamata 2 su 1 , 4 su 1 o n su 1 ). 

I K Ir-^r-^l 
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Personalizzazione del funzionamento del vassoio 1 opzionale 



E possibile personalizzare il vassoio 1 opzionale secondo le proprie necessita. 

La stampante puo essere impostata in modo da usare il vassoio 1 opzionale nei seguenti casi: 

• Quando la carta e stata caricata nel vassoio e formato uassoio i =QUALSIASI formato e 
TIPO uassoio l = quolsthSI tipo (precedentemente modalita primaria). La velocita di 
stampa potrebbe essere inferiore al normale. 

• Solo quando si richiede specificamente il tipo di carta caricato e formato uassoio i ==un 
formato specifico e tipo uassoio l=un tipo specifico (precedentemente modalita cassette). 

Stampa dal vassoio 1 opzionale quando e richiesta la carta 
caricata 

Quando formato uassoio i=un formato specifico e tipo uassoio i=un tipo specifico 
(precedentemente modalita cassette), per la stampante il vassoio 1 opzionale e equivalente ai 
vassoi interni. Anziche cercare prima la carta nel vassoio 1 opzionale, la stampante preleva la 
carta a partire dal vassoio inferiore e procedendo verso I'alto oppure a partire dal vassoio che 
corrisponde alle impostazioni di tipo e formato selezionate nel programma usato per la stampa. 

Se possibile, selezionare il tipo e il formato per il vassoio tramite il programma o dalla finestra di 
dialogo Stampa. In caso contrario, impostare tali opzioni nel pannello di controllo della 
stampante. Vedere Specifica della carta su cui eseguire la stampa. 

Quando formato uassoio i=un formato specifico e tipo uassoio i=un tipo specifico viene 
impostato dal pannello di controllo della stampante, nel menu gestiohe: carta viene visualizzata 
un'opzione per configurare le impostazioni del formato e del tipo per il vassoio 1 opzionale. 

Alimentazione manuale dal vassoio 1 opzionale 

La funzione di alimentazione manuale rappresenta un altro modo per stampare dal vassoio 1 
opzionale su carta speciale, ad esempio buste o carta intestata. 
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Specifica della carta su cui eseguire la stampa 



E possibile configurare la stampante in modo da selezionare la carta in base al tipo (carta 
normale o intestata) e al formato (Lettera o A4), anziche secondo Vorigine (un vassoio). 

La stampa in base al tipo e al formato indica che la stampante preleva la carta dal primo vassoio 
caricato con il tipo e il formato selezionato. Selezionare la carta in base al tipo anziche in base 
all'origine equivale a escludere alcuni vassoi per impedire I'uso accidentale della carta speciale. 
Tuttavia, se si seleziona QUflLSlfiSl FORMATO, quplsirsi tipo o comuhe, non viene attivata la 
funzione di blocco dei vassoi. 

Ad esempio, se il vassoio 2 viene configurato per la carta intestata e si specifica nel driver che si 
desidera stampare su carta comune, la stampante non preleva la carta intestata dal vassoio 2, 
bensl la carta comune contenuta in un altro cassetto, configurato per questo tipo sul panello di 
controllo della stampante. 

La selezione della carta in base al tipo e al formato consente di ottenere una qualita di stampa 
migliore su carta pesante, carta patinata e lucidi. Un'impostazione non corretta implica una 
riduzione della qualita di stampa. Per i supporti di stampa speciali, ad esempio le etichette o i 
lucidi in scala di grigi, eseguire sempre la stampa in base al tipo. Per le buste, eseguire sempre 
la stampa in base al formato. 

Vantaggi della stampa secondo il tipo e il formato della carta 

Se si usano spesso diversi tipi e formati di carta, dopo aver impostato correttamente i vassoi non 
occorre piu controllare quale carta sia caricata in ciascun vassoio prima di stampare. Cio e utile 
specialmente quando si condivide la stampante e piu di un utente carica o rimuove la carta. 
Stampare in base al tipo e al formato della carta e un modo per accertarsi che i processi di 
stampa vengano stampati sempre sulla carta appropriata. 

Se non si conosce con precisione il tipo di carta in uso (ad esempio, carta fine o riciclata) e si 
desidera impostare il tipo per la carta o il supporto caricato, controllare I'etichetta apposta alia 
confezione. Per i tipi di carta supportati, vedere Specifiche della carta o visitare il sito Web 
www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 



Nota Per le stampanti collegate in rete, e possibile configurare le impostazioni relative al tipo e al 

formato della carta dal server Web incorporato o tramite il software HP Web Jetadmin. Vedere la 
guida in linea del driver della stampante. 
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Per stampare secondo il tipo e il formato della carta 



Nota Le impostazioni del driver della stampante e del programma software hanno la precedenza su 

quelle del pannello di controllo e le impostazioni del programma software in genere hanno la 
precedenza su quelle del driver della stampante. 

1 Caricare la carta e regolare i vassoi. Vedere Caricamento dei vassoi di alimentazione o 
visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050_lj9040 . 

2 Dal pannello di controllo della stampante, premere v , utilizzare ▲ o ▼ per passare a 

GESTIONE CRRTfi, quindi premere v^. 

3 Effettuare una delle seguenti operazioni: 

• Se si desidera che la stampante prelevi automaticamente il tipo e il formato della carta 
caricata nel vassoio 1 opzionale, impostare formato URSSOIO l=QUfiL3lfiSl formato e 

• Per stampare in base al tipo e al formato dal vassoio 1 opzionale, impostare FORMfiTO 

UhSSOIO i sul formato caricato e tipo uossoio i sul tipo caricato. 

• Se si desidera stampare in base al tipo e al formato dal vassoio 2, dal vassoio 3 o dal 
vassoio 4 opzionale quando nel vassoio e stata caricata carta in formato standard, 
impostare semplicemente il tipo. Se il formato e un formato standard rilevabile, verra 
rilevato automaticamente. In caso contrario, impostare il formato desiderate 

• Se si desidera stampare in base al tipo e al formato dal vassoio 2, dal vassoio 3 o dal 
vassoio 4 opzionale quando nel vassoio e stata caricata carta in formato personalizzato, 
impostare il formato e il tipo. Per il formato, selezionare Personalizzato, quindi impostare 
i valori usando le misurazioni riportate sulle guide dei vassoi. 

4 Selezionare il tipo e il formato desiderati della carta mediante il programma o il driver della 
stampante. 
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Uso delle funzioni di salvataggio dei processi 



Questa stampante dispone di quattro funzioni speciali di salvataggio dei processi. Tutte e quattro 
le funzioni sono disponibili se e installato un disco rigido. I processi privati e i processi in prova e 
trattenuti sono disponibili nella RAM (senza alcun disco rigido installato). 

• Processi privati. Quando si invia un processo privato alia stampante, la stampa non viene 
eseguita se non si inserisce un PIN alia stampante. 

• Processi memorizzati. E possibile scaricare nella stampante un processo quale un 
cartellino presenze o un calendario e consentire agli altri utenti di eseguire la stampa in 
qualsiasi momento. I processi memorizzati vengono copiati sul disco rigido opzionale e non 
vengono eliminati in caso di spazio insufficiente nella stampante. 

• Copia rapida dei processi. E possibile stampare il numero di copie richiesto di un processo 
e memorizzare una copia del processo nel disco rigido opzionale della stampante. La 
memorizzazione del processo consente di stampare altre copie del processo in un secondo 
momento. 

• Prova e trattenimento dei processi. Questa funzione consente di stampare e revisionare 
una copia di un processo in modo rapido e immediato per poi stamparne ulteriori copie. 

Per accedere a queste funzioni dal computer, attenersi alle istruzioni riportate di seguito. Quindi, 
consultare la sezione specifica per il tipo di processo che si desidera creare. 



ATTENZIONE Se si spegne e riaccende la stampante, tutti i processi Copia veloce, "prova e trattieni" e privati 
vengono eliminati. 

Accesso alle funzioni di salvataggio dei processi 
Per Windows 

1 Nel menu File, fare die su Stampa. 

2 Fare die su Proprieta, quindi sulla scheda Memorizzazione processo. 

3 Selezionare la modalita di memorizzazione del processo desiderata. 
Per Macintosh 

Nei driver piu recenti, selezionare Ritenzione processo dal menu a discesa nella finestra di 
dialogo di stampa. Nei driver precedenti, selezionare le opzioni specifiche della stampante. 

Stampa di un processo privato 

La funzione di stampa privata consente ad un utente di specificare che un processo non venga 
stampato fino a che non viene rilasciato dall'utente stesso immettendo un numero di 
identificazione personale (PIN) di 4 cifre sul pannello di controllo della stampante. II numero 
viene specificato nel driver e viene inviato alia stampante come parte del processo di stampa. 



Nota Per la funzione dei processi privati viene usata la memoria RAM disponibile nella stampante, se 

in quest'ultimanon estato installato un disco rigido. In casodi utilizzo intensivodi questa funzione, 
HP consiglia I'installazione di un disco rigido opzionale. 



Creazione di processi privati 

Per indicare che un processo e privato tramite il driver, selezionare I'opzione Processo privato, 
inserire un nome utente e un nome processo e digitare un numero di identificazione personale 
(PIN) di 4 cifre. La stampa non viene eseguita se non si inserisce un PIN dal pannello di controllo. 



ITWW 



Uso delle funzioni di salvataggio dei processi 81 



Rilascio dei processi privati 

I processi privati possono essere stampati tramite il pannello di controllo. 



Rilascio dei processi privati 

1 Premere v^. 

2 Utilizzare A o ▼ per passare a Recupera processo, quindi premere v . 

3 Scorrere I'elenco fino a individuare il none utente, quindi premere v^. 

4 Utilizzare A o ▼ per passare al processo desiderata e premere v^. 

5 Utilizzare A o ▼ per passare a Stampa e premere v . Accanto all'icona di stampa 
dovrebbe apparire &< 

6 Usare il tastierino numerico per inserire il PIN e premere v^. 

Eliminazione di un processo privato 

I processi privati vengono automaticamente eliminati dal disco rigido opzionale della stampante 
quando vengono rilasciati per la stampa. Se si desidera eliminare il processo senza stamparlo, 
attenersi alia procedura seguente. 

Eliminazione dei processi privati 

1 Premere v^. 

2 Utilizzare A o ▼ per passare a Recupera processo, quindi premere . 

3 Scorrere I'elenco fino a individuare il none utente, quindi premere V. 

4 Utilizzare A o ▼ per passare al processo desiderata e premere v^ . 

5 Utilizzare A o ▼ per passare a El ■; mi na, quindi premere s . Accanto all'opzione El ■ mi na 
dovrebbe apparire 

6 Usare il tastierino numerico per inserire il PIN e premere v^. 

Memorizzazione di un processo di stampa 

E possibile scaricare un processo di stampa sul disco rigido opzionale della stampante senza 
stamparlo. II processo puo quindi essere stampato in un secondo momenta tramite il pannello di 
controllo della stampante. Ad esempio, un utente puo scaricare e stampare moduli per I'ufficio 
del personale, calendari, cartellini delle presenze o moduli di contabilita ai quali possano 
accedere anche altri utenti. 

Per memorizzare un processo di stampa in modo permanente sul disco rigido, selezionare 
I'opzione Processi memorizzati nel driver prima di stampare il processo in questione. 



Nota Per la funzione dei processi memorizzati viene usata la memoria RAM disponibile nella 

stampante, se in quest'ultima non e stato installato un disco rigido. In caso di utilizzo intensivo di 
questa funzione, HP consiglia I'installazione di un disco rigido opzionale. 



Creazione di processi memorizzati 

Nel driver della stampante, selezionare I'opzione Processi memorizzati e digitare un nome 
utente e un nome processo. La stampa viene eseguita soltanto se un utente la richiede dalla 
stampante. Vedere Stampa di un processo memorizzato. 
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Stampa di un processo memorizzato 



E possibile stampare un processo memorizzato sul disco rigido opzionale della stampante 
tramite il pannello di controllo. 

Stampa di un processo memorizzato 

1 Premere v^. 

2 Utilizzare A o ▼ per passare a Recupera processo, quindi premere v . 

3 Scorrere I'elenco fino a individuare il hone utente, quindi premere v . 

4 Utilizzare A o ▼ per passare al processo desiderato e premere v^. 

5 Per stampare il numero predefinito di copie, premere v^. Quando si seleziona v^, sullo 
schermo viene visualizzato il messaggio Copie=n. Percambiare il numero, usare il tastierino 
numerico oppure A e ▼ per selezionare il nuovo numero, quindi premere v^. 

Se accanto a stampa compare 0 , il processo e privato ed e richiesto un PIN. Vedere Stampa di 
un processo privato. 

Eliminazione di un processo memorizzato 

I processi memorizzati sul disco rigido opzionale della stampante possono essere eliminati 
tramite il pannello di controllo. 

Eliminazione di un processo memorizzato 

1 Premere v^. 

2 Utilizzare A o ▼ per passare a Recupera processo, quindi premere ^ 

3 Scorrere I'elenco fino a individuare il home utente, quindi premere 

4 Utilizzare A o ▼ per passare al processo desiderato e premere v^. 

5 Utilizzare A o ▼ per passare a Elimina, quindi premere v^. 

Se accanto a Elimina compare fc,. e necessario un PIN per eliminare il processo. Vedere 
Stampa di un processo privato. 

Copia veloce dei processi 

La funzione di Copia veloce stampa il numero richiesto di copie di un processo e ne memorizza 
una copia sul disco rigido opzionale della stampante. E possibile stampare ulteriori copie del 
processo in un secondo momento. Questa funzione pub essere disattivata mediante il driver. 

II numero predefinito dei processi di copia rapida che e possibile memorizzare nella stampante e 
32. E possibile impostare un numero predefinito differente dal pannello di controllo. Vedere 

; ■■■ i v i ■;■ p- _j i— iv i .-.I™.-!- i .-.i 
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Creazione di processi Copia veloce 

Se la stampante richiede ulteriore spazio per memorizzare i processi Copia veloce piu recenti, 
verranno eliminati gli altri processi Copia veloce, a partire da quello meno recente. Per 
memorizzare in modo permanente un processo ed evitare che la stampante lo elimini quando 
necessita di spazio, selezionare I'opzione Processi memorizzati anziche Copia veloce. 

Nel driver della stampante, selezionare I'opzione Copia veloce e digitare un nome utente e un 
nome processo. 

Quando il processo di stampa viene inviato, viene stampato il numero di copie impostato nel 
driver della stampante. Per stampare altre copie veloci dalla stampante, vedere Stampa di altre 
copie di processi Copia veloce. 
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Stampa di altre copie di processi Copia veloce 



In questa sezione vengono descritte le procedure necessarie per stampare altre copie di un 
processo memorizzato sul disco rigido opzionale della stampante tramite il pannello di controllo. 

Per stampare altre copie di un processo di copia veloce 

1 Premere v^. 

2 Utilizzare A o ▼ per passare a Recupera processo, quindi premere v . 

3 Scorrere I'elenco fino a individuare il none utente, quindi premere v". 

4 Utilizzare A o ▼ per passare al processo desiderato e premere v^. 

5 Per stampare il numero predefinito di copie, passare all'operazione successiva. Altrimenti, 
per controllare o cambiare il numero di copie da stampare: 

a Utilizzare A o ▼ per passare a Copie, quindi premere . II numero di copie da 
stampare appare nella parte superiore della finestra. 

b Per cambiare il numero, usare il tastierino numerico oppure A e ▼ per selezionare il 
nuovo numero, quindi premere V . 

6 Utilizzare A o ▼ per passare a stampa e premere . La stampa viene eseguita. 

Se accanto a Stampa compare ft, e necessario un PIN per stampare il processo. Vedere 
Stampa di un processo private 

Eliminazione di un processo Copia veloce 

Quando un processo Copia veloce non e piu necessario, e possibile eliminarlo dalla stampante. 
Se la stampante richiede ulteriore spazio per memorizzare i processi Copia veloce piu recenti, 
verranno automaticamente eliminati tutti i processi Copia veloce memorizzati, a partire da quello 
meno recente. 



Nota E inoltre possibile eliminare i processi di copia veloce memorizzati tramite il pannello di controllo 

o da HP Web Jetadmin. 



Eliminazione di un processo Copia veloce 

1 Premere v^. 

2 Utilizzare A o ▼ per passare a Recupera processo, quindi premere v . 

3 Scorrere I'elenco fino a individuare il none utente, quindi premere 

4 Utilizzare A o ▼ per passare al processo desiderato e premere v^. 

5 Utilizzare A o ▼ per passare a Elimina, quindi premere v . 

Se accanto a El-innna compare d e necessario un PIN per eliminare il processo. Vedere 
Stampa di un processo private 

Prova e trattenimento di un processo 

La funzione di prova e trattenimento consente di stampare e revisionare una copia di un 
processo in modo rapido e immediato per poi stamparne ulteriori copie. 

Per memorizzare in modo permanente un processo ed evitare che la stampante lo elimini 
quando necessita di spazio, selezionare I'opzione Processi memorizzati nel driver. 

Per la funzione di prova e trattenimento viene usata la memoria RAM disponibile nella 
stampante, se in quest'ultima non e stato installato un disco rigido. In caso di utilizzo intensivo di 
questa funzione, HP consiglia I'installazione di un disco rigido opzionale. 
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Creazione di processi "prova e trattieni" 



Se la stampante richiede ulteriore spazio per memorizzare i processi "prova e trattieni" piu recenti, 
verranno eliminati gli altri processi "prova e trattieni" memorizzati, a partire da quelli meno recenti. 
Per memorizzare in modo permanente un processo ed evitare che la stampante lo elimini quando 
necessita di spazio, selezionare I'opzione Processi memorizzati anziche Prova e trattieni. 

Nel driver della stampante, selezionare I'opzione Prova e trattieni e digitare un nome utente e 
un nome processo. 

Viene stampata una copia del processo da revisionare. Quindi, vedere Stampa delle copie 
rimanenti di un processo trattenuto. 

Stampa delle copie rimanenti di un processo trattenuto 

Tramite il pannello di controllo, e possibile stampare le copie rimanenti di un lavoro trattenuto sul 
disco rigido opzionale della stampante. 

Stampa di un processo "prova e trattieni" 

1 Premere v^. 

2 Utilizzare A o ▼ per passare a Recupera processo, quindi premere v^". 

3 Scorrere I'elenco fino a individuare il home utente, quindi premere v^. 

4 Utilizzare A o ▼ per passare al processo desiderato e premere v^. 

5 Utilizzare A o ▼ per passare a stampa e premere v^. Vengono stampate le copie 
rimanenti richieste dal computer. 

Se accanto a stampa compare d e necessario un PIN per stampare il processo. Vedere 
Stampa di un processo private 

Eliminazione di un processo trattenuto 

Quando un utente invia un processo temporaneo, la stampante elimina automaticamente il 
processo temporaneo memorizzato precedentemente. Se non e stato memorizzato alcun 
processo temporaneo con lo stesso nome e la stampante necessita di ulteriore spazio, e possibile 
che vengano eliminate altri processi "prova e trattieni" a partire da quello meno recente. 

Eliminazione di un processo "prova e trattieni" 

1 Premere v^. 

2 Utilizzare A o ▼ per passare a Recupera processo, quindi premere v^. 

3 Scorrere I'elenco fino a individuare il home utente. quindi premere v . 

4 Utilizzare A o ▼ per passare al processo desiderato e premere v^". 

5 Utilizzare A o ▼ per passare a El imina, quindi premere v . 

Se accanto a Elimina compare d, e necessario un PIN per eliminare il processo. Vedere 
Stampa di un processo private 
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Funzioni di sicurezza 



Panoramica 

Questa sezione illustra importanti funzioni di sicurezza disponibili nella stampante: 

• Cancellazione sicura del disco 

• Blocco di sicurezza 

• Funzioni di salvataggio dei processi 
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Cancellazione sicura del disco 



Potrebbe essere necessario proteggere i dati cancellati dall'accesso non autorizzato al disco 
rigido della stampante. La funzione di cancellazione sicura del disco consente di cancellare i 
processi di stampa dal disco rigido in modo sicuro. 

I livelli di sicurezza vengono impostati tramite HP Web Jetadmin. Sono disponibili tre livelli di 
cancellazione sicura del disco: 

• Cancellazione rapida non sicura 

Si tratta di una funzione di cancellazione del file. Non e possibile accedere al file ma i dati 
correnti vengono conservati sul disco finche non vengono sovrascritti dalle operazioni di 
salvataggio successive. Si tratta della modalita piu veloce. La cancellazione rapida non sicura e 
la modalita di cancellazione predefinita. 

• Cancellazione rapida sicura 

Non e possibile accedere al file e i dati vengono sovrascritti da un modello di caratteri identico e 
fisso. La velocita di cancellazione e inferiore a quella della modalita di cancellazione rapida non 
sicura ma e garantita la sovrascrittura di tutti i dati. La cancellazione rapida sicura soddisfa i 
requisiti 5220-22. M del Dipartimento di Difesa degli Stati Uniti per la cancellazione del disco. 

• Cancellazione totale sicura 

Questo livello e simile alia modalita di cancellazione rapida sicura. Inoltre, i dati vengono 
sovrascritti ripetutamente utilizzando un algoritmo in modo da impedire che rimangano dati 
residui. Questa modalita influisce sulle prestazioni. La cancellazione totale sicura soddisfa i 
requisiti 5220-22. M del Dipartimento della Difesa degli Stati Uniti per la cancellazione del disco. 

Dati interessati 

I dati interessati dalla funzione di cancellazione sicura del disco comprendono i file temporanei 
creati durante il processo di stampa e copia, i processi memorizzati, i processi temporanei, i font 
del disco e le macro del disco (moduli). Tenere presente che i processi memorizzati vengono 
sovrascritti se sono stati cancellati tramite il menu Recupera processo sulla periferica dopo aver 
impostato la modalita di cancellazione appropriata. Vedere Eliminazione di un processo 
memorizzato. Questa funzione non influisce sui dati memorizzati nella NVRAM della stampante 
basata su flash che mantiene le impostazioni predefinite della stampante, il numero totale di 
pagine e dati analoghi. Questa funzione non influisce sui dati memorizzati su un disco RAM di 
sistema, se utilizzato, ne su quelli memorizzati nella RAM basata su flash di avvio del sistema. 

La modifica della cancellazione sicura del disco non sovrascrive i dati contenuti 
precedentemente sul disco e non esegue la manutenzione istantanea di tutto il disco bensl 
modifica la modalita di cancellazione dei dati temporanei dei processi dopo aver modificato la 
modalita di cancellazione. 

Accesso alia cancellazione sicura del disco 

HP Web Jetadmin consente di impostare la funzione di cancellazione sicura del disco. 

Ulteriori informazioni 

Per ulteriori informazioni sulla funzione di cancellazione sicura del disco HP, consultare 
I'opuscolo di supporto HP oppure visitare il sito Web www. h p. co m/g o/webj etad m i n . 
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Blocco di sicurezza 



II blocco di sicurezza e un dispositivo meccanico che consente di impedire la rimozione dei 
componenti interni del computer. Tuttavia, tale protezione non viene assicurata per gli accessori 
opzionali EIO. Acquistare I'unita di blocco separatamente, quindi installarla sulla stampante. 




Funzioni di salvataggio dei processi 

Questa stampante dispone di diverse funzioni speciali di salvataggio dei processi, tra cui la 
stampa di processi privati, la memorizzazione di processi stampati, la copia veloce e i processi 
tempo ranei. 

Per ulteriori informazioni sulle funzioni di salvataggio dei processi, vedere Uso delle funzioni di 
salvataggio dei processi. 
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Manutenzione della stampante 



Panoramica 



Questa sezione spiega come eseguire la manutenzione di base della stampante. 

• Pulizia della stampante 

• Kit di manutenzione della stampante 

• Uso della cartuccia di stampa 

• Condizioni della cartuccia di stampa 
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Pulizia della stampante 



AVVERTENZA 



ATTENZIONE 



Pulizia generale 

Per mantenere un'elevata qualita di stampa, e necessario effettuare una pulizia approfondita 
della stampante nelle seguenti situazioni: 

• ogni volta che si cambia la cartuccia di stampa; 

• quando si verificano problemi di qualita di stampa. 

Pulire la parte esterna della stampante con un panno leggermente inumidito. Pulire la parte 
interna solo con un panno asciutto e senza lanugine. Osservare tutti i messaggi di avvertenza e 
gli avvisi relativi alle operazioni di pulizia riportate nelle pagine seguenti. 

Non toccare I'area di fusione durante la pulizia della stampante perche potrebbe essere 
surriscaldata. 

Per evitare danni permanenti alia cartuccia di stampa, non utilizzare detergenti a base di 
ammoniaca sulla stampante o nell'area attorno ad essa. 

Pulizia della stampante 

1 Prima di effettuare le seguenti operazioni, spegnere la stampante e scollegare tutti i cavi, 
compreso quello di alimentazione. 




2 Aprire il coperchio anteriore della stampante e rimuovere la cartuccia di stampa. 




ATTENZIONE Per evitare danni alia cartuccia di stampa, utilizzare entrambe le mani per rimuoverla dalla 
stampante. 

Non esporre la cartuccia di stampa alia luce perpiu di alcuni minuti. Coprire la cartuccia di stampa 
quando non e inserita nella stampante. 
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Se un indumento si macchia di toner, rimuovere la macchia con un panno asciutto e lavare 
I'indumento in acqua fredda. Non usare acqua calda, perche fissa il toner al tessuto. 

3 Con un panno asciutto e senza lanugine, rimuovere eventuali residui presenti nel percorso 
della carta, nel rullo di registrazione e nella cavita della cartuccia di stampa. 




4 Sostituire la cartuccia di stampa. 




5 Ruotare la leva verde nella posizione di blocco. 




6 Chiudere il coperchio anteriore, ricollegare tutti i cavi ed accendere la stampante. 




Pulizia della stampante 93 



Kit di manutenzione della stampante 



Nota II kit di manutenzione della stampante e un materiale di consumo e, come tale, non e coperto 

dalla garanzia. 

Per garantire una qualita di stampa ottimale, HP consiglia di utilizzare il kit di manutenzione della 
stampante ogni 350.000 pagine. Potrebbe essere necessario sostituire il kit piu frequentemente 
a seconda del tipo di stampa eseguito. Per eventuali domande sulla frequenza di sostituzione del 
kit di manutenzione, contattare il centro di assistenza all'indirizzo 
www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 

La visualizzazione del messaggio manutenzione stampante sul pannello di controllo della 
stampante indica che e necessario acquistare un kit di manutenzione e installare i nuovi 
componenti. II numero parte per il kit da 1 1 0 V e C91 52A mentre quello per il kit da 220 V e 
C91 53A. II kit di manutenzione della stampante contiene due rulli di tipo 1 , sette rulli di tipo 2, un 
gruppo del rullo di trasferimento e un gruppo fusore. Le istruzioni complete per I'installazione dei 
componenti del kit sono contenute nella confezione. 

Dopo aver installato un nuovo kit di manutenzione, ripristinare il numero di manutenzione della 
stampante. 

Per azzerare il contatore della stampante 

1 Spegnere la stampante. 

2 Accendere la stampante. 

3 Quando si avvia il conteggio della memoria, tenere premuto . 

4 Quando i tre LED sono accesi, premere A finche NUOUO KIT MRHUTENZIONE non viene 
visualizzato sullo schermo. 

5 Premere v^. 

Se il messaggio rimane visualizzato 

1 Utilizzare A o T per passare a configura periferica. 

2 Utilizzare A o ▼ per passare a R I PR I ST I NR. 

3 Premere v^. 

4 Utilizzare A o ▼ per passare a crncellr msg MANUTENZIONE. 

5 Premere 

Per verificare che il kit di manutenzione sia azzerato, stampare una pagina di configurazione 
attenendosi alia seguente procedura. 

Stampa di una pagina di configurazione 

1 Premere v" . 

2 Utilizzare A o ▼ per passare a INFORMAZIOHI e premere ^ . 

3 Utilizzare A e Y per passare a stampa configurazione e premere v' . 

Per ulteriori informazioni relative all'installazione del kit di manutenzione della stampante, vedere 
le istruzioni fornite. 
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Uso della cartuccia di stampa 



Quando si utilizza una cartuccia di stampa nuova HP originale (C8543X), e possibile ottenere i 
seguenti tipi di informazioni sulle forniture: 

• durata rimanente della cartuccia; 

• numero previsto di pagine da stampare; 

• numero di pagine stampate; 

• altre informazioni sulle forniture. 

Autenticazione della cartuccia di stampa 

La stampante e in grado di rilevare se la cartuccia non e un prodotto originale HP quando viene 
installata. Se si installa una cartuccia HP gia usata in un'altra stampante HP, potrebbe essere 
necessario stampare fino a 20 pagine per ricevere il messaggio che autentica la cartuccia come 
componente originale HP 

Se i messaggi del pannello di controllo confermano che non si tratta di un prodotto HP originale 
ma la cartuccia e stata venduta come prodotto HP, visitare il sito Web 
www.hp.com/go/anticounterfeit . 

Cartucce di stampa non HP 

Hewlett-Packard Company sconsiglia I'uso di cartucce di stampa non HP, siano esse nuove o 
ricaricate, in quanto non pud esercitare alcun controllo sulla qualita o sulla progettazione di 
prodotti non HP. Le eventuali riparazioni richieste per aver usato una cartuccia di toner non HP 
non sono coperte dalla garanzia della stampante. 

Conservazione della cartuccia di stampa 

Non estrarre la cartuccia di stampa dalla confezione finche non si e pronti ad usarla. 
ATTENZIONE Per prevenire danni alia cartuccia di stampa, non esporla alia luce per piu di alcuni minuti. 

Controllo del livello del toner 

Per controllare il livello del toner, e possibile usare il pannello di controllo della stampante, il 
server Web incorporato, il software della stampante o HP Web Jetadmin. 

Uso del pannello di controllo della stampante 

1 Premere v per accedere a Menu. 

2 Usare A o ▼ per selezionare INFORMAZIONI, quindi premere v^". 

3 Usare A o ▼ per selezionare STAMPA paging di stato mater I ale e premere v . 

4 Premere v per stampare la pagina sullo stato dei materiali di consumo. Per informazioni 
relative alia pagina sullo stato delle forniture, vedere Pagina sullo stato delle forniture. 
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Uso del server Web incorporato 

1 Nel browser Web, immettere I'indirizzo IP della pagina principale della stampante per 
accedere alia relativa pagina di stato. 

2 Nella parte sinistra dello schermo, fare die su Ordinare materiali d'uso. In questo modo si 
accede alia pagina sullo stato delle forniture, che fornisce informazioni sul livello del toner. 
Per informazioni relative alia pagina sullo stato delle forniture, vedere Pagina sullo stato delle 
forniture. 

Uso del software della stampante 

Per utilizzare questa funzione, e necessario che: 

• II software Casella degli strumenti HP sia installato sul computer. La Casella degli 
strumenti HP viene installata automaticamente come parte integrante dell'installazione tipica 
del software. 

• La stampante sia collegata a una rete. 

• Sia disponibile un accesso al Web per ordinare i materiali di consumo. 
Per usare il software della stampante 

1 Nel menu Start, selezionare Programmi, quindi fare die su Casella degli strumenti HP. 

La Casella degli strumenti HP si apre in un browser Web. 

2 Nella parte sinistra della schermata, fare die sulla scheda Stato, quindi su Stato materiali 
di consumo. 



Nota Se si desidera ordinare le forniture, fare die su Ordinare materiali d'uso. Viene visualizzato un 

browser con un URL tramite il quale e possibile acquistare i materiali di consumo. Selezionare i 
materiali di consumo da ordinare e completare la procedura richiesta. 

Uso di HP Web Jetadmin 

In HP Web Jetadmin, selezionare la stampante. La pagina sullo stato della periferica contiene 
informazioni sul livello del toner. 

Condizioni della cartuccia di stampa 

Attenersi alle procedure indicate di seguito quando viene visualizzato un messaggio relativo alia 
cartuccia di stampa o quando si desidera cambiare o sostituire la cartuccia. 

Ordinazione della cartuccia di stampa 

Quando la cartuccia di stampa e quasi esaurita, il messaggio ordinare CfiRTUCCIfl viene 
visualizzato sul display del pannello di controllo. 

Se viene visualizzato il messaggio ordinare: CfiRTUCCIfl ma la stampante continua a stampare, 
I'opzione CfiRTUCCIfl IN esourimento e impostata su continua (impostazione predefinita). 

Se la stampa viene interrotta quando viene rilevato il toner in esaurimento, I'opzione CfiRT. in 
esourimento e impostata su stop. Per riprendere la stampa, premere v^~. 

II messaggio ordinare CfiRTUCCIfl continua a essere visualizzato finche non si sostituisce la 
cartuccia di stampa. 

Selezionare CfiRTUCCIfl IN ESflUR I MEHTO=CONT I HUB oppu re CfiRTUCCIfl IN ESfl!JRIMENTO=STOP 

dal menu di configurazione sul pannello di controllo della stampante (vedere Sottomenu 
Impostazione sistema). 
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HP consiglia di ordinare una cartuccia di stampa di ricambio non appena si riceve il primo avviso 
ORDINARE CRRTUCCIfi. E possibile ordinare una cartuccia mediante la funzione di ordinazione dei 
materiali di consumo su Internet. A tale scopo, fare die sull'icona della stampante nella parte 
inferiore destra dello schermo, sull'icona della stampante in uso, quindi sul collegamento 
Ordinare materiali d'uso nella pagina di stato. In un ambiente di rete, utilizzare il server Web 
incorporato per ordinare le forniture in linea. 

Sostituzione della cartuccia di stampa 

Quando la cartuccia di stampa e esaurita, il messaggio SOSTITUIRE CfiRTUCClfl viene 
visualizzato sul display del pannello di controllo. La stampa continua senza interazione 
dell'utente fino all'esaurimento del tamburo, tuttavia HP non garantisce la qualita della stampa 
dopo la visualizzazione di questo messaggio. Se tuttavia il messaggio sostituire CfiRTUCeifl 
viene visualizzato in seguito all'esaurimento del tamburo, la cartuccia deve essere sostituita 
immediatamente e non e possibile ignorarlo. Cio alio scopo di proteggere la stampante e la 
cartuccia di stampa. 

Riciclaggio 

Per informazioni sul riciclaggio della cartuccia di stampa, vedere Tutela deH'ambiente o visitare il 
sito Web www.hp.com/recycle . 

Uso della pagina di pulizia della stampante 

Per assicurare una buona qualita di stampa con alcuni tipi di carta, usare la pagina di pulizia ogni 
volta che si sostituisce la cartuccia di stampa. Se e necessario usare spesso la pagina di pulizia, 
provare un tipo di carta diverse 

Se appaiono dei punti di toner sul lato anteriore o posteriore della pagina stampata, attenersi alia 
seguente procedura. 

Dal pannello di controllo della stampante: 

1 Utilizzare A o ▼ per selezionare Conf ;gura peri f er ica e premere v^. 

2 Utilizzare A o ▼ per selezionare Qua! ; ta di stampa e premere . 

3 Utilizzare A o ▼ per selezionare Q-ea pagina di pulizia e premere v . 

4 Attenersi alle istruzioni visualizzate sulla pagina di pulizia. 

5 Quando il toner viene asportato dall'interno della stampante, sulla striscia nera della pagina 
sono visibili punti neri lucidi. Se sulla striscia nera appaiono punti bianchi, creare una nuova 
pagina di pulizia. 

Per un impiego corretto della pagina di pulizia, utilizzare carta per fotocopie (non utilizzare carta 
fine o ruvida). 

Uso della cartuccia di stampa 

Quando si installa una cartuccia di stampa per la prima volta, scuoterla con delicatezza avanti e 
indietro per distribuire uniformemente il toner. Grazie al nuovo formato della cartuccia, e 
necessario eseguire questa operazione solo in questo caso. 
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Configurazione degli avvisi 

E possibile usare HP Web Jetadmin o il server Web incorporate della stampante per configurare 
il sistema di avvisi da attivare in caso di problemi con la stampante. Gli avvisi sono costituiti da 
messaggi di posta elettronica inviati agli account specificati. 

E possibile configurare le seguenti voci: 

• le stampanti che si desidera monitorare; 

• gli avvisi che si desidera ricevere (ad esempio per inceppamenti, carta esaurita, ordinazione 
e sostituzione delle cartucce e coperchio aperto); 



• I'account di posta elettronica cui inoltrare gli avvisi. 


Software 


Ubicazione delle informazioni 


HP Web Jetadmin 


Consultare la Guida di HP Web Jetadmin per dettagli 
sugli avvisi e su come impostarli. 


Server Web incorporate 


Vedere Uso del server Web incorporato per 
informazioni generali sul server Web incorporato. 

Consultare la Guida del server Web incorporato per 
dettagli sugli avvisi e su come impostarli. 


E anche possibile ricevere avvisi tramite il software Casella degli strumenti HP. Tali avvisi 
vengono visualizzati come finestra a comparsa o come icona sulla barra delle applicazioni. II 



software Casella degli strumenti HP non invia gli avvisi sotto forma di messaggi di posta 
elettronica. E possibile configurare il software Casella degli strumenti HP per notificare solo gli 
avvisi che si desidera ricevere e specificare la frequenza con cui il software controlla lo stato 
della stampante. Per ulteriori informazioni, vedere Casella degli strumenti HP. 
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Risoluzione dei problemi 



Panoramica 

In questa sezione vengono descritte le procedure per individuare e risolvere i problemi della 
stampante. 



Eliminazione degli Durante la stampa si possono verificare inceppamenti della carta. In questa 
inceppamenti sezione viene descritto come individuare ed eliminare gli inceppamenti e come 

risolvere i problemi di inceppamenti ripetuti. 



Messaggi della 


Sul display del pannello di controllo della stampante possono apparire vari 


stampante 


messaggi. Alcuni indicano lo stato corrente della stampante, ad esempio 




ii-.i ,l j. ml. j. *L,i..Hi. i Ui 2 ,h.. run ncmeaono un iniervenio uen uienie, au esempio 




chiudere sportello destrg. La maggior parte di questi messaggi sono molto 




chiari, mentre altri indicano semplicemente che si e verificato un problema con 




\a ctamnantD nnni iro rifhioHnnn i iltorinri intor\/onti n infnrm37ir»ni In ni locta 
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co7inno \/iono rinrtrtcit/""* i in Dlonrn Hi niiocti tini Hi m Dcconni inciomo qI tinn Hi 
bt;£.IUilfc! Vltflifc; MfJUlldlU Ul 1 fcJIcllUU Ul LjUooLI Lipi Ul 1 1 ItJbbdLjyi. Illblcllltr dl LipU Ul 




intervento richiesto se il messaggio persiste. 


Ricnh i7inno Hoi 


In icctQ CD7innQ cr\n/-» in/Hi^Qti i moccanni pho nnccnnn occoro \/ici iQli77Qti ci il 
III L|UUoLa oc^lUllc oUIIU IMUIUcul 1 lllcbbaLjyl Ullc puooUIIU cootJIc VlbUdMZZdU bUI 


piUUItMlu UUilfcJIdll dl 


pdllimilU Ul OUMLIUIIU, let IfcJIdllvd odUoa c la piUOtJUUIa OUI dllcllclol ptJI llbUIVcic 


messaggi del 


il problema a esso associato. 


pannello 




Hi f^nntrnllri 

Ul \j\Jl III UIIU 




Risoluzione dei 


La stampante e stata progettata per garantire processi di stampa della 


problemi di qualita 


massima qualita. Se la stampa non appare chiara e nitida, se sulla pagina 


della stampa 


sono visibili difetti come linee, puntini o macchie, oppure se le pagine sono 




arricciate o stropicciate, consultare questa sezione per individuare e risolvere i 




problemi di qualita della stampa. 


Risoluzione dei 


Per poter risolvere un problema della stampante, e necessario prima 


problemi di stampa 


identificarlo. Consultare le tabelle di questa sezione per determinare il 


comuni 


problema della stampante e per eliminarlo seguendo le istruzioni 




corrispondenti. 


Uso del server Web 


Le pagine che forniscono informazioni relative alia stampante sono situate sul 


incorporate 


server Web incorporato. 


Stampa delle 


Queste pagine possono essere stampate dal pannello di controllo della 


pagine di 


stampante. 


informazioni 




Controllo della 


Dalla stampante e possibile stampare alcune pagine di informazioni, che 


configurazione 


forniscono ulteriori dettagli relativi alia stampante e alia sua configurazione. 


della stampante 




Stampa di provadel 


La prova del percorso carta puo essere eseguita per verificare che i diversi 


percorso carta 


percorsi della carta funzionino correttamente. 
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Eliminazione degli inceppamenti 



Se sul pannello di controllo della stampante viene visualizzato un messaggio di errore relativo a 
un inceppamento, provare a cercare la carta inceppata nelle aree indicate nella figura seguente. 
Potrebbe essere necessario controllare anche in aree diverse da quelle indicate nel messaggio 
di carta inceppata. Se I'area in cui si e verificato I'inceppamento non e facilmente individuabile, 
provare a guardare prima nell'area dello sportello anteriore. 

Dopo aver esaminato la figura, e possibile passare alia procedura per I'eliminazione 
deH'inceppamento. Durante I'eliminazione di inceppamenti, fare molta attenzione a non 
strappare la carta. Se un frammento di carta rimane nella stampante, potrebbero verificarsi altri 
inceppamenti. Se gli inceppamenti della carta costituiscono un problema ricorrente, vedere 
Inceppamenti ripetuti della carta. 



Nota Dopo un inceppamento, nella stampante potrebbe rimanere del toner non fuso che potrebbe 

influire sulla qualita di stampa. Questo problema dovrebbe scomparire dopo la stampa di alcune 
pagine. 



Aree di inceppamento della carta 




1 . Scomparto superiore standard (lato di stampa verso il basso) 

2. Vassoio 1 opzionale 

3. Sportello destro 

4. Sportello di trasferimento verticale 

5. Vassoio 4 opzionale 

6. Vassoio 3 

7. Vassoio 2 

8. Sportello sinistra (sul retro dell'accessorio di uscita) 

9. Unita di stampa fronte/retro (all'interno della stampante) 

10. Periferica di output opzionale 

1 1 . Sportello anteriore e area della cartuccia di stampa 

12. Scomparto superiore (scomparto di uscita con lato di stampa rivolto verso I'alto) 
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Eliminazione degli inceppamenti dalle aree dei vassoi di entrata 



Per eliminare inceppamenti nel vassoio 1 opzionale 

1 Verificare la presenza di carta nell'area del vassoio 1 opzionale ed eventualmente 
rimuoverla. Prestare attenzione a rimuovere tutti i pezzi di carta strappata. 




2 Aprire e chiudere lo sportello destro per ripristinare la stampante. 




Per eliminare inceppamenti nello sportello destro 

1 Aprire lo sportello destro. 




2 Verificare la presenza di carta nell'area dello sportello destro ed eventualmente rimuoverla. 
Prestare attenzione a rimuovere tutti i pezzi di carta strappata. 
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3 Aprire il coperchio per I'accesso alle aree di inceppamento. Estrarre e sollevare la linguetta 
verde. 




4 Rimuovere eventuali fogli presenti in quest'area estraendoli dalla stampante. 

5 Premere verso il basso per riportare in posizione la leva di colore verde. 




6 Chiudere lo sportello destro. 

Per eliminare inceppamenti nei vassoi 2 e 3 

1 Aprire il vassoio. 




2 Verificare la presenza di carta nell'area del vassoio ed eventualmente rimuoverla. Prestare 
attenzione a rimuovere tutti i pezzi di carta strappata. 
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3 Chiudere il vassoio. 




4 Aprire e chiudere lo sportello destro per ripristinare la stampante. 




2 Verificare la presenza di carta in quest'area ed eventualmente rimuoverla. Assicurarsi di 
rimuovere tutti i pezzi di carta strappata. 
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3 In assenza di carta nello sportello di accesso destro, aprire il vassoio opzionale 4. 




4 Verificare la presenza di carta nell'area del vassoio ed eventualmente rimuoverla. Prestare 
attenzione a rimuovere tutti i pezzi di carta strappata. 

5 Chiudere il vassoio 4 opzionale. 




6 Chiudere lo sportello di trasferimento verticale. 
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Eliminazione di inceppamenti dall'accessorio per la stampa 
fronte/retro (unita fronte/retro) 



Per eliminare inceppamenti nell'accessorio per la stampa fronte/retro 

1 Se e installata una periferica di output opzionale, e necessario rimuoverla dalla stampante 
per poter accedere alio sportello sinistro. 




2 Aprire lo sportello sinistro ed estrarre delicatamente eventuale carta presente nell'area. 




AVVERTENZA Evitare di toccare I'area unita di fusione adiacente perche potrebbe essere surriscaldata. 

3 Rimuovere I'accessorio per la stampa fronte/retro premendo sulla leva verde ed estraendo 
contemporaneamente I'unita. 




4 Estrarre eventuale carta presente sollevando le due leve verdi nell'accessorio per la stampa 
fronte/retro. 
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5 Aprire lo sportello anteriore. 




6 Verificare la presenza di carta nell'area dell'accessorio per la stampa fronte/retro e 
rimuoverla estraendola dalla stampante. Prestare attenzione a non strappare la carta. 




7 Reinstallare I'accessorio per la stampa fronte/retro facendolo scivolare nell'alloggiamento 
fino a quando non risulta bloccato in posizione. 




8 Chiudere tutti gli sportelli aperti. Se e installata una periferica di output opzionale, 
riposizionarla. 
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Eliminazione degli inceppamenti dalle aree di uscita 



Per rimuovere inceppamenti nello scomparto di uscita standard 

1 Se I'inceppamento si estende nell'area di uscita, estrarre delicatamente la carta dalla 
stampante in modo che non si strappi. 




2 Aprire lo sportello sinistra ed estrarre delicatamente eventuale carta presente nell'area. Per 
accedere alio sportello sinistra, e necessario rimuovere dapprima I'eventuale periferica di 
output opzionale installata. 




3 Chiudere tutti gli sportelli aperti. Se e installata una periferica di output opzionale, 
riposizionarla. 

Per eliminare inceppamenti nello sportello sinistro (area dell'unita di 
fusione) 

1 Se e installata una periferica di output opzionale, e necessario rimuoverla dalla stampante 
per poter accedere alio sportello sinistro. 
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2 Aprire lo sportello sinistro. 




AVVERTENZA Evitare di toccare I'area unita di fusione adiacente perche potrebbe essere surriscaldata. 

3 Rimuovere eventuali fogli inceppati o danneggiati presenti in quest'area estraendoli dalla 
stampante. 

4 Premere sulla linguetta verde e verificare la presenza di carta. Prestare attenzione a 
rimuovere tutti i pezzi di carta strappata. 




5 Chiudere lo sportello sinistro. Se e installata una periferica di output opzionale, 
riposizionarla. 
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Per eliminare gli inceppamenti dall'unita di finitura multifunzione 

1 Aprire il coperchio dell'unita di finitura. 




2 Estrarre delicatamente la carta dall'unita di finitura in modo che non si strappi. 




3 Chiudere il coperchio dell'unita di finitura. 
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4 Allontanare I'unita di finitura dalla stampante. 




8 Per eliminare I'inceppamento di un opuscolo, ruotare la manopola verde inferiore in senso 
orario e rimuovere I'opuscolo. 
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Per eliminare un inceppamento di punti metallici dal raccoglitore/cucitrice 
opzionale 

1 Rimuovere il raccoglitore/cucitrice dalla stampante. 




2 Aprire lo sportello della cucitrice. 




3 Sollevare la linguetta verde della cartuccia di punti metallici ed estrarla. 
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4 Tirare verso I'alto la leva della cartuccia. 




5 Rimuovere i punti metallici inceppati. 

6 Spingere verso il basso la leva della cartuccia. 




7 Inserire la cartuccia in modo che si blocchi in posizione. 




8 Chiudere lo sportello della cucitrice. 
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9 Reinstallare il raccoglitore/cucitrice nella stampante. 




Nota E necessario ricaricare la cucitrice dopo I'eliminazione deH'inceppamento, pertanto e possibile 

che i primi documenti (massimo cinque) non vengano cuciti. Se si invia un lavoro di stampa e la 
cucitrice e inceppata oppure i punti metallici sono esauriti, il processo verra stampato fino a 
quando il percorso per lo scomparto di uscita non risulti bloccato. 

Per eliminare un inceppamento dei punti metallici dall'unita di finitura 
multifunzione 

1 Aprire lo sportello della cucitrice. 




2 Far scorrere in avanti la cucitrice. 
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3 Ruotare la manopola verde grande fino a visualizzare un punto nella finestra della cucitrice. 




4 Ruotare in senso orario la manopola verde piccola situata nella parte superiore della 
cucitrice finche la cartuccia dei punti metallici non si sposta a sinistra della cucitrice. 




II punto blu viene visualizzato nella finestra della cucitrice prima di rimuovere la cartuccia dei punti 
metallici. Se si tenta di rimuovere la cartuccia dei punti metallici prima che venga visualizzato il 
punto blu, I'unita di finitura pub danneggiarsi. 

5 Rimuovere la cartuccia di punti metallici. 
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6 Sollevare la leva contrassegnata da un punto verde. 




7 Rimuovere i punti metallici danneggiati. 

8 Premere sulla leva contrassegnata da un punto verde. 




9 Reinstallare la cartuccia di punti metallici. 




10 Far scorrere la cucitrice nell'unita di finitura. 
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11 Chiudere lo sportello della cucitrice. 




In alcuni casi, pub verificarsi un inceppamento di punti metallici nella parte superiore della 
testina della cucitrice. 

1 Attenersi alia procedura dal punto 1 al punto 4 per rimuovere un inceppamento di punti 
metallici dall'unita di finitura multifunzione (vedere Per eliminare un inceppamento dei punti 
metallici dall'unita di finitura multifunzione). 

2 Individuare e rimuovere i punti metallici danneggiati sul retro della cucitrice. 




3 Attenersi alia procedura dal punto 10 al punto 1 1 per rimuovere un inceppamento di punti 
metallici dall'unita di finitura multifunzione (vedere Per eliminare un inceppamento dei punti 
metallici dall'unita di finitura multifunzione). 
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Per eliminare un inceppamento dalla cassetta postale a 
8 scomparti 



Nota Controllare che la carta in uso non sia troppo spessa o pesante rispetto a quella supportata dalla 

cassetta postale a 8 scomparti. Vedere Specifiche della carta. 

1 Rimuovere la cassetta postale a 8 scomparti dalla stampante. Per farlo, posizionarsi a 
sinistra della stampante e tirare il dispositivo verso di se. 




2 Rimuovere delicatamente lo scomparto superiore (lato di stampa rivolto I'alto). 

3 Abbassare la maniglia sul modulo della carta e rimuovere i supporti danneggiati da 
quest'area. 




4 Riposizionare la cassetta postale a 8 scomparti, quindi reinstallare lo scomparto di uscita. 
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Inceppamenti ripetuti della carta 



Situazione 


Soluzione 


Problemi di 


1 . Verificare che la carta sia correttamente caricata nei vassoi e che tutte le guide 


inceppamenti 


di regolazione della larghezza siano correttamente impostate (vedere Operazioni 


ripetuti di natura 


di stampa). 


generica 








2. Assicurarsi che il vassoio sia impostato per il formato di carta inserito e che non 




sia sovraccaricato. 



3. Provare a girare la risma di carta nel vassoio. Se si utilizza carta perforata o 
intestata, provare a stampare dal vassoio 1 opzionale. 



4. Non utilizzare carta gia stampata oppure strappata, danneggiata o irregolare. 
Per un elenco completo dei tipi di carta consigliati e altri tipi di supporti per la 
stampante, vedere Specifiche della carta o visitare il sito Web 
www.hp.com/support/lj9050_lj9040 . 



5. Controllare le specifiche relative alia carta. Vedere Specifiche della carta o 
visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050_lj9040 . Se la carta utilizzata non e 
inclusa nelle specifiche consigliate, potrebbero verificarsi dei problemi. 



6. La stampante potrebbe essere sporca. Pulire la stampante come descritto in 
Pulizia della stampante o visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 



7. Assicurarsi di aver rimosso dalla stampante la carta danneggiata o inceppata. 



Se gli inceppamenti persistono, rivolgersi al centro di assistenza autorizzato HP. Consultare 
I'opuscolo di supporto HP o visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050_lj9040 . 
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Messaggi della stampante 



I messaggi visualizzati sul display del pannello di controllo della stampante forniscono 
informazioni sullo stato normale della stampante, ad esempio Elabor-azione, oppure su una 
condizione di errore, ad esempio Chiudere sports! lo destro, che richiede I'intervento 
dell'utente. In Risoluzione dei problemi correlati ai messaggi del pannello di controllo sono 
elencati i messaggi che richiedono I'intervento dell'utente o che potrebbero generare dubbi. I 
messaggi sono elencati in ordine alfabetico con messaggi numerici alia fine dell'elenco. L'elenco 
non include tutti i messaggi, in quanto alcuni, ad esempio Pronta sono autoesplicativi. 



Nota La visualizzazione di alcuni messaggi di errore della stampante dipende dalle impostazioni 

i'ViLITTII! : '"" :"" n :"'ti !E ! T T :"'t !. i S™ ! i t™:i~] T i T Hoi m Q n I 1 • ""'"> !. '!' ! Si'"::"': ""3"" T 1~: nol 

ti i i. Ut^l lIlCIIU ! ... ! ... ; !'!;'" IIUI 

sottomenu Impostazi one si sterna sul pannello di controllo della stampante (vedere Sottomenu 
Impostazione sistema). 



Uso del sistema della Guida in linea della stampante 

La stampante e dotata di un sistema di Guida in linea accessibile tramite il pannello di controllo 
che fornisce istruzioni per la risoluzione della maggior parte degli errori. Alcuni messaggi si 
alternano sul pannello di controllo alle istruzioni sulle modalita d'uso del sistema della Guida in 
linea. 

Quando in un messaggio di errore viene visualizzato un punto interrogativo (?) oppure un 
messaggio si alterna a PER iHFORMflZIOHl? premere ?, premere il tasto ? per visualizzare la 
Guida e utilizzare A e ▼ per scorrere il messaggio. 

Per uscire dal sistema della Guida in linea, premere ?. 
Persistenza di un messaggio 

• Con alcuni messaggi, ad esempio richieste di caricamento vassoio o messaggi che indicano 
la presenza in memoria di un processo di stampa precedente, e possibile premere ^ per 
stampare oppure premere Stop, quindi selezionare Annul la per annullare il processo e 
cancellare il messaggio. 

• Se dopo aver eseguito tutte le procedure consigliate, il messaggio continua ad apparire, 
rivolgersi a un Centro Assistenza autorizzato HP. Consultare I'opuscolo di supporto HP o 
visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 
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Risoluzione dei problemi correlati ai messaggi del pannello 
di controllo 



Messaggi o 




Spiegazione o procedura consigliata 






La funzione del pannello di controllo alia quale si sta tentando di accedere e 
stata bloccata per impedire accessi non autorizzati. 

Rivolgersi aH'amministratore della rete. 


+RZI0NE HON DISF 
PER URSSOIu X 

Hon support a t i 
QLS.FRM./QUALS.F 


ERS 


E stato richiesto un documento stampato in fronte/retro da un vassoio 
impostato su Qualsiasi formato o Qualsi asi personal i zzato. La stampa 
fronte/retro non e supportata da un vassoio configurato per Qualsi asi formato 
n ri! s ::i i =: =:■=: -i pp^nnai =tt ii R im nf \n 1 1 X7\ rp il va^^oio Ci ^p|p7inna x np un altro 


DUPLEX 




L'accessorio per la stampa fronte/retro non e collegato correttamente alia 
stampante. 




r 


Spegnere la stampante e remstallare 1 accessorio per la stampa fronte/retro. 




3i O 


II vassoio opzionale non e collegato correttamente alia stampante. Spegnere la 
stampante e reinstallare il vassoio opzionale. 






POS I Z I ONE URSSO I 


J 1 


II vassoio 1 opzionale non e collegato correttamente alia stampante. 


NON CORRETTR 


? ? 


Spegnere la stampante e reinstallare il vassoio 1 . 


<N0MESCOMPRRTO> 




Lo scomparto di uscita specificato e pieno. 


R i muovere 1 a c ar 
da I i o sc oiTiFart o 


la 


Svuotare lo scomparto per procedere con la stampa. 


rnhullrmeni u. . , Un processo di stampa verra annullato. II messaggio viene visualizzato fino a 

quando il processo non viene annullato, il percorso carta non viene liberato ed 
eventuali dati in arrivo residui sul canale dati attivo non vengono ricevuti e 
cancel lati. 


RNOilRLIR FUNZION 
SCHEDfi 

Per guida prerner 


- ? 


La scheda Flash compatta nello slot specificato non funziona correttamente. 


ERRORE CRRTUCC I R 
Per 9u da prettier 


= ? 


La cartuccia e caricata ma non e possibile rimuovere completamente la striscia 
di protezione. 


alternato con 




Chiedere la sostituzione della cartuccia. Consultare I'opuscolo di supporto HP 
o visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 IJ9040. 


Cont r o 1 3. o perc or 




I rulli del motore vengono fatti girare per verificare la presenza di possibili 
inceppamenti. Alcune pagine potrebbero essere espulse. 


L. I NGURGG 1 0 SCELT 
D I SPON I B I L.E 




Per un processo di stampa e stato richiesto un linguaggio non disponibile nella 
stampante. II processo non verra stampato e verra cancellato dalla memoria. 


Per c ont -i nuars j 
premere 




Stampare il processo usando un driver per un linguaggio differente della 
stampante, oppure aggiungere il linguaggio richiesto, se disponibile. 


alternato con 
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Messaaaio 


SDieaazione o Drocedura consialiata 


Pu 1 1 z i a n c orson 


La stampante sta elaborando la pagina di pulizia. 


PULIZfl DISCO 


E in corso la pulizia del disco rigido o del disco Flash compatto. Rivolgersi 


<x>X COMPLETflTH 


all'amministratore della rete. 


Non spoynere 




alternato con 




Per 9ui da premere ? 




CHIUDERE SPORTELLQ 


Lo sportello destro e aperto e deve essere chiuso per continuare con 


DESTRO 


I'operazione di stampa. 


Spe9nere e 




ri accendere 




alternato con 




PH j Mr-iFp:- cpfiPTFI ! 0 




DESTRO 




Per- Qui da premere ? 




Creazi one. . . 


La stampante sta elaborando la pagina di pulizia. 


PRO I NO DI PULIZIfl 




hPT T 1? T rp ii IT T 


1 a ^tamnantp ha rippviitn i rlati tna p in attp^a Hi i in form fppH n <^i trnva in 

l_d O Ldl 1 pal 1 IC 1 Id 1 IVjCVU l\J 1 U d LI III CX O III CLl LUOfl U U 1 1 \\J 1 1 1 1 ICCU \J 0 1 LI UVQ III 


Per stamp are 1' ultima 


modalita stand-by. 






El i mi nazi onen 


La stampante sta eliminando un processo memorizzato. 


IL PROCESSO CONTIENE 


Vengono utilizzati diversi formati per un singolo processo nell'unita di finitura 


PfiPMOTT r>TI IFPCT 


mi iltifi in7innp 

1 1 IUILI IUI l£-l\Jl IC 




Verificare che tutte le pagine del processo siano configurate per lo stesso 




formato carta. 


ERRORE IJNITft DUPLEX 


L'unita fronte/retro e stata rimossa. Reinserirla. 


P T Mi [Hi IE- Pi- i |U fii ipi CV 




I nst a 1 1 are dup 1 ex a 




st antpant e spent a 




DISCO eio 


II disco rigido EIO non funziona correttamente. 


NON FUNZIONhNTE 


FQlrarrp il rli^rn rinirln FIO Hall'allnrmiampntn inrlipatn rlalla X 

i — oil di I Kj ii uioou I iy ivju i — ikj \jclm anuyy icli I ici ii iuiocliu nana /\. 


Per 9uida premere ? 


Riposizionare il disco rigido EIO. Se il messaggio persiste, sostituire il disco 




rigido EIO con uno nuovo. 


Re9-istro euenti yuoto 


L'utente sta provando a visualizzare un log eventi vuoto selezionando nostrh 




log euent'I dal pannello di controllo. 


i jhJ T t, 1 : F T N T Ti iPQ NON 

wi i j. i r-i i iL j i .1. i wi mi i 3-._'i i 


II di^no^itivo p^tprno notrphhp non riu^rirp a p^pnuirp il nrorp^^n di finitura ma 


FUNZIONhNTE 


la carta potrebbe essere ancora alimentata. La procedura di finitura delle 


Per 9ui da premere 


pagine non viene eseguita. 


NON CORRETTO 


II PIN inserito non e corretto. 




Tornare alia schermata precedente e ridigitare il PIN. 
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Messaggio 




Spiegazione o procedura consigliata 


INSERIRE 0 
CHIUDERE IL 
UHSSOIO xx 


■mere ? 


E necessario inserire o chiudere il vassoio specificato per procedere con la 
stampa. 


I NSTSLLBRE Cf 


■mere ? 


La cartuccia di stampa e stata rimossa oppure non e stata installata 
correttamente. Reinstallarla per procedere con la stampa. 


Memoria ins-uf 


■ficiente 
smere ? 


La stampante non dispone di una quantita di memoria sufficiente per caricare i 
dati (ad esempio, font o macro) dalla posizione specificata. Toccare ok per 
ignorare questa informazione e continuare. 


alternato con 

EPERIFERICR3 




Se il messaggio persiste, aggiungere altra memoria. 


p-remere 






CBRICB.RE UBSJ 
lTIPOj EDIM3 


3010 MX 


E stato inviato un processo per il quale e richiesto un tipo o un formato di carta 
non disponibile. 


Per usare un 




Caricare la carta richiesta nel vassoio 1 opzionale. 


alternato con 

CAR ! CORE UhS; 
l T I Pu ] EDI M j 


?re >^ . 

jmere ? 


Premere per utilizzare un tipo e un formato disponibile in un altro vassoio. 


ChR ! CORE UhS; 
Per guida prs 


-;n [ n 
jmere ? 


II vassoio e vuoto o configurato per un formato carta differente da quello 
richiesto. 


RLIMENTRZ. Mf 


1NURLE 


Caricare la carta richiesta nel vassoio 1 opzionale. 


l T I Pu ] EDI M j 
Per guida pre 


=.!Y,ere ? 


Per ignorare il messaggio, premere se la carta desiderata e disponibile in 
un altro vassoio. 


alternato con 




Premere per utilizzare un tipo e un formato disponibile in un altro vassoio. 


Nessun proces 


•so da 


E stato premuto il tasto Stop ma non vi sono processi attivi o dati del buffer da 
annullare. 






II messaggio viene visualizzato per circa due secondi prima che la stampante 
torni alio stato pronto. 


I NSTSLLSTO Mf 
DI CONSUNO Ni 

alternato con 

Ec oriofiiod© □ -1 :: 


ITER ISLE 
=-at t i vat o 


La stampante ha rilevato che la cartuccia non e un prodotto originate HP. II 
messaggio viene visualizzato per circa 30 secondi prima che la stampante 
ritorni alio 9tato PROMTS fie 9i intpndp amui^tarp una rarturria di ^tamna HP 

1 IUI 1 II Gil 1 W OIQLU i i -.KJl i i I i. 1 — ' ' — Ol 1 1 1 1^1 QUJ UIOLQI U Ul Id '-<<-! 1 1 U 1 CI l_ll O LCU 1 1 UCI 1 II , 

visitare il sito Web www.hp.com/ao/anticounterfeit. Le eventuali riparazioni 
richieste in seguito all'uso di toner non HP non sono coperte dalla garanzia 
del la stampante. 


ORD I NRRE CAR 

di ••;:<-; prou 


rucc i h 
c 

■mere ? 


La cartuccia di stampa e esaurita e I'opzione csrtuccis in esrurinehto del 
sottomenu IMPOSTRZIONE sistemr e impostatasu continuh. La capacita di 
stampa tipica della cartuccia e di circa 2 settimane. II tempo residuo e 
sufficiente per installare una nuova cartuccia. 
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Messaggio 




Spiegazione o procedura consigliata 


In pausa 

Per stato pronta 
premere STOP 




La periferica e in pausa ma non si e verificato alcun errore. La periferica 
continua a ricevere dati fino al riempimento della memoria. 


ESEGUIRE MfiNUT 
STRMPflNTE 


? 


E stato superato il limite prescritto di pagine stampante per I'effettuazione delle 
procedure di manutenzione. 

Per narantirp una oualita di ^tamna ottimale la ^tamnanfp richiedp di psenuire 
la manutenzione ordinaria ogni 350.000 pagine. Per ordinare un kit di 
manutenzione per la stampante, consultare I'opuscolo di supporto HP o visitare 
il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040. 


Esecuzi one La stampante sta eseguendo I'aggiornamento del firmware. 

a99 1 ornament o 


Ri cezi one La stampante sta ricevendo I'aggiornamento del firmware. 

a99 i ornament o 


Reinserire unit a 
duplex 




L'unita fronte/retro e stata rimossa. Reinserirla. 


Richiesta accettata, 
fit tendered 


E stata richiesta una pagina interna. Al termine del processo corrente, verra 
stampata la pagina interna. 


SOSTITUIRE CfiRTUCC 
Per 9ui da premere 


Ifi 
? 


La cartuccia di stampa e in esaurimento. II menu CARTUCCIfl IN ESfiURIMENTO e 
stato impostato su continue La stampa continua fino all'esaurimento del toner. 


SOSTITUIRE CfiRTUCC 
CUC I TRICE 

Per cont i n wares 
premere 


m 


La periferica di cucitura esterna ha esaurito i punti metallici. Sostituire la 
cartuccia di punti metallici. 


PUNT I NEThLLICI 
EShURITI C SOSTITUIRE) 

Per continuares 
premere y' 


La periferica di cucitura esterna ha esaurito i punti metallici. Sostituire la 
cartuccia di punti metallici. 


FOR MATT. DISCO 
<:■;>■■: COMPLETfiTfi 

Hon speQnere 




E in corso la pulizia del disco rigido o del disco Flash compatto. Rivolgersi 
all'amministratore della rete. 


FORMHTO HON CORRISP. 
PREUISTO xx 

Per Qui da premere ? 


Nel vassoio xx e caricata carta piu lunga o piu corta nella direzione di 
alimentazione rispetto al formato configurate per il vassoio. 


ERRORE HLLIMEfiMEHTO 
CUC I TRICE 


La carta nel dispositivo esterno per la gestione della carta non e allineata. 


PUNT I NETHLLICI 
IN ESfiURIMENTO 
Per 9ui da premere 




1 punti metallici stanno per esaurirsi ed e necessario ricaricare la cucitrice. 


PUNT I METALLIC I 
ESHURITI 

Per Qui da premiere 


? 


1 punti metallici si sono esauriti ed e necessario ricaricare la cucitrice. 
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Messaciciio 




Srjieaazione n nrocedura consialiata 


I N T E R R U Z 1 0 N E C U C 3! 




Rimuovere i punti metallici inceppati. 


i ["■. , .J3 i i r~ : ™ r J. i 'ii.... 

C U C I T U R h I M P 0 S 5 1 8 
P e r 9 u i d a p r @ m a r © 


: l.e 
? 


II nrorp^o p trnnno nrandp npr p^pnuirp la niritura II nrnrp^n vipnp 
stampato senza eseguire la cucitura. Ridurre il numero di pagine per eseguire 
la cucitura. 


F I N I TURPI I MPOSS I Eli 




1 '?iltP77a HpI nrnppQQn p ^impriorp p nuplla dpll'nnita di finitnra 


Per guida premere 


? 




TROPPE PRGINE per UN II contenuto della pagina e troppo grande per eseguire la cucitura a sella. 

0PUSC0L.0 


IM POSSIBILE 
MEMORIZZRRE LfiUORt 




Non e possibile memorizzare un processo nella stampante a causa di un 
problema di memoria, di disco o di configurazione. 






Se non si conosce il nome del processo, immettere SENZA TITOLO. 


In attesa II vassoio sta sollevando la carta per alimentarla. 


10.xx.yy HOT. CONS 
ERRORE DI NENORIh 


? 


La stampante non riesce a leggere o scrivere almeno un'etichetta elettronica 
oppure un'etichetta elettronica risulta mancante. Reinstallare la cartuccia o 
installarne una nuova. 


1 1 „ XX ERRORE OROLC 
INTERNO 

Per c ont i nuare j 




L'orologio interno del prodotto non funziona. La stampante continua a 
stampare ma viene visualizzato un comando che richiede di impostare la data 
e I'ora ogni qualvolta la periferica viene spenta e riaccesa. 


premiere 




II problema pud interessare anche la stampa dell'ora per documenti ed eventi. 
Per risolvere il problema, chiamare il servizio di assistenza o rivolgersi a un 
centra di assistenza autorizzato HP. Consultare I'opuscolo di supporto HP o 
visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040. 


13.xy.zz INCEPPHME 
IN CARER] 




Rimuovere la carta inceppata dall'area indicata (vedere Eliminazione degli 
inceppamenti). 

Aprire e chiudere lo sportello anteriore per cancellare il messaggio. 

Se dopo aver eliminato tutti gli inceppamenti di carta il messaggio rimane 
visualizzato, potrebbe trattarsi di un sensore bloccato o rotto. Contattare un 
centra di assistenza e manutenzione autorizzato HP. Consultare I'opuscolo di 
supporto HP o visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040. 


20 MEMORIfi 
INSUFFICIENTE 

Per guida premere 




La memoria disponibile nella stampante non e sufficiente per la quantita di dati 
inviati. E possibile che si sia tentato di trasferire un numero eccessivo di macro, 
soft font o immagini complesse. 


alternato con 

Per e ont i nuare j 
premere 




Premere V per stampare i dati trasferiti (si potrebbe verificare una perdita di 
dati), quindi semplificare il processo o installare ulteriore memoria (vedere 
Memoria della stampante ed espansioni). 


21 PRGINfl TROPPO 
COHPLESSh 




II processo di formattazione della pagina non e stato sufficientemente rapido 
per la stampante. 


alternato con 

Per c ont i nuare j 
premere 


? 


Premere V per stampare i dati trasferiti (si potrebbe verificare una perdita di 
dati). 

Se il messaggio viene visualizzato di frequente, semplificare il processo di 
stampa e aggiungere memoria alia stampante. 
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Messaggio Spiegazione o procedura consigliata 



22 EIO x 
I/O SERIHLE 

Premere 




Sono stati inviati troppi dati alia scheda EIO deH'alloggiamento specificato (x). 
Potrebbe essere in uso un protocollo di comunicazioni inadatto. 

Premere per stampare i dati trasferiti (si potrebbe verificare una perdita di 
dati). 

Controllare la configurazione dell'host. Se il messaggio persiste, contattare un 
centra di assistenza autorizzato HP. Consultare I'opuscolo di supporto HP o 
visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040. 


ZZ bU'-'KHL-UHK J. UJ 

BUFFER I ■■'0 I NTER 


NO 


Sono stati inviati troppi dati al server di stampa HP Jetdirect. 


Per cont i nuares 
premere 






ZZ fc.UL-fc.L.-t.HZ.H ssur- 

L--u PRRRLLELu 
Per 9ui da premer 
alternato con 

premere 


e ? 


Sono stati inviati troppi dati alia porta parallela. 

Verificare che tutti i cavi siano collegati correttamente e usare solo cavi di 
qualita elevata. Consultare I'opuscolo di supporto HP o visitare il sito Web 
www.hp.com/support/lj9050 Ij9040. Alcuni cavi paralleli non HP potrebbero 
non disporre dei collegamenti dei piedini o non essere conformi alia specifica 
IEEe-1284 perqualche altro motivo. 

Questo errore si pud verificare se il driver in uso non e conforme a IEEe-1284. 
Per risultati di stampa ottimali, usare un driver HP fornito con la stampante 
(vedere Driver della stampante). 

Premere V per cancellare il messaggio di errore (si verifica una perdita di 
dati). 

Se il messaggio persiste, chiamare il servizio di assistenza o rivolgersi a un 
centra di assistenza HP autorizzato. Consultare I'opuscolo di supporto HP o 
visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040. 


40 EIO x TRRSNIS; 
RNOMRLR 

Per- cont i nuares 
pr-emere 




Si e verificata un'interruzione nella connessione tra la stampante e la scheda 
EIO deH'alloggiamento specificato. 

Premere per cancellare il messaggio di errore e continuare a stampare. 


48 TRflSM I SS I ONE 
I NTERHR ERRRTR 

Per continuares 
Premere ^ 




La connessione al server di stampa HP Jetdirect e stata interrotta. 
Spegnere e riaccendere la stampante. 


4 1 . x ERRQRE 

Per 9ui da premer 

alternato con 

Per cont i nuarei 
pr-emere 


e ? 


Si e verificato un errore temporaneo di stampa. 
Spegnere e riaccendere la stampante. 

Se il messaggio persiste, chiamare il servizio di assistenza o rivolgersi a un 
centra di assistenza HP autorizzato. Consultare I'opuscolo di supporto HP o 
visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040. 


4 1 . 3 F „ TO HON PR 
IN URSS0I0 xx 

Per 9uida premer 

alternato con 

Per usar-e un alt 
yasso i o h premere 


e ? 


Nel vassoio xx e caricata carta piu lunga o piu corta nella direzione di 
alimentazione rispetto al formato configurato per il vassoio. 

Premere ^ per passare a formato urssoio xx-. Riconfigurare il formato in 
un vassoio in modo che la stampante possa utilizzare il vassoio contenente 
carta del formato richiesto per il processo di stampa. 

Se il messaggio di errore non scompare, spegnere e riaccendere la stampante. 

Se il messaggio persiste, chiamare il servizio di assistenza o rivolgersi a un 
centra di assistenza HP autorizzato. Consultare I'opuscolo di supporto HP o 
visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040. 
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Messaggio Spiegazione o procedura consigliata 



49 „ xxxxx ERRORE 

Spegnere e 
r i ac c endere 




Si e verificato un errore grave del firmware. 
Spegnere e riaccendere la stampante. 

Se il messaggio persiste, chiamare il servizio di assistenza o rivolgersi a un 
centra di assistenza HP autorizzato. Consultare I'opuscolo di supporto HP o 
visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040. 


59 . x ERRORE UN I T 
FUS I ONE 

Per 9u i da prernef- 


, ? 


Si e verificato un errore relativo all'unita di fusione. 
Spegnere e riaccendere la stampante. 

Se il messaggio persiste, chiamare il servizio di assistenza o rivolgersi a un 
centra di assistenza HP autorizzato. Consultare I'opuscolo di supporto HP o 
visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040. 


alternato con 

Spegnere & 
r i ac c endere 




Si e verificato un errore temporaneo di stampa. 
Spegnere e riaccendere la stampante. 

Se il messaggio persiste, chiamare il servizio di assistenza o rivolgersi a un 
centra di assistenza HP autorizzato. Consultare I'opuscolo di supporto HP o 
visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040. 


alternato con 

Spegnere e 
!■"■ i ac c endere 


, ? 


Si e verificato un errore temporaneo di stampa. 
Spegnere e riaccendere la stampante. 

Se il messaggio persiste, chiamare il servizio di assistenza o rivolgersi a un 
centra di assistenza HP autorizzato. Consultare I'opuscolo di supporto HP o 
visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040. 


5o . xy . zz UER i F . 
DIMM ROM CX3 

Per c ont -i nuare :> 
FF-arnere 




Si e verificato un problema con la memoria della stampante. II modulo DIMM 
che ha causato I'errore non verra usato. Di seguito sono indicati i valori di x: 

x posizione del dispositivo 
a = Memoria integrata 

1 = Slot 1 

2 = Slot 2 

Pud essere necessario reinstallare o sostituire il modulo DIMM specificato. 

Spegnere la stampante, quindi sostituire il modulo DIMM che ha causato 
I'errore. 

Se il messaggio persiste, chiamare il servizio di assistenza o rivolgersi a un 
centra di assistenza HP autorizzato. Consultare I'opuscolo di supporto HP o 
visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040. 


55.xx.yy ERRORE 
CONTROLLER DC 

alternato con 

r i ac c ender e 




Si e verificato un errore temporaneo di stampa. 
Premerev^ ■ 

Se il messaggio di errore non scompare, spegnere e riaccendere la stampante. 

Se il messaggio persiste, chiamare il servizio di assistenza o rivolgersi a un 
centra di assistenza HP autorizzato. Consultare I'opuscolo di supporto HP o 
visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040. 


Per 9u i da premer 
alternato con 

Oi ::: " ; ::: ;: :::M' lapa C : 

ri acc endere 




Si e verificato un errore temporaneo di stampa. 
Spegnere e riaccendere la stampante. 

Se il messaggio persiste, chiamare il servizio di assistenza o rivolgersi a un 
centra di assistenza HP autorizzato. Consultare I'opuscolo di supporto HP o 
visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040. 
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Messaggio Spiegazione o procedura consigliata 



57. xx errore Si e verificato un errore temporaneo di stampa. 

Per- guida premere ? Spegnere e riaccendere la stampante. 

alternato con Se il messaggio persiste, chiamare il servizio di assistenza o rivolgersi a un 

Spegnere e centra di assistenza HP autorizzato. Consultare I'opuscolo di supporto HP o 

ri accendere visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050_lj9040 . 



58. xx errore Si e verificato un errore temporaneo di stampa. 

Per guida premere Spegnere e riaccendere la stampante. 

alternato con Se il messaggio persiste, chiamare il servizio di assistenza o rivolgersi a un 

Spegnere e centra di assistenza HP autorizzato. Consultare I'opuscolo di supporto HP o 

ri accendere visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050_lj9040 . 



59. xy errore Si e verificato un errore temporaneo di stampa. 

Per guida premere . Spegnere e riaccendere la stampante. 

alternato con 5 e j| me ssaggio persiste, chiamare il servizio di assistenza o rivolgersi a un 

Spegnere e centra di assistenza HP autorizzato. Consultare I'opuscolo di supporto HP o 

ri accendere visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050_lj9040 . 



66. x errore Un'ostruzione impedisce al vassoio indicato con xx di sollevare la carta e di 

Per guida premere ? alimentarla correttamente. 

Se il messaggio persiste, chiamare il servizio di assistenza o rivolgersi a un 
centra di assistenza HP autorizzato. Consultare I'opuscolo di supporto HP o 
visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050_lj9040 . 



&2 rssehzh di sistemh Si e verificato un problema relativo al firmware della stampante. 

Per cont i nuare> Per continuare, spegnere e riaccendere la stampante. 

spegnere e 3 e n messaggio persiste, chiamare il servizio di assistenza o rivolgersi a un 

riaccendere la centra di assistenza HP autorizzato. Consultare I'opuscolo di supporto HP o 

per-! feri ca. visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 



64 errore Si e verificato un errore del buffer di scansione. 

, ei sjuiaa premere • Spegnere e riaccendere la stampante. 

alternato con 3 e j| messaggio persiste, chiamare il servizio di assistenza o rivolgersi a un 

Spegnere e centra di assistenza HP autorizzato. Consultare I'opuscolo di supporto HP o 

ri accendere visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050_lj9040 . 



68.x ERRORE MEM0RIP 
IMP0STRZ. NOD IF ICS! 
Per guida premere 
alternato con 

Per continuare s 
premere V 



Si e verificato un errore nella memoria non volatile (NVRAM) della stampante e 
una o piu impostazioni di stampa sono state reimpostate sui valori predefiniti 
originali. 

La stampa procede tuttavia potrebbero riscontrarsi comportamenti non previsti 
dovuti a un errore nella memoria permanente. 

Premere per cancellare il messaggio. 

Se il messaggio persiste, chiamare il servizio di assistenza o rivolgersi a un 
centra di assistenza HP autorizzato. Consultare I'opuscolo di supporto HP o 
visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 
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Messaggio 


Spiegazione o procedura consigliata 


68 . x MENOR I h 
PERMRHENTE F :: 'IE 

alternato con 

Per c ont i nuar e 

premere 


La memoria NVRAM della stampante e piena. Alcune impostazioni salvate 
Nfi nella NVRAM potrebbero essere state reimpostate sui valori predefiniti in 
ere t fabbrica. 

La stampa procede tuttavia potrebbero riscontrarsi comportamenti non previsti 

dovuti a un errore nella memoria permanente. 

Premere y per cancellare il messaggio. 

Se il messaggio persiste, chiamare il servizio di assistenza o rivolgersi a un 
centra di assistenza HP autorizzato. Consultare I'opuscolo di supporto HP o 
visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040. 


68 ,, X ERR SCR I T 
MEMOR I i : ! PERM AN 

Per c ont i nuare 
Premere V 


TURR Errore di scrittura nella memoria NVRAM della stampante. 
ENTE |_ a s tampa procede tuttavia potrebbero riscontrarsi comportamenti non previsti 
j dovuti a un errore nella memoria permanente. 
Premere per cancellare il messaggio. 

Se il messaggio persiste, chiamare il servizio di assistenza o rivolgersi a un 
centra di assistenza HP autorizzato. Consultare I'opuscolo di supporto HP o 
visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040. 


alternato con 

Speynere e 
r i ac c ©nders 


Si e verificato un errore temporaneo di stampa. 

are ? Spegnere la stampante, riposizionare I'accessorio per la stampa fronte/retro, 
quindi riaccendere la stampante. 

Qp il mpqqanoio nprsistp rimuovprp I'unita fronte/retro e rinrenderp la stamna 
su un solo lato. Se il messaggio persiste, chiamare il servizio di assistenza o 
rivolgersi a un centra di assistenza autorizzato HP. Consultare I'opuscolo di 
supporto HP o visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040. 


Spe9nere e 


Si e verificato un errore hardware grave. 
Spegnere e riaccendere la stampante. 

il mpQQannio ner^i^tp rimuovprp I'unita frnntp/rptro p rinrpndprp la 9tamna 

UC II II UOJUUU IU UCI OIOIU, MM iuu VUI U 1 U 1 1 1 ICi II Ul ll& 1 l^M U 1 IUI CI IUU] U Id O I Cll 1 1 UQ 

su un solo lato. Contattare un centra di assistenza e manutenzione autorizzato 
HP. Consultare I'opuscolo di supporto HP o visitare il sito Web 
www.hp.com/support/lj9050 Ij9040. 


Sx.yyyy La scheda dell'accessorio EIO inserita neH'alloggiamento x ha rilevato un 
ERRORE EIO errore grave indicato da yyyy 


8X ,. WW ERRORE 
JETD I RECT I NCO 


II server di stampa HP Jetdirect ha rilevato un errore grave indicato da ww. 

3P0RRT0 
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Risoluzione dei problemi di qualita della stampa 



Usare gli esempi riportati nella tabella dei difetti delle immagini per determinare quali problemi 
relativi alia qualita di stampa si sono verificati, quindi consultare le pagine corrispondenti per 
informazioni su come risolverli. 



Nota Gli esempi riportati di seguito rappresentano carta in formato Lettera alimentata nella stampante 

inserendo dapprima il lato lungo. Se la carta e stata alimentata nella stampante inserendo 
dapprima il lato corto, righe e difetti ripetuti saranno riscontrati in senso verticale anziche 
orizzontale. 
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Stampa troppo chiara o sbiadita 

• La cartuccia di stampa potrebbe essere quasi esaurita. Sostituire la cartuccia di stampa. 

• Potrebbe essere necessario eseguire interventi di manutenzione. Per verificarlo, stampare 
una copia della pagina sullo stato delle forniture. Vedere Pagina sullo stato delle forniture. 
Se necessario, ordinare e installare il kit di manutenzione della stampante. Consultare 
I'opuscolo di supporto HP o visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 

• La cartuccia di stampa potrebbe essere quasi vuota. Sostituire la cartuccia di stampa. 
Puntini 

Sulla pagina potrebbero apparire dei puntini dopo I'eliminazione di un inceppamento. 

• Stampare altre pagine per vedere se il problema si risolve. 

• Se questo problema si verifica spesso, impostare la stampante in modo da eseguire 
automaticamente una pagina di pulizia. Vedere Uso della pagina di pulizia della stampante. 

• Pulire la parte interna della stampante (vedere Pulizia generale o visitare il sito Web 
www.hp.com/support/lj9050_lj9040 ) oppure utilizzare una pagina di pulizia manuale per 
pulire I'unita di fusione (vedere Uso della pagina di pulizia della stampante). 

• Provare ad usare un tipo diverso di carta. 

• Controllare la presenza di perdite nella cartuccia di stampa. In caso affermativo, sostituire la 
cartuccia di stampa. 

Vuoti 

• Verificare che siano state rispettate le condizioni ambientali per la stampante. Vedere 
Specifiche ambientali. 

• Se la carta e ruvida e il toner viene via facilmente, provare ad aumentare di uno o due livelli 
la modalita dell'unita di fusione, oppure provare a usare una carta meno ruvida. 

• Provare ad usare un tipo diverso di carta. 
Linee 

• Stampare altre pagine per vedere se il problema si risolve. 

• Pulire la parte interna della stampante (vedere Pulizia della stampante o visitare il sito Web 
www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 ) oppure utilizzare una pagina di pulizia manuale per 
pulire I'unita di fusione (vedere Uso della pagina di pulizia della stampante). 

• Sostituire la cartuccia di stampa. 

• Potrebbe essere necessario eseguire interventi di manutenzione. Per verificarlo, stampare 
una copia della pagina sullo stato delle forniture. Vedere Pagina sullo stato delle forniture. 
Se necessario, ordinare e installare il kit di manutenzione della stampante. Consultare 
I'opuscolo di supporto HP o visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 

Sfondo grigio 

• Non usare carta che e gia stata precedentemente usata nella stampante. 

• Stampare altre pagine per vedere se il problema si risolve. 

• Girare la risma di carta nel vassoio. Provare inoltre a ruotare la carta di 1 80°. 

• Usare il menu Qualita stampa del pannello di controllo per diminuire il valore impostato per 
la densita del toner. Vedere Sottomenu Impostazione sistema. 

• Verificare che siano state rispettate le condizioni ambientali per la stampante. Vedere 
Specifiche ambientali. 

• Sostituire la cartuccia di stampa. 
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Macchie di toner 

Vedere anche Toner non fissato. 

• Stampare altre pagine per vedere se il problema si risolve. 

• Provare ad usare un tipo diverso di carta. 

• Verificare che siano state rispettate le condizioni ambientali per la stampante. Vedere 
Specifiche ambientali. 

• Pulire la parte interna della stampante (vedere Pulizia della stampante o visitare il sito Web 
www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 ) oppure utilizzare una pagina di pulizia manuale per 
pulire I'unita di fusione (vedere Uso della pagina di pulizia della stampante). 

• Potrebbe essere necessario eseguire interventi di manutenzione. Per verificarlo, stampare 
una copia della pagina sullo stato delle forniture. Vedere Pagina sullo stato delle forniture. 
Se necessario, ordinare e installare il kit di manutenzione della stampante. Consultare 
I'opuscolo di supporto HP o visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 

• Sostituire la cartuccia di stampa. 
Toner non fissato 

In questo contesto, per toner non fissato si intende un tipo di toner che viene via facilmente dalla 
pagina. 

• Se la carta e pesante o ruvida, provare ad usare una modalita alta del fusore, in modo tale 
che il toner possa fondersi piu completamente sulla carta. Dal pannello di controllo della 
stampante usare Modality units fusore nel menu Quanta di stampa (vedere Sottomenu 
Qualita di stampa). 

• Se la carta appare piu ruvida su un lato, provare a stampare sull'altro lato. 

• Verificare che siano state rispettate le condizioni ambientali per la stampante. Vedere 
Specifiche ambientali. 

• Assicurarsi che il tipo e la qualita della carta soddisfino le specifiche HP. Vedere Specifiche 
della carta. 

• Potrebbe essere necessario eseguire interventi di manutenzione. Per verificarlo, stampare 
una copia della pagina sullo stato delle forniture. Vedere Pagina sullo stato delle forniture. 
Se necessario, ordinare e installare il kit di manutenzione della stampante. Consultare 
I'opuscolo di supporto HP o visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 

Difetti che si ripetono 

• Stampare altre pagine per vedere se il problema si risolve. 

• Se la distanza tra i difetti e di 38 mm o 94 mm, potrebbe essere necessario sostituire la 
cartuccia di stampa. 

• Pulire la parte interna della stampante (vedere Pulizia della stampante o visitare il sito Web 
www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 ) oppure utilizzare una pagina di pulizia manuale per 
pulire I'unita di fusione (vedere Uso della pagina di pulizia della stampante). 

• Potrebbe essere necessario eseguire interventi di manutenzione. Per verificarlo, stampare 
una copia della pagina sullo stato delle forniture. Vedere Pagina sullo stato delle forniture. 
Se necessario, ordinare e installare il kit di manutenzione della stampante. Consultare 
I'opuscolo di supporto HP o visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 
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Caratteri non formati perfettamente 

• Stampare altre pagine per vedere se il problema si risolve. 

• Verificare che siano state rispettate le condizioni ambientali per la stampante. Vedere 
Specifiche ambientali. 

• Potrebbe essere necessario eseguire interventi di manutenzione. Per verificarlo, stampare 
una copia della pagina sullo stato delle forniture. Vedere Pagina sullo stato delle forniture. 
Se necessario, ordinare e installare il kit di manutenzione della stampante. Consultare 
I'opuscolo di supporto HP o visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 

Pagina stampata in obliquo 

• Stampare altre pagine per vedere se il problema si risolve. 

• Verificare che non vi siano frammenti di carta all'interno della stampante. 

• Assicurarsi che la carta sia caricata correttamente, che siano state effettuate tutte le 
regolazioni e che la carta sia posizionata sotto le linguette degli angoli. Vedere Orientamento 
dei supporti. 

• Girare la risma di carta nel vassoio. Provare inoltre a ruotare la carta di 180°. 

• Assicurarsi che il tipo e la qualita della carta soddisfino le specifiche HP. Vedere Specifiche 
della carta. 

• Verificare che siano state rispettate le condizioni ambientali per la stampante. Vedere 
Specifiche ambientali. 

Stampa ricurva o ondeggiante 

• Girare la risma di carta nel vassoio. Provare inoltre a ruotare la carta di 1 80°. 

• Assicurarsi che il tipo e la qualita della carta soddisfino le specifiche HP. Vedere Specifiche 
della carta. 

• Verificare che siano state rispettate le condizioni ambientali per la stampante. Vedere 
Specifiche ambientali. 

• Provare a stampare usando uno scomparto di uscita diverso. 

• Se il supporto e leggero e levigato, provare ad usare una modalita inferiore del fusore per 
ridurre il riscaldamento nel processo di fusione. Dal pannello di controllo della stampate 
usare Modal ita unit a fusore nel menu Qualita di stampa (vedere Sottomenu Qualita di 
stampa). 

Grinze o pieghe 

• Stampare altre pagine per vedere se il problema si risolve. 

• Verificare che siano state rispettate le condizioni ambientali per la stampante. Vedere 
Specifiche ambientali. 

• Girare la risma di carta nel vassoio. Provare inoltre a ruotare la carta di 1 80°. 

• Assicurarsi che la carta sia caricata correttamente, che siano state effettuate tutte le 
regolazioni e che la carta sia posizionata sotto le linguette degli angoli. Vedere Orientamento 
dei supporti. 

• Assicurarsi che il tipo e la qualita della carta soddisfino le specifiche HP. Vedere Specifiche 
della carta. 

• Se le buste presentano pieghe, provare a conservarle in modo che siano ben piatte. 
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Come prevenire la formazione di grinze sulle buste 

Se le buste stampate risultano stropicciate, verificare innanzitutto di utilizzare tipi di buste 
supportati. Quindi, utilizzare la procedura riportata di seguito per spostare le leve deH'unita di 
fusione verso I'alto durante la stampa di buste. 

Per prevenire la formazione di grinze sulle buste 

1 Aprire lo sportello sinistra. Se e installata una periferica di output opzionale, e necessario 
rimuoverla dalla stampante per poter accedere alio sportello sinistra. 




AVVERTENZA Evitare di toccare I'area unita di fusione adiacente, poiche pub essere SURRISCALDATA. 
2 Individuare e sollevare le due leve blu. 




3 Chiudere lo sportello sinistra. 

Una volta completata la stampa delle buste, riportare le leve dell'unita di fusione nella posizione 
originale per tipi di carta standard. 

ATTENZIONE Se le leve non vengono riportate nella posizione originale per i tipi di carta standard, la qualita 
della stampa potrebbe risultare scadente. 
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Lista di controllo per la risoluzione dei problemi 

• Assicurarsi che il supporto caricato nei vassoi appartenga a una risma nuova, non presenti 
difetti e sia installato correttamente con le guide della carta regolate. 

• Verificare che il prodotto utilizzi un circuito dedicato e sia inserito direttamente nel muro. 

Nota Per ulteriori informazioni su una periferica di output opzionale HP, consultare la guida per I'utente 

fornita con la periferica. 



Situazione 


Soluzione 


Non e caricata carta di 


Controllare i vassoi carta in modo da verificare che sia caricata carta 


formato corretto. 


del formato previsto dalla configurazione. Controllare inoltre che le 




guide siano impostate correttamente. 


II display e vuoto e le 


Assicurarsi che la stampante sia accesa. Premere tutti i pulsanti sul 


ventole interne non 


pannello di controllo della stampante per verificare che non siano 


funzionano. 


bloccati; se il problema persiste, contattare il rappresentante del centra 




di assistenza HP. 


Messaggi visualizzati sul 


Vedere Messaggi della stampante. 


display. 




Carta inceppata nella 


Verificare la presenza di inceppamenti (vedere Eliminazione degli 


stampante. 


inceppamenti). 


La lingua del display non e 


Riconfigurare la lingua del display del pannello di controllo. Fare 


corretta oppure sono 


riferimento alia Guida introduttiva oppure premere mentre si 


visualizzati caratteri 


preme il pulsante di accensione. Tenere premuto v'' fino a quando 


sconosciuti. 


non viene visualizzato selezionr lingua, quindi rilasciare v^- 




Utilizzare A e ▼ per selezionare la lingua appropriata. Premere 




per salvare la selezione. Sul display del pannello di controllo viene 




visualizzato un messaggio che indica che la stampante e pronta per 




I'uso. Se la lingua del display non e ancora quella selezionata, e 




possibile che non sia stato premuto per salvare la selezione. 


Stampante non 


Collegare un'estremita del cavo di alimentazione CA alia presa dotata 


funzionante. 


di messa a terra e I'altra estremita alia stampante. Verificare che la 




presa sia alimentata. 


Stampante accesa, ma 


Assicurarsi che la tensione sia corretta per la configurazione 


ventole interne non 


dell'alimentazione della stampante. Per informazioni sui requisiti di 


funzionanti. 


tensione, fare riferimento alia piastrina accanto alia presa di 




alimentazione nel retro della stampante. Se si utilizza una presa 




multipla la cui tensione non e compresa nella specifica, collegare la 




stampante direttamente alia presa elettrica. 


Tensione della stampante 


Assicurarsi che la tensione sia compresa nell'intervallo corretto. Per 


non corretta. 


informazioni sui requisiti di tensione, fare riferimento all'etichetta del 




prodotto reperibile accanto alia presa di alimentazione sul retro della 




stampante. 
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Situazione 



Soluzione 



Pagina non stampata. Specificare STAMPA ERROR I PS=ON, quindi inviare di nuovo il processo 

per stampare una pagina di errori PS. Se cio non consente di 
identificare il problema, provare a disattivare le opzioni per la gestione 
delle risorse e il buffering I/O o installare altra memoria (vedere 
Elencodifont PCLo PS). 



Pagina stampata con i Se i margini della pagina sono ritagliati, pud essere necessario 

margini ritagliati. stamparla alia risoluzione di 300 dpi oppure installare ulteriore 

memoria. Provare anche a disattivare le opzioni per la gestione delle 

risorse e il buffer I/O. 



Stampa di una pagina di • Assicurarsi che il processo di stampa sia di tipo PS. 
errori PS. # Controllare se I'applicazione in uso richiede I'invio di un file di 

impostazione o di intestazioni PS alia stampante. 

• Controllare I'impostazione della stampante nell'applicazione in uso 
per verificare che sia stata selezionata la stampante desiderata. 

• Controllare i cavi per verificare che siano ben collegati. 

• Ridurre la complessita della grafica. 

• Aumentare la memoria disponibile attivando I'opzione per la 
gestione delle risorse. 



Stampa di un elenco di L'impostazione L I NGUflGG i o=fiUTO del pannello di controllo potrebbe 

comandi PS anziche del essere stata male interpretata da un codice PS non standard, 
processo PS. Controllare se linguaggio e impostato su PS o pcl. Se e impostato su 

pcl, impostarlo su L I hguhgg i 0-fiUTO. Se e impostato su hUTO, 
impostarlo su ps solo per il processo di stampa corrente. Dopo la 
stampa del processo, riportare I'impostazione su sura 



E stato effettuato il tentativo Se si usa PCL, stampare la pagina dei font PCL e verificare che il font 



di usare un font residente 
su disco, ma la stampante 
lo ha sostituito con un altro 
font. 



usato sia presente sul disco. Se si usa PS, stampare la pagina dei font 
PS e verificare che il font usato sia presente sul disco. Se il font in 
questione non e contenuto nel disco, scaricarlo usando la funzione di 
gestione delle periferiche di memorizzazione o HP LaserJet Utility per 
Macintosh. 



Stampante non configurata 
automaticamente con la 
funzione di configurazione 
automatica. 



Impostare la stampante manualmente selezionando Configura 
(Windows 9.X e NT) o Impostazioni periferica (Windows 2000 e 
XP). 

Selezionare un PPD alternativo (Macintosh). Vedere Uso del 
server Web incorporato. 

II PPD potrebbe essere stato rinominato. In tal caso, selezionare il 
PPD con il nuovo nome (Macintosh). Vedere Uso del server Web 
incorporato. 

Potrebbe essere presente una coda di rete. 



Stampa di pagine vuote. • Spegnere e riaccendere la stampante. 

• Assicurarsi che la cartuccia della stampante sia installata 
correttamente. 



Impossibile accedere al Assicurarsi che le guide del vassoio carta siano regolate correttamente 
vassoio 2 o 3 o al vassoio 4 per il formato carta in uso. Vedere Caricamento dei vassoi di 
opzionale. alimentazione o visitare il sito Web 

www.hp.com/support/lj9050_lj9040 . 
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Situazione 



Soluzione 



Impossibile cancellare il • Nel buffer della stampante potrebbe essere ancora presente un 
messaggio hlihehthZ. processo precedente. 

i'IRNURLE etipoj # Assicurarsi che nel vassoio 1 opzionale sia caricata carta del 

[FORriflTCn. formato corretto. Vedere Caricamento dei vassoi di alimentazione 

o visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 



Problema relativo al Verificare che il computer funzioni correttamente effettuando una 

software del computer. stampa da un programma di cui e noto il funzionamento, oppure 

stampando un file di solo testo in modo da controllare se il problema e 
relativo al programma o al driver della stampante. Ad esempio, 
utilizzare il comando c : \dir>LPTn dove n corrisponde al numero 
della porta del computer cui e collegata la stampante, quale LPT1 . Per 
stampare la pagina, potrebbe essere necessario inviare un comando 
di form feed dal computer. 



Alcune impostazioni del 
pannello di controllo, quali 

R I SOLUZ I ONE 0 
ORIENTOMENTO, non 
funzionano o vengono 
ignorate. 



I comandi del software hanno la precedenza sulle impostazioni del 
pannello di controllo (per informazioni sull'interazione tra impostazioni 
del programma e del pannello di controllo, vedere Uso dei menu del 
pannello di controllo). 



Nel buffer della stampante 
sono ancora presenti dati di 
un processo di stampa 
precedente. 



Verificare che il driver della stampante in uso sia corretto. 

E possibile che sia ancora in corso I'elaborazione di un processo di 

stampa complesso. 

Assicurarsi che la stampante non sia in pausa. Accertarsi che il 
messaggio eloborazione venga visualizzato sul pannello di 
controllo. 

Estrarre la cartuccia di stampa e verificare la presenza di carta. 

Riposizionare la cartuccia di stampa. 

Aprire i vassoi 2 e 3. Assicurarsi che sia caricata la carta 

appropriata. Vedere Caricamento dei vassoi di alimentazione o 

visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 IJ9040 . Chiudere i 

vassoi. 



I dati risultano mancanti ma 
non vi sono messaggi della 
stampante. 



Controllare il programma software per assicurarsi che il file di 
stampa non contenga errori. 

Controllare il cavo per accertarsi che sia correttamente collegato 
alia stampante e al computer. 

II cavo della stampante parallela potrebbe essere difettoso. 
Utilizzare un cavo di qualita elevata. Consultare I'opuscolo 
di supporto HP o visitare il sito Web 
www.hp.com/support/lj9050_lj9040 per il numero parte 
del cavo HP. 

Controllare la connessione di rete. 
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Situazione 



Soluzione 



La spia Dati lampeggia ma • Verificare che il driver della stampante in uso sia corretto. 
non viene stampato nulla. a e possibile che sia ancora in corso I'elaborazione di un processo di 

stampa complesso. 

• Assicurarsi che la stampante non sia in pausa. Accertarsi che il 
messaggio elheorhzione venga visualizzato sul display del 
pannello di controllo. 

• Estrarre la cartuccia di stampa e verificare la presenza di carta. 
Riposizionare la cartuccia di stampa. 

• Aprire i vassoi 2 e 3. Assicurarsi che sia caricata la carta 
appropriata. Vedere Caricamento dei vassoi di alimentazione o 
visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . Chiudere i 
vassoi. 



II driver potrebbe non Assicurarsi che I'opzione di stampa su entrambe le facciate del foglio 

essere configurato per la sia configurata nel driver, 
stampa fronte/retro. 



Inceppamenti nell'unita Assicurarsi di utilizzare carta di pesi e formati supportati. Vedere 
accessoria per la stampa Specifiche della carta o visitare il sito Web 
fronte/retro. www.hp.com/support/lj9050_lj9040 . 



La stampa della prima • Assicurarsi che sul pannello di controllo della stampante sia 

pagina richiede piu tempo visualizzato il messaggio Pronto per- la stampa. 

delle pagine successive. , Impostare la funzione di pausa su un intervallo piu lungo (vedere 

Pagina di configurazione). Se la stampa di una pagina richiede piu 
tempo per la presenza di comandi di formattazione complessi, la 
modifica dell'impostazione della pausa potrebbe non implicare un 
miglioramento della velocita di stampa. E consigliabile semplificare 
la pagina. 



La stampa della pagina e 
confusa, con 
sovrapposizioni oppure 
solo parziale. 



Assicurarsi che il programma sia configurato per la stampante 
corretta. 

Sostituire il cavo di interfaccia della stampante (I/O) con uno 
funzionante, per verificare se il cavo e difettoso. 
II cavo della stampante parallela potrebbe essere difettoso. 
Utilizzare un cavo di qualita elevata. Consultare I'opuscolo 
di supporto HP o visitare il sito Web 
www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 per il numero parte 
di un cavo HP. 

Impostare la voce linguoggio stamp rnte nel menu secondario 



EmF" 



i stema del menu 



Peri fen ca SU HUT 



(vedere L I nguhgg i o=ruto) . E possibile che la stampante sia stata 
impostata su PCL e che invece sia stato inviato un processo PS o 
viceversa. 

I dati inviati alia stampante potrebbero essere danneggiati. 
Provare a inviare un altro file per verificare se viene stampato. 



Problemi di inceppamenti • Verificare se lo spessore del processo su cui eseguire la cucitura 
ripetuti della cucitrice di con punti metallici e inferiore a 5 mm. 

natura generica a e possibile che nella cucitrice vi siano pezzi di punti metallici che 

ostruiscono il caricatore. Rimuovere i punti metallici allentati e i 
residui di carta dalle parti interne della cucitrice (vedere Per 
eliminare un inceppamento di punti metallici dal raccoglitore/ 
cucitrice opzionale). 
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Situazione 



Soluzione 



II processo contiene font 
non corretti. 



Se si sta stampando un file EPS, provare a scaricare nella 
stampante i font contenuti nel file prima della stampa. Usare 
HP LaserJet Utility (vedere Software per computer Macintosh). 
Se non e possibile stampare il documento con i font New York, 
Geneva o Monaco, aprire la finestra di dialogo Imposta pagina e 
selezionare Opzioni per deselezionare i font sostituiti. 



Processo non inviato alia 
stampante corretta. 



II processo di stampa potrebbe essere stato inviato ad un'altra 
stampante con un nome uguale o simile. Verificare che il nome della 
stampante corrisponda a quello selezionato in Scelta risorse (vedere 
Uso del server Web incorporato). 



II processo viene stampato 
in Courier (il font predefinito 
della stampante) anziche 
con il font richiesto. 



II carattere richiesto non e disponibile nella stampante o non e 
presente sul disco. Scaricare il font desiderata usando una delle 
utility disponibili. 

I font scaricati in memoria vengono perduti quando si spegne la 
stampante. Vengono perduti anche se non viene usata 
I'impostazione Gestione memoria e viene effettuato un cambio di 
linguaggio per stampare un processo PCL. I processi PCL o lo 
spegnimento della stampante non influiscono sui font del disco. 
Stampare una pagina di font PS per verificare se il font richiesto e 
disponibile. Se manca un font dal disco, e possibile che sia stata 
usata un'utility software per eliminarlo, che il disco sia stato 
reinizializzato oppure che I'unita disco non sia stata installata 
correttamente. Stampare una pagina di configurazione per 
verificare se il disco rigido e installato e funziona correttamente. 
Stampare la directory del disco per identificare piu facilmente i font 
disponibili. 



Processo stampato sul lata 
errata del foglio. 



Assicurarsi di aver caricato correttamente la carta. Vedere 
Caricamento dei vassoi di alimentazione o visitare il sito Web 
www.hp.com/support/lj9050 IJ9040 . 

Se si sta effettuando la stampa di copie solo su un lata, caricare la 
carta nel vassoio 1 opzionale con il lata da stampare rivolto verso 
I'alto. Caricare la carta nei Vassoi 2, 3 e nel vassoio 4 opzionale 
con il lato da stampare rivolto verso il basso. 
Se si sta effettuando la stampa di copie in fronte/retro, caricare la 
carta nel vassoio 1 opzionale con il primo lato da stampare rivolto 
verso il basso. Caricare la carta nei Vassoi 2, 3 e nel vassoio 4 
opzionale con il primo lato da stampare rivolto verso I'alto. 



II processo non e stato 
stampato in fronte/retro. 



Stampare una pagina di configurazione per verificare che 
I'accessorio per la stampa fronte/retro sia installato correttamente 
(vedere Pagina di configurazione). 

Assicurarsi che I'accessorio per la stampa fronte/retro sia stato 
configurato nel driver della stampante. 
Assicurarsi che le impostazioni del software non abbiano la 
precedenza su quelle del driver della stampante. 



ITWW 



Risoluzione dei problemi di stampa comuni 139 



Situazione 



Soluzione 



II processo non e stato 
cucito con punti metallici. 



E possibile che i processi inviati alia cucitrice non siano stati cuciti per 
uno dei seguenti motivi: 

• I processi composti da una sola pagina non vengono cuciti. 

• La cucitrice ha esaurito i punti metallici e I'opzione continue 
rutomrt I camente e impostata SU OH. 

• Per il processo e stato utilizzato il formato o il tipo di carta errato. 

• Alia cucitrice sono state inviate piu di 50 pagine, ovvero un numero 
di pagine superiore alia capacita della cucitrice. 

• Nella testina della cucitrice sono presenti punti metallici piegati o 
spezzati. 

• E stato recentemente eliminato un inceppamento di punti metallici. 
In tal caso e possibile che i due processi successivi non vengano 
cuciti. 

• II processo e stato inviato a uno scomparto diverso da quello della 
cucitrice perche per il processo e stato utilizzato un formato o un 
tipo di carta errato. 

• II cavo dell'interfaccia dell'unita cucitrice potrebbe essere difettoso 
o non collegato correttamente. 



II processo e stato inviato a 
un'area diversa da quella 
prevista. 



Per il processo e stato utilizzato il formato o il tipo di carta errato. 
Vedere Configurazione dei vassoi mediante il menu Gestione Carta o 
visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050_lj9040 . 



L'ultima pagina non e stata 
stampata e la spia Dati e 
accesa. 



Verificare che il driver della stampante in uso sia corretto. 

E possibile che sia ancora in corso I'elaborazione di un processo di 

stampa complesso. 

E possibile che la stampante sia in attesa della fine di un file non 
inviato con il processo. Premere V per inviarlo. 
Assicurarsi che la stampante non sia in pausa. Accertarsi che il 
messaggio ELRBORRZIONE venga visualizzato sul display del 
pannello di controllo. 

Estrarre la cartuccia di stampa e verificare la presenza di carta. 

Riposizionare la cartuccia di stampa. 

Aprire i vassoi 2 e 3. Assicurarsi che sia caricata la carta 

appropriata. Vedere Caricamento dei vassoi di alimentazione o 

visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050_lj9040 . Chiudere i 

vassoi. 



Problemi relativi alia rete o 
alia stampante condivisa. 



Verificare I'esistenza di problemi relativi alia rete o alia stampante 
condivisa collegando la stampante direttamente al computer ed 
effettuando una stampa da un programma di cui e noto il corretto 
funzionamento. Se si sospettano problemi di rete, rivolgersi 
all'amministratore della rete oppure consultare la documentazione 
fornita con le schede di rete per stampanti. 



Vassoio 4 opzionale non 
funzionante. 



II cavo di alimentazione non e correttamente collegato alia stampante 
e alia presa elettrica. Scollegarlo e ricollegarlo. 



Nel vassoio 1 opzionale e 
caricata carta, ma sul 
pannello di controllo viene 
visualizzato un messaggio 
relativo al caricamento o 
aH'alimentazione manuale. 



Caricare la carta corretta nel vassoio. Vedere Caricamento dei vassoi 
di alimentazione o visitare il sito Web 

www.hp.com/support/lj9050_lj9040 . Se e gia stata caricata la carta 
appropriata, premere . 
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Situazione 



Soluzione 



La carta non fuoriesce dallo 
scomparto di uscita 
corretto. 



Verificare che nel driver della stampante sia selezionato lo 
scomparto di uscita corretto. Per ulteriori informazioni sulla 
modifica delle impostazioni del driver della stampante, vedere la 
Guida in linea. 

La carta non soddisfa le specifiche per lo scomparto di uscita. 
Vedere Selezione di un'area di output o visitare il sito Web 
www.hp.com/support/lj9050_lj9040 . 



Inceppamenti e problemi di 
alimentazione della carta. 



Vedere Per eliminare inceppamenti nei vassoi 2 e 3 o Per 
eliminazione inceppamenti nel vassoio 4 opzionale. 
Assicurarsi che le specifiche della carta siano comprese nei valori 
consigliati. Vedere Specifiche della carta o visitare il sito Web 
www.hp.com/support/lj9050 IJ9040 . 

Assicurarsi che le guide della carta siano regolate correttamente e 

che siano allineate. Vedere Caricamento dei vassoi di 

alimentazione o visitare il sito Web 

www.hp.com/support/lj9050_lj9040 . 

Eseguire la manutenzione preventiva, se richiesto dalla 

stampante. 



La stampante non 
riconosce I'accessorio per 
la stampa fronte/retro 
opzionale. 



Stampare una pagina di configurazione per verificare che 
I'accessorio per la stampa fronte/retro sia installato correttamente 
(vedere Pagina di configurazione). 
Spegnere la stampante. Rimuovere e reinstallare I'unita. 
Accendere la stampante. 

Assicurarsi che I'accessorio per la stampa fronte/retro sia stato 
configurato nel driver della stampante. 



La stampante non 
riconosce il disco rigido 
opzionale. 



Spegnere la stampante e verificare che il disco rigido sia inserito e 
installato correttamente. 



La stampante non 
riconosce il vassoio 4 
opzionale. 



Assicurarsi che il vassoio 4 opzionale sia stato selezionato nel 
driver della stampante (vedere Software della stampante). 
Spegnere e riaccendere la stampante. 

Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia collegato al vassoio 4 
opzionale. 

Se la stampante continua a non riconoscere il vassoio 4, rivolgersi 
al rivenditore o al centra assistenza autorizzato HP. 



La stampante non 
riconosce la cucitrice. 



Verificare il cavo di collegamento con la cucitrice. Assicurarsi che 
entrambe le estremita del cavo siano collegate correttamente. 
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Situazione 



Soluzione 



La stampante preleva la • Assicurarsi che venga selezionato il formato o N tipo di carta 
carta dal vassoio errato. corretto. 

• Assicurarsi che il driver del programma sia stato installato e 
configurato correttamente e che la funzione di selezione del 
formato e del tipo di carta appropriata venga eseguita 
correttamente. 

• II formato della carta richiesto non viene caricato nel vassoio 
selezionato. La stampante preleva la carta dal successivo vassoio 
predefinito contenente il formato corretto. Caricare il tipo di carta 
appropriato nel vassoio e assicurarsi che il vassoio sia regolato 
correttamente. Caricare nel vassoio una quantita di carta 
sufficiente per il completamento del processo di stampa. Per 
stampare sempre dal vassoio richiesto, impostare USfi vassoio 

RICHIESTO SU IN ESCLUSIUfl. 

• Se e stato selezionato il vassoio 2, 3 o il vassoio 4 opzionale e la 
stampante non e stata spenta al momento dell'installazione, la 
stampante non riconosce il vassoio e preleva la carta dal 
successivo vassoio predefinito. Spegnere e riaccendere la 
stampante per consentire il riconoscimento del vassoio. 



Problemi di interfaccia con Stampare una pagina di configurazione dal pannello di controllo della 
la stampante stampante per verificare che le configurazioni dell'interfaccia riportate 

sulla stampa corrispondano a quelle impostate nel computer (vedere 

Pagina di configurazione). 



La stampante e in pausa. Premere Stop. Premere ^ o ▼ per selezionare Riwia stampa, 

quindi premere 



La stampante e spenta o Assicurarsi che tutti i cavi di alimentazione siano collegati saldamente 

non e collegata ad una ai componenti della stampante appropriati e ad una fonte di 

fonte di alimentazione alimentazione attiva. Assicurarsi che la stampante sia accesa. 
attiva. 



La stampante e pronta ma 
non riceve i dati, ovvero la 
spia Dati non lampeggia. 



Verificare che i cavi di connessione I/O della stampante, del 
computer o della porta di rete siano collegati correttamente. 
Provare a collegare il cavo I/O a un sistema funzionante. 
Verificare che sia stato selezionato il cavo di interfaccia corretto e 
che tale cavo sia collegato saldamente alia stampante e al 
computer. Se il cavo non e configurato correttamente, vedere la 
Guida introduttiva della stampante HP LaserJet 9040/9050 per 
informazioni sulla configurazione. 
Se il cavo e collegato a una rete, stampare una pagina di 
configurazione di Jetdirect per verificare eventuali problemi di 
interfaccia o di rete (vedere Pagina di configurazione). 



La stampante impiega 
troppo tempo per eseguire 
la stampa. 



La velocita della stampante dipende dalle impostazioni definite 
nell'applicazione software, dal driver della stampante in uso e dal 
traffico di rete. Per informazioni sulla configurazione, vedere la 
Guida introduttiva. 

Potrebbe essere necessario installare memoria aggiuntiva (vedere 
Installazione di memoria e font). 
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Situazione 



Soluzione 



Si e verificato un problema 
con la porta della 
stampante. 



Controllare che la porta del computer sia configurata e funzioni 
correttamente. Per effettuare questa operazione di verifica e possibile 
collegare un'altra stampante a questa porta del computer e inviare la 
stampa tramite un programma funzionante. 



Viene stampata solo parte 
di una pagina o di un 
documento. 



La connessione e stata interrotta durante la trasmissione. Se il 
dispositivo portatile viene spostato durante la trasmissione, la 
connessione pud interrompersi. I dispositivi compatibili con lo standard 
IRDA sono in grado di ripristinare le connessioni temporaneamente 
interrotte. II periodo massimo per ristabilire la connessione e di 40 
secondi e varia a seconda del dispositivo portatile in uso. 



I font o i formati di stampa 
non sono corretti. 



II font non e disponibile nella stampante e deve essere scaricato 
dal programma oppure e necessario installare il font DIMM 
appropriate Verificare che nell'applicazione in uso sia stato 
installato e configurato il driver della stampante corretto. Per 
verificare che il font desiderato sia disponibile, stampare un elenco 
dei font PS o PCL (vedere Menu Informazioni). 
E stato selezionato automaticamente un font in sostituzione di 
quello non presente nella stampante. Per ulteriori informazioni 
sulla selezione dei font, vedere il manuale dell'applicazione 
software in uso. 



La stampa si interrompe a 
meta del processo. 



• Verificare se sul display del pannello di controllo e visualizzato un 
messaggio di errore. 

• Se la stampante e collegata in rete, assicurarsi che il computer sia 
configurato correttamente e che non vi sia un problema di rete 
(rivolgersi aN'amministratore della rete). 

• Controllare la tensione della linea per verificare che sia regolare e 
che risponda alle specifiche della stampante. Consultare 
I'opuscolo di supporto HP o visitare il sito Web 
www.hp.com/support/lj9050_lj9040 . Spegnere e riaccendere la 
stampante. 

• Verificare I'impostazione del timeout del programma di rete. 
Potrebbe essere necessario aumentare il valore impostato. 

• Se si sta tentando di copiare un file sulla stampante dal prompt di 
DOS, utilizzare il comando di copia copy [nome_fiie] LPTn / 
b, dove LPT corrisponde al nome della porta della stampante e n 
al numero della porta, ad esempio LPT1. 

Nota 

Per stampare la pagina, potrebbe essere necessario inviare un 
comando di form feed dal computer. 



II processo di stampa PS 
non viene eseguito. 



Verificare la configurazione nella scheda PostScript di Windows. 
Controllare che I'opzione Protocollo sia impostata su AppleTalk e che 
I'opzione Dati binari non sia selezionata. 



Viene selezionata 
automaticamente la porta 
errata. 



Verificare le impostazioni relative alia porta definite nel sistema 
operativo in uso per assicurarsi che il processo di stampa venga 
inviato alia porta corretta (ad esempio, LPT1). 



II formato della carta 
definito nel pannello di 
controllo non corrisponde a 
quello impostato nel driver. 



Assicurarsi che il formato della carta personalizzato definito nel 
pannello di controllo corrisponda a quello impostato nel driver. 
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Situazione 



Soluzione 



E possibile che non sia Assicurarsi che I'opzione di stampa su entrambe le facciate del foglio 

attivata I'opzione di stampa sia configurata nel driver. 

su entrambe le facciate per 

il file che si sta tentando di 

stampare. 



II computer Macintosh non 
comunica con la 
stampante. 



Accertarsi che il messaggio prgnth venga visualizzato sul 
pannello di controllo. 

Assicurarsi che a sinistra di Scelta risorse sia selezionato il driver 
corretto della stampante. Quindi assicurarsi che a destra di Scelta 
risorse sia selezionato (evidenziato) il nome della stampante 
corretta. Una volta impostato e configurato il driver con PPD, 
accanto al nome della stampante appare un'icona. 
Se la stampante e collegata ad una rete con zone multiple, 
assicurarsi che nel riquadro Zone AppleTalk di Scelta risorse sia 
selezionata la zona corretta. 

Assicurarsi che in Scelta risorse sia stata selezionata la 
stampante corretta stampando una pagina di configurazione 
(vedere Pagina di configurazione). Assicurarsi che il nome della 
stampante riportato sulla pagina di configurazione corrisponda a 
quello della stampante selezionata in Scelta risorse. 
Assicurarsi che AppleTalk sia attivo. Selezionare questa opzione 
in Scelta risorse o nel pannello di controllo di AppleTalk, a 
seconda della versione del sistema operativo in uso. 
Assicurarsi che il computer e la stampante siano collegati alia 
stessa rete. Da Pannello di Controllo del menu Apple, 
selezionare prima il pannello di controllo Rete (o AppleTalk), quindi 
la rete corretta (ad esempio, LocalTalk o EtherTalk). 



In Scelta risorse non e Assicurarsi che I'estensione di Scelta risorse per Apple LaserWriter 8 
visibile I'icona del driver risieda nella cartella delle estensioni. Se non e presente nel sistema, e 
della stampante. possibile ottenere il driver richiedendo il CD del software del sistema 

Macintosh OS a Apple Computer, Inc. Per ulteriori informazioni, 
consultare I'opuscolo di supporto HP oppure visitare il sito Web 
www.hp.com/support/lj9050_lj9040 . 



E stato specificato il tipo di 
supporto Etichette, Lucidi o 
Buste. 



Assicurarsi che sia possibile stampare su entrambe le facciate del 
tipo di supporto specificato. Consultare I'opuscolo di supporto HP 
o visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 
Impostare il tipo di supporto appropriato per la stampa su 
entrambe le facciate. 
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Uso del server Web incorporato 



Home page 

Le home page del server Web incorporato rappresentano le pagine informative per la stampante 
e comprendono: 

• Pagina dello stato della stampante 

Questa pagina mostra il pannello di controllo della stampante e il messaggio attualmente 
visualizzato, insieme alle spie e ai pulsanti, consentendo in questo modo di controllare le 
impostazioni dei menu del pannello di controllo della stampante. Indica inoltre i livelli dei 
materiali di consumo e la configurazione dei vassoi di alimentazione. 

• Pagina di configurazione 

La pagina di configurazione della stampante viene visualizzata da questo sito del server 
Web incorporato. Per ulteriori informazioni, vedere Pagina di configurazione. 

• Pagina del log eventi 

In questa pagina viene visualizzato il registro errori della stampante. Per ulteriori 
informazioni, vedere Pagina del log eventi. 

• Pagina delle forniture 

In questa pagina vengono visualizzati i livelli dei prodotti di consumo della stampante. 

• Pagina dei consumi 

In questa pagina viene indicata la quantita di ogni tipo di supporti usati con la stampante. 

• Pagina di identificazione della periferica 

Questa pagina consente di assegnare un nome alia periferica per le esigenze di gestione 
della rete, e indica I'indirizzo IP e il server per la stampante. 
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Pagine della periferica 



Le pagine della periferica del server Web incorporate consentono di configurare la stampante 
dal computer. Queste pagine sono protette tramite password. Prima di cambiare la 
configurazione della stampante, consultare sempre I'amministratore della rete. 

• Pagina di configurazione della stampante 

Questa pagina consente di configurare tutte le impostazioni della stampante. 

• Pagina degli allarmi 

Questa pagina consente di configurare i destinatari delle notifiche per i diversi eventi della 
stampante. 

• Pagina degli indirizzi di posta elettronica 

Questa pagina contiene gli indirizzi di posta elettronica dei destinatari delle notifiche per gli 
eventi della stampante. 

• Pagina per I'ordinazione delle forniture 

Questa pagina indica la durata rimanente dei diversi materiali di consumo, insieme ai 
collegamenti al sito Web HP per ordinarli. 

• Pagina di informazioni sul contatto 

Questa pagina contiene il nome e I'indirizzo di posta elettronica del contatto principale cui e 
possibile rivolgersi per ottenere informazioni sulla stampante. II contatto principale e 
generalmente I'amministratore della rete. 

• Pagina della sicurezza 

Questa pagina consente di configurare le informazioni relative alia password del server Web 
incorporate Tali informazioni dovrebbero essere configurate esclusivamente 
daH'amministratore della rete. 

• Pagina degli altri collegamenti 

Questa pagina consente di aggiungere altri siti Web al server di stampa incorporato. Tali siti 
vengono visualizzati sulla barra di navigazione di tutte le pagine del server Web incorporato. 

• Pagina della frequenza di aggiornamento 

Questa pagina consente di configurare la frequenza con cui il server Web incorporato deve 
ottenere informazioni dalla stampante riguardanti lo stato della stampante stessa. 

• Pagina della lingua 

Questa pagina consente di configurare la lingua in cui si desidera visualizzare il server Web 
incorporato. 

• Pagina di identificazione della periferica 

Questa pagina consente di assegnare un nome alia periferica per le esigenze di gestione 
della rete, e indica I'indirizzo IP e il server per la stampante. 

Pagine di rete 

Le pagine di rete del server Web incorporato consentono di accedere ai parametri di 
configurazione e alio stato della rete HP Jetdirect e comprendono: 

• Pagina delle impostazioni di rete 

Questa pagina consente di accedere ai parametri di configurazione del protocollo di rete e 
ad altre impostazioni. 

• Pagina impostazioni di sicurezza 

Usare queste pagine per controllare I'accesso alia periferica e selezionare le impostazioni di 
autenticazione del client per la connessione alle reti 802.1 1x. 

• Pagine della diagnostica 

Queste pagine consentono di accedere alle statistiche di rete e alle impostazioni della 
pagina di configurazione utili per la risoluzione dei problemi. 
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Stampa delle pagine di informazioni 



Dal pannello di controllo e possibile stampare alcune pagine contenenti informazioni sulla 
configurazione della stampante: 

• Mappa dei menu 

• Pagina di configurazione 

• Pagina sullo stato delle forniture 

• Pagina dei consumi 

• Pagina della directory dei file 

• Elenco dei caratteri del driver PCL o del driver PS 

Stampa di una pagina di informazioni 

1 Premere v^. 

2 Utilizzare A o ▼ per passare a Informazioni, quindi premere v^. 

3 Utilizzare A o ▼ per passare alia pagina di informazioni desiderata, quindi premere . 

Stampa di una pagina di configurazione 

1 Premere v^. 

2 Utilizzare A o ▼ per passare a Informazioni, quindi premere v^. 

3 Utilizzare A o ▼ per passare a stamps configurazione, quindi premere v . 
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Controllo della configurazione della stampante 



Le informazioni relative alia configurazione della stampante sono disponibili nella Guida 
introduttiva fornita con la stampante. 

Dal pannello di controllo della stampante, e possibile stampare alcune pagine che forniscono 
ulteriori informazioni relative alia stampante e alia configurazione corrente. In questa sezione 
vengono descritte le seguenti pagine di informazioni: 



• 


Mappa dei menu 


• 


Pagina di configurazione 


• 


Pagina sullo stato delle forniture 


• 


Pagina dei consumi 


• 


Elenco di font PCL o PS 


• 


Pagina directory file 


• 


Jetdirect 


• 


Log eventi 


• 


Prova percorso carta 



Usare la procedura seguente per stampare queste pagine di informazioni. Quindi, vedere le 
sezioni specifiche riportate di seguito per ulteriori informazioni su ciascuna pagina. 

Mappa menu 

Per esaminare le impostazioni correnti di tutti i menu e gli elementi disponibili nel pannello di 
controllo, stampare una mappa dei menu. Molti di questi valori possono essere ignorati dal driver 
della stampante o dal programma in uso. E consigliabile tenere la mappa dei menu accanto alia 
stampante, come riferimento. 

II contenuto della mappa dipende dalle opzioni installate sulla stampante. Per un elenco 
completo delle voci di menu del pannello di controllo e dei valori possibili, vedere Menu del 
pannello di controllo. Per modificare le impostazioni del pannello di controllo, vedere Menu del 
pannello di controllo. 



148 Capitolo 6 Risoluzione dei problemi 



ITWW 



Pagina di configurazione 

Usare la pagina di configurazione per esaminare le impostazioni correnti della stampante, come 
ausilio nella risoluzione dei problemi oppure per verificare I'installazione degli accessori 
opzionali, ad esempio i DIMM di memoria, i vassoi della carta e i linguaggi della stampante. 

Se e installato un server di stampa HP Jetdirect, viene stampata anche la pagina di configurazione 
di HP Jetdirect. 

La pagina di configurazione contiene le seguenti informazioni: 



HP LaserJet 9050 series printer 



Configuration Page 



1 In Informazioni stampante sono indicati il numero di serie, il numero totale di pagine e altre 
informazioni relative alia stampante. 

2 In Log eventi sono indicati il numero di voci del log, il numero massimo di voci visualizzabili 
e le ultime tre voci. La seconda pagina del log degli eventi corrisponde alia pagina del 
produttore. In questa pagina sono riportate informazioni utili per consentire ai tecnici del 
servizio di assistenza clienti HP di risolvere i possibili problemi della stampante. 

3 In Linguaggi e opzioni installati sono indicati tutti i linguaggi installati della stampante (ad 
esempio PCL e PS) e le opzioni installate nei vari alloggiamenti DIMM, flash compatti ed EIO. 

4 In Memoria sono indicate le informazioni sulla memoria della stampante, sullo spazio di 
lavoro del driver PCL (DWS), sul buffer di I/O e sul salvataggio delle risorse. 

5 In Sicurezza sono indicati lo stato di blocco del pannello di controllo della stampante, la 
password del pannello di controllo e I'unita disco. 

6 In Vassoi della carta e opzioni sono indicate le impostazioni dei formati relative a tutti i 
vassoi e sono elencati gli accessori opzionali per la gestione della carta installati e i 
dispositivi di output. 
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Pagina sullo stato delle forniture 



Usare la pagina sullo stato dei materiali di consumo per ottenere informazioni sulla cartuccia di 
stampa installata nella stampante, sulla quantita di toner disponibile nella cartuccia e sul numero 
di pagine e di processi che sono stati elaborati. Questa pagina indica inoltre quando e 
necessario pianificare la successiva procedura di manutenzione preventiva. 

La pagina dello stato delle forniture contiene le seguenti informazioni: 



HP LaserJet 9050 series printer 



supplies status page 



In Informazioni sulla cartuccia sono indicati la quantita di toner disponibile nella cartuccia 
di stampa, il numero di pagine che e ancora possibile stampare con il toner disponibile nella 
cartuccia, il numero totale di pagine e di processi elaborati, la data di produzione e il numero 
di serie della cartuccia di stampa e le modalita di riciclo delle cartucce di stampa HP. 

In Informazioni sulla stampante sono elencati il numero totale delle pagine, I'intervallo 
della manutenzione preventiva, le pagine rimanenti prima della successiva procedura di 
manutenzione richiesta e il numero di serie della stampante. 

In Informaz. su altri materiali di consumo sono indicati la percentuale del kit di 
manutenzione che e stata utilizzata e i numeri parte HP. 

Informazioni suM'ordinazione contiene informazioni su come ordinare i materiali di 
consumo. 
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Pagina dei consumi 

Usare la pagina consumi per ottenere informazioni sui formati della carta e sul numero di pagine 
stampate. 

La pagina consumi contiene le seguenti informazioni: 



HP LaserJet 9050 series printer 



usage page (S/N XXXXXXXXXX) 



1 In Nome del prodotto e Nome della stampante e indicata la serie della stampante 
HP LaserJet in uso. 

2 In Totali utilizzi sono indicati i tipi di pagina stampati, il numero di pagine su una facciata 
stampate, il numero di pagine fronte retro stampate e il numero totale di pagine stampate. 

3 Utilizzo modalita di stampa e percorso carta indica il numero di volte in cui e stata 
utilizzata ogni modalita di stampa, ogni periferica di input e ogni scomparto di uscita. 

4 In Copertura e indicata la quantita di toner utilizzata su una pagina. 
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Elenco di font PCL o PS 



Usare I'elenco dei font per esaminare quali sono quelli attualmente installati nella stampante. 
Tale elenco indica inoltre quali font risiedono in un disco rigido o in un modulo DIMM flash. 

L'elenco dei font PS presenta tutti i font PS attualmente disponibili e ne fornisce un campione. Di 
seguito sono descritte le informazioni contenute nell'elenco di font PCL. 

• Font indica i nomi e i campioni dei font. 

• Passo/Punti indica il passo e il corpo del font. 

• Sequenza di Escape (un comando di programmazione PCL 5e) serve a selezionare il font 
desiderato. Vedere la legenda alia fine della pagina contenente l'elenco di font. 

• Font N. e il numero che serve a selezionare i font dal pannello di controllo della stampante 
(non dall'applicazione software). Non confondere Font N. con ID font, descritto di seguito. II 
numero indica I'alloggiamento DIMM in cui e memorizzato il font. 

• SOFT: font scaricati, che risiedono nella stampante finche non vengono scaricati altri font 
per sostituirli o finche non si spegne la stampante. 

• INTERNI: font che risiedono permanentemente nella stampante. 

• ID font e il numero che I'utente assegna ai soft font quando vengono scaricati tramite il 
software. 

1 In Informazioni disco sono indicati il numero del modello del disco, il numero di serie, la 
capacita, lo spazio libera disponibile esee possibile scrivere sul disco. 

2 Nella colonna Dimensione file e indicata la dimensione di ciascun file disponibile nella 
colonna Directory/Nome file. Se sulla riga corrispondente e riportata una directory, in questa 
colonna viene visualizzata la dicitura Directory e il relativo percorso viene indicato nella 
colonna Directory/Nome file. 

3 In Directory/Nome file e indicato il nome del file. I file contenuti in una sottodirectory 
vengono elencati nelle righe sottostanti quella contenente il nome della directory. I file non 
sono necessariamente elencati in ordine alfabetico. 
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Pagina di Jetdirect 

La pagina di Jetdirect contiene le seguenti informazioni: 



HP LaserJet 9050 series printer 



EIO 1 _JetDirect Page 



1 In Configurazione di HP Jetdirect sono indicati lo stato della stampante, il numero del 
modello, I'indirizzo dell'hardware, la versione del firmware, la porta selezionata, la 
configurazione della porta, la funzione di negoziazione automatica, ND del produttore e la 
data di produzione. 

2 In Statistiche di rete sono indicati i pacchetti totali ricevuti, i pacchetti unicast ricevuti, i 
pacchetti errati ricevuti, gli errori di framing ricevuti, i pacchetti totali trasmessi, i pacchetti 
che non possono essere inviati, le collisioni di trasmissione e le collisioni per ritardata 
trasmissione. 

3 In Informazioni sul protocollo e indicato lo stato dei protocolli TCP/IP, IPX/SPX, Novell/ 
NetWare, AppleTalk e DLC/LLC. 
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Pagina del log eventi 

La prima pagina del log eventi contiene le seguenti informazioni: 



© 



hp LaserJet 9050 series printer 



© 





© 



© © 



1 In Numero totale di pagine e indicato il numero di pagine stampate. 

2 In Numero e indicato I'ordine in cui si sono verificati gli eventi. All'ultimo evento e assegnato 
il numero piu alto. 

3 In Totale pagine e indicato il numero di pagine stampate quando si e verificato I'evento. 

4 In Evento e indicato il codice di evento interno per ciascun evento. 

5 In Numero di serie e indicato il numero di serie della stampante. 

6 In Descrizione o linguaggio e indicato se I'evento e stato causato da un problema nel 
linguaggio della stampante o da un inceppamento. 

La seconda pagina del log degli eventi corrisponde alia pagina del produttore. In questa pagina 
sono riportate informazioni utili per consentire ai tecnici del servizio di assistenza clienti HP di 
risolvere i possibili problemi della stampante. 

Per stampare un log eventi 

1 Premere y^. 

2 Utilizzare A o ▼ per passare a Di agnostics e premere V . 

3 Usare A o ▼ per passare a stampa reg. event i, quindi premere v' ■ 
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Stampa di prova del percorso carta 



Questa prova pud essere eseguita per verificare se i diversi percorsi della carta funzionano 
correttamente o per risolvere problemi relativi alia configurazione dei vassoi. 

Per effettuare una stampa di prova del percorso carta 

1 Premere v^- 

2 Utilizzare A o ▼ per passare a Diagnostics, quindi premere v . 

3 Utilizzare A o ▼ per passare a Test percorso carta, quindi premere ^ ■ 

4 Usare A o ▼ per selezionare il vassoio di alimentazione che si desidera provare, lo 
scomparto di uscita, I'accessorio per la stampa fronte/retro (se disponibile) e il numero di 
copie. Una volta impostati i valori desiderati, premere . Dopo aver selezionato I'ultima 
opzione, viene avviata automaticamente la prova del percorso carta. 

Consultare la Guida per I'utente relativa a ciascuna periferica accessoria collegata alia 
stampante. 
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A 



Specifiche 



Panoramica 

In questa sezione sono riportate alcune delle specifiche della stampante. 

• Specifiche della carta 

• Specifiche ambientali 

Tabella delle equivalenze per la grammatura della carta 

Servirsi di questa tabella per determinare in maniera approssimativa i valori equivalenti per 
grammature diverse dalla carta U.S. Bond (carta fine). Ad esempio, per determinare il valore di 
grammatura della carta per copertine (U.S. Cover) equivalente alia grammatura di 20 lb della 
carta U.S. Bond, cercare la grammatura U.S. Bond (riga 2, prima colonna) e farla 
corrispondere alia colonna relativa alia grammatura U.S. Cover (terza colonna). II valore 
equivalente e 75 g/m 2 (28 lb). 



Nota Le aree ombreggiate indicano una grammatura standard per un dato grado. 



Gram- 
matura 
U.S. 

Bond (lb) 


Gram- 
matura 
U.S. Text/ 
Book (lb) 


Gram- 
matura 
U.S. 
Cover 
(lb) 


Gram- 
matura 
U.S. 
Bristol 
(lb) 


Gram- 
matura 
U.S. 

Index (lb) 


Gram- 
matura 
U.S. Tag 
(lb) 


Gram- 
matura 
metrica 

(g/m 2 ) 


17 


43 


24 


29 


35 


39 


64 


20 


50 


28 


34 


42 


46 


75 


21 


54 


30 


36 


44 


49 


80 


22 


56 


31 


38 


46 


51 


81 


24 


60 


33 


41 


50 


55 


90 


27 


68 


37 


45 


55 


61 


100 


28 


70 


39 


49 


58 


65 


105 


32 


80 


44 


55 


67 


74 


120 


34 


86 


47 


58 


71 


79 


128 
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Gram- 

matura 

U.S. 

Bond (lb) 


Gram- 
matura 
U.S. Text/ 
Book (lb) 


Gram- 

matura 

U.S. 

Cover 

(lb) 


Gram- 

matura 

U.S. 

Bristol 

(lb) 


Gram- 

matura 

U.S. 

Index (lb) 


Gram- 
matura 
U.S. Tag 
(lb) 


Gram- 

matura 

metrica 

(g/m 2 ) 


36 


91 


50 


62 


75 


83 


135 


39 


100 


55 


67 


82 


91 


148 


42 


107 


58 


72 


87 


97 


157 


43 


110 


60 


74 


90 


100 


163 


47 


119 


65 


80 


97 


108 


176 


53 


134 


74 


90 


110 


122 


199 


58 


146 


80 


98 


120 


133 


216 



Forniture di stampa 



Elemento 


Numero di 
catalogo 


Descrizione o uso 


Cartuccia di stampa 

media di 30.000 pagine con una 
copertura del 5% circa 


C8543X 


Cartuccia di stampa di ricambio HP a capacita 
massima. 


Lucidi per stampanti HP LaserJet 
monocromatiche 

Lettera (215 x 280 mm), 50 fogli/ 
confezione 

A4 (210 x297 mm), 50 fogli/ 
confezione 


92296T 
92296U 


Destinati all'uso con stampanti HP LaserJet 
monocromatiche. 

Specifiche: 4,3 mm di spessore. Patinatura 
fronte/retro. 


Carta HP LaserJet Soft Gloss 

Lettera (215 x 280 mm), 50 fogli/ 
confezione 

A4 (21 Ox 297 mm), 50 fogli/ 
confezione 


C4179A 
C4179A 


Da usare con le stampanti HP LaserJet a 
colori e monocromatiche. Carta patinata, 
ideale per documenti professionali di notevole 
impatto visivo quali brochure, materiali di 
vendita e documenti contenenti grafica e 
immagini. 



Specifiche: 32 lb. Patinatura lucida in satin 
fronte/retro. 
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Elemento 



Numero di 
catalogo 



Descrizione o uso 



Carta HP Premium Choice 
LaserJet 

Confezione da 10 risme di carta 
Lettera (21 5 x 280 mm), 500 fogli/ 
risma 

Confezione da 4 risme di carta A4 
(210 x 297 mm), 500 fogli/risma 

Confezione da 6 risme di carta 
Tabloid (280 x 430 cm), 250 fogli/ 
risma 

Confezione da 4 risme di carta A3 
(420 x 297 mm), 500 fogli/risma 



HPU1132 

CHP410 

HPU1732 
CHP420 



Da usare con le stampanti HP LaserJet a 
colori e monocromatiche. Carta pesante 
estremamente brillante perdocumenti di 
elevato impatto, quali curriculum, brochure, 
rapporti e presentazioni. 

Specifiche: 98 brillante, 32 lb. 



Carta HP LaserJet 

Confezione da 10 risme di carta HPJ1 124 

Lettera (21 5 x 280 mm), 500 fogli/ 

risma 

Confezione da 10 risme di carta HPJ1 13H 
Lettera (215 x 280 mm), perforata 
(3 fori), 500 fogli/risma 

Confezione da 1 0 risme di carta H PJ 1 424 

Legale (8,5 x 14 in), 500 fogli/ 

risma 

Confezione da 5 risme di carta A4 CHP31 0 
(210 x 297 mm), 500 fogli/risma 

Confezione da 5 risme di carta HPJ1724 

Tabloid (280 x 430 cm), 500 fogli/ 

risma 



Garantisce prestazioni ottimali per tutte le 
stampanti HP LaserJet. Ideale per carta 
intestata, promemoria di qualita elevata, 
documenti legali, posta e corrispondenza. 

Specifiche: 96 brillante, 10,89 kg. 



Carta per stampa HP 

Confezione da 10 risme di carta HPP1 122 

Lettera (21 5 x 280 mm), 500 fogli/ 

risma 

Confezione da 5 risme di carta A4 CHP21 0 
(210 x 297 mm), 500 fogli/risma 

Confezione da 5 risme di carta A3 CHP220 
(420 x 297 mm), 500 fogli/risma 



Da usare con stampanti laser e a getto 
d'inchiostro. Creata espressamente per il 
mercato SOHO. Piu pesante e brillante della 
carta per fotocopiatrici. 

Specifiche: 92 brillante, 9,98 kg. 



Carta multiuso HP 

Confezione da 10 risme di carta HPM1 120 

Lettera (21 5 x 280 mm), 500 fogli/ 

risma 

Confezione da 5 risme di carta HPM1 1 5R 

Lettera (21 5 x 280 mm), 500 fogli/ 

risma 

Confezione da 10 risme di carta HPM1 13H 
Lettera (215 x 280 mm), perforata 
(3 fori), 500 fogli/risma 

Confezione da 10 risme di carta HPM1420 

Legale (8,5 x 14 in), 500 fogli/ 

risma 

Confezione da 5 risme di carta HPM1 720 

Tabloid (280 x 430 cm), 500 fogli/ 

risma 



Da usare con tutte le attrezzature da ufficio: 
stampanti laser e a getto d'inchiostro, 
fotocopiatrici e fax. Creata per le aziende che 
cercano un unico tipo di carta per tutte le 
esigenze dell'ufficio. Piu brillante e levigata di 
altre carte da ufficio. 

Specifiche: 90 brillante, 9,07 kg. 
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Elemento 



Numero di 
catalogo 



Descrizione o uso 



Carta per ufficio HP 

Confezione da 10 risme di carta HPC851 1 

Lettera (215 x 280 mm), 500 fogli/ 

risma 

Confezione da 10 risme di carta HPC3HP 
Lettera (215 x 280 mm), perforata 
(3 fori), 500 fogli/risma 

Confezione da 10 risme di carta HPC8514 

Legale (8,5 x 14 in), 500 fogli/ 

risma 

Confezione da 5 risme di carta A4 CHP1 1 0 
(210 x 297 mm), 500 fogli/risma 

Confezione da 5 risme di carta HPC1 1 1 7 

Tabloid (280 x 430 cm), 500 fogli/ 

risma 



Da usare con tutte le attrezzature da ufficio: 
stampanti laser e a getto d'inchiostro, 
fotocopiatrici e fax. Ideale per grandi volumi di 
stampa. Piu brillante della carta normale. 

Specifiche: 87 brillante, 9,07 kg. 



Carta da ufficio HP riciclata 

Confezione da 1 0 risme di carta HPE1 1 20 

Lettera (215 x 280 mm), 500 fogli/ 

risma 

Confezione da 1 0 risme di carta HPE1 1 3H 
Lettera (215 x 280 mm), perforata 
(3 fori), 500 fogli/risma 

Confezione da 10 risme di carta HPE1420 

Legale (8,5 x 14 in), 500 fogli/ 

risma 



Da usare con tutte le attrezzature da ufficio: 
stampanti laser e a getto d'inchiostro, 
fotocopiatrici e fax. Ideale per grandi volumi di 
stampa. 

Conforme alia direttiva USA Executive Order 
13101 per i prodotti da preferire da un punto di 
vista ambientale. 

Specifiche: 84 brillante, 9,07 Kg, 30% di 
contenuto riciclato. 



Margini delle buste 

La tabella seguente presenta le dimensioni tipiche dei margini degli indirizzi per le buste di 
formato Commercial #10 o DL. 



Tipo di indirizzo 


Margine superiore 


Margine sinistra 


Indirizzo del mittente 


15 mm (0,6 pollici) 


15 mm (0,6 pollici) 


Indirizzo del destinatario 


51 mm (2 pollici) 


85 mm (3,5 pollici) 



Nota 



Per una qualita di stampa ottimale, impostare i margini ad almeno 1 5 mm (0,6 pollici) di distanza 
dai bordi della busta. 
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Specifiche della carta 



La stampante HP LaserJet offre risultati di stampa di qualita eccellente. Questa stampante 
accetta diversi tipi di supporti di stampa, quali carta pretagliata (compresa la carta riciclata), 
buste, etichette, lucidi e formati personalizzati. Le prestazioni della stampante e la qualita dei 
risultati dipendono da alcuni fattori importanti: la grammatura, la grana e il contenuto di umidita 
della carta. 

La stampante accetta diversi tipi di carta e altri supporti in conformita alle indicazioni fornite nel 
presente manuale. Se si usa carta che non corrisponde a questi criteri, potrebbero verificarsi i 
seguenti problemi: 

• qualita di stampa scadente; 

• inceppamenti della carta e prelievo di piu fogli contemporaneamente; 

• usura prematura della stampante e necessita di riparazioni. 

Per ottenere risultati di stampa ottimali, utilizzare solo carta e supporti di stampa HP. 
Hewlett-Packard sconsiglia I'uso di carta e supporti di altre marche, in quanto non puo esercitare 
alcun controllo sulla qualita dei prodotti non HP. 

Una carta non HP, anche se corrispondente a tutti i criteri esposti in questo manuale, potrebbe 
non produrre risultati soddisfacenti. Cio potrebbe derivare da un trattamento improprio della 
carta, da livelli di umidita e temperatura non accettabili o da altre variabili che HP non puo 
controllare. 

Prima di acquistare carta in grandi quantita, assicurarsi che soddisfi i requisiti specificati in 
questo manuale e in Guidelines for Paper and Other Print Media. Fare sempre una prova della 
carta prima di acquistarne grosse quantita. Per ulteriori informazioni, visitare il sito Web 
www, h p. co m/g o/lj pape r . 



ATTENZIONE L'uso di un tipo di carta non conforme alle specifiche HP potrebbe provocare problemi alia 

stampante e richiedere riparazioni. In questo caso, la riparazione non e coperta dalla garanzia o 
dal contratto di assistenza HP. 
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Formati carta supportati 



Nota Per ulteriori informazioni su una periferica di uscita HP opzionale, consultare il manuale dell'utente 

fornito con il prodotto. 



Vassoio o 


Capacita 


Formati e grammatura della 


Grammatura 


scorn parto 




carta 




Vassoio 1 


Fino a 100 fogli 


• 


Formati standard rilevabili: 


Da 64a216g/m 2 


opzionale 






Lettera, Legale, Executive, ISO A3, 
ISOA4, ISO A5, 11 x 17, JISB5, 
JIS B4, JPostD, 


(da 17 a 58 lb fine) 

^tamna frnntfVrptrYV Ha 

OLdllipd HUM LC/ I C LI U . Ua 

fi4 a 1 n/m^ 






• 


Formati personalizzati: 
minimo: 98 x 191 mm 
(3,9 x 7,5 pollici) 
massimo: 312 x 470 mm 
(12,3 x 18,4 pollici) 


(da 17 a 53 lb fine) 




Fino a 


• 


Formati delle buste: 






\ u ousie 




Commerciale 10, C5, DL, Monarch, 
B5 






Altezza 


• 


Lucidi: 






massima della 




da 0,12 a 0,13 mm di spessore (da 






risma di lucidi: 




4,7 a 5,5 mils di spessore) 






10 mm 


Nota 






(0,4 pollici) 


Stampare le buste e le etichette solo 
dal vassoio 1 opzionale. 




Vassoi 2 e 3 


Fino a 


• 


Formati standard rilevabili: 


Da 64 a 1 99 g/m 2 




500 fogli 


• 


Lettera, Lettera- R, Legale, 
Executive, ISO A3, ISO A4-R, 
ISOA5, JIS B4, JIS B5, 11 x 17 
Formati personalizzati: 
minimo: 148 x 210 mm 
(5,8x8,3 pollici) 
massimo: 297 x 431 mm 
(11,7 x 17 pollici) 


(da 17 a 53 lb fine) 


Vassoio 4 


Fino a 


• 


Formati standard rilevabili: 


Da 64 a 1 99 g/m 2 


opzionalo 


£.UUU Togn 


• 
• 


Lettera, Legale, Executive, ISO A3, 
ISO A4, 11 x 17, JIS B4, JIS B5 
Formati standard non rilevabili: 
8K, 16K, Executive JIS, 8,5 x 13 
(215 x 330 mm) 
Formati personalizzati: 
minimo: 182 x 210 mm 
(7,2 x 8,3 pollici) 
massimo: 297 x 431 mm 
(11,7 x 17 pollici) 


(ua \ 1 a oo id Tine) 


Scomparto 


Fino a 500 fogli 


• 


Formati standard: 


Da 64 a 1 99 g/m 2 


standard 






Lettera, Legale, Executive, ISO A3, 


(da 17 a 53 lb fine) 


superiore 


Fino a 50 lucidi 


• 
• 


ISOA4, ISO A5, 11 x 17, JISB5, 
JIS B4, JPostD, Monarch, 8K, 16K 
Formati personalizzati 
Tipi personalizzati: Lucidi 
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Vassoioo Capacita Formati e grammatura della Grammatura 
scomparto carta 



Scomparto di Fino a 1 00 fogli 
uscita sinistra 

Fino a 10 lucidi 



Formati standard: 

Lettera, Legale, Executive, ISO A3, 

ISO A4, ISOA5, 11 x 17, JIS B5, 

JIS B4, JPostD, Monarch, 8K, 16K 

Formati personalizzati 

Tipi personalizzati: buste, etichette 



Da 64 a 216 g/m 2 
(da 17 a 58 lb fine) 



Unita accessoria 


• 


Formati standard rilevabili: 


Da 64 a 1 99 g/m 2 


di stampa fronte/ 




Lettera, Lettera-R, Legale, 


(da 17 a 53 lb fine) 


retro 




Executive, ISO A3, ISO A4, 








ISO A4-R, 1 1 x 1 7, B4 JIS, B5 JIS 






• 


Formati standard non rilevabili: 








8K, 16K 






• 


Formati personalizzati 






• 


Tipi personalizzati: la stampa 








fronte/retro non e supportata per le 








buste, le etichette o i lucidi 





Impilatrice 
opzionale da 
3.000 fogli 



Fino a 

3.000 fogli di 
formato 
Lettera o A4 

Fino a 

1 .500 fogli di 

formato 

A3 o 11 x 17 



Formati standard per scomparto 
inferiore: 

Lettera, Legale, Executive, ISO A3, 
ISO A4, ISOA5, 11 x 17, JIS B5, 
JIS B4, 8K, 16K 

Formati standard per scomparto 
inferiore: 

Lettera, Legale, Executive, ISO A3, 
ISO A4, ISOA5, 11 x 17, JIS B5, 
JIS B4, JPostD, Monarch, 8K, 16K 
Formati personalizzati 
Tipi personalizzati: buste, etichette, 
lucidi, carta pesante 



Da 64 a 1 99 g/m 2 
(da 17 a 53 lb fine) 
nello scomparto 
inferiore 



Da 64 a 216 g/m 2 
(da 17 a 58 lb fine) 
nello scomparto 
superiore 



Raccoglitore/ 
cucitrice 
opzionale da 
3.000 fogli 



Fino a 

3.000 fogli di 
formato 
Lettera o A4 

Fino a 

1 .500 fogli di 

formato 

A3 o 11 x 17 

Fino a 50 fogli 
con punti 
metallici 



Formati standard per scomparto 
inferiore: 

Lettera, Legale, Executive, ISO A3, 
ISO A4, ISOA5, 11 x 17, JIS B5, 
JIS B4, 8K, 16K 

Formati standard per scomparto 
inferiore: 

Lettera, Legale, Executive, ISO A3, 
ISO A4, ISOA5, 11 x 17, JIS B5, 
JIS B4, JPostD, Monarch, 8K, 16K 
Formati personalizzati 
Tipi personalizzati: buste, etichette, 
lucidi, carta pesante 



Da 64 a 1 99 g/m 2 
(da 17 a 53 lb fine) 
nello scomparto 
inferiore 



Da 64 a 216 g/m 2 
(da 17 a 58 lb fine) 
nello scomparto 
superiore 
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Vassoio o Capacita Formati e grammatura della Grammatura 
scorn parto carta 



Unita di finitura Fino a 1 .000 • 
multifunzione fogli da 20 lb fine 
per formati 
Lettera e A4 (fin 
a 50 fogli con a 
punti metallici) e 
500 impilati da 
20 lb fine per 
formati A3 e 
11x17 (fino a 
25 fogli con punti 
metallici) 

Fino a 

40 opuscoli da 
5 fogli impilati o 
20 opuscoli da 
10 fogli impilati 



Formati standard: • 
Lettera, Legale, Executive, ISO A3, 
ISO A4, ISO A5, JIS B4, JIS B5, 1 1 
x 17 

Formati personalizzati: 

minimo: 98 x 191 mm • 

(3,9 x 7,5 pollici) 

massimo: 312 x 470 mm 

(12,3 x 18,5 pollici) 

Tipi personalizzati: buste, etichette, 

lucidi, carta pesante 



Da 64 a 1 99 g/m 2 
(da 17 a 53 lb fine) 
nello scomparto 
inferiore degli 
opuscoli 

Da 64 a 21 6 g/m 2 
(da 17 a 58 lb fine) 
nello scomparto 
superiore 



Cassettapostale 


Fino a 250 fogli 


• 


Formati standard per scomparto • 


Da 60 a 135 g/m 2 


opzionale a 


di formato A4 e 




superiore 


(da 16 a 36 lb fine) 


8 scomparti 


Lettera per 




Lettera, Legale, Executive, ISO A3, 


negli 8 scomparti 




scomparto di 




ISO A4, ISO A5, JIS B4, JIS B5, 1 1 


della cassetta 




uscita 




x 17 


postale 






• 


Formati personalizzati • 


Da 60 a 21 6 g/m 2 








minimo: 148 x 210 mm 


(da 16 a 58 lb fine) 








(5,8x8,3 pollici) 


nello scomparto 








massimo: 297 x 432 mm 


superiore 








(11,7 x 17 pollici) 








• 


Formati standard per gli 8 










scomparti della cassetta postale 










Lettera, Legale, Executive, ISO A3, 










ISO A4, ISO A5, JIS B4, JIS B5, 










11x17 








• 


Formati personalizzati 










minimo: 148 x 210 mm 










(5,8x8,3 pollici) 










massimo: 297 x 432 mm 










(11,7 x 17 pollici) 
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Tipi di carta supportati 

Usare le impostazioni del pannello di controllo della stampante per selezionare i seguenti tipi di 
carta e altri supporti di stampa. 

Comune 
Prestampata 
Intestata 

Lucido (vedere Lucidi) 
Perforata 

Etichette (vedere Etichette) 
Fine 

Riciclata 
Colorata 

Cartoncino (vedere Cartoncino e carta pesante) 
Ruvida 

Busta (solo per vassoio 1) 
Indicazioni sull'uso della carta 

Per ottenere risultati di stampa ottimali, utilizzare carta normale da 75 g/m 2 (20 lb). Verificare che 
la carta sia di buona qualita e che non presenti tagli, incisioni, lacerazioni, macchie, particelle 
estranee, polvere, stropicciature, fori, bordi arricciati o piegati. 

In caso di dubbi sul tipo di carta a disposizione (ad esempio, carta fine o riciclata), controllare 
I'etichetta sulla confezione della risma. 

Alcuni tipi di carta possono causare problemi nella qualita della stampa, inceppamenti o danni 
alia stampante. Non usare carta intestata stampata con inchiostri per basse temperature, quali 
gli inchiostri impiegati in alcuni processi di stampa termografica, ne carta intestata in rilievo. La 
carta patinata e alcuni tipi di lucidi possono arrotolarsi attorno al rullo dell'unita di fusione e 
provocare inceppamenti. 

La stampante usa il calore e la pressione per fondere il toner sulla carta. Usare solo carta 
colorata o moduli prestampati che utilizzano inchiostri compatibili con la temperatura di fusione 
della stampante (200 °C o 392 °F per 0,1 secondi). 

Risoluzione dei problemi con la carta e gli altri supporti di stampa 

Utilizzare questa sezione per risolvere i problemi piu comuni che si possono verificare con la 
carta e con gli altri supporti di stampa. 

Sintomo Problema Soluzione 

Qualita di stampa Eccessivamente umida, ruvida, Provare a utilizzare un tipo di carta 

scadente, scarsa liscia o in rilievo; risma di carta diverse con levigatezza tra 1 00 e 

adesione del toner o difettosa. 250 Sheffield e un contenuto di umidita 

problemi di del 4-6%. 

alimentazione 

Parti in bianco, Conservazione inadeguata Conservare la carta mantenendola in 
inceppamenti, posizione orizzontale e avvolta in un 

arricciature involucro a prova di umidita. 
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Sintomo 


Problema 


Soluzione 


Sfondo 

eccessivamente grigio 


Grammatura troppo elevata 


• 
• 


Usare una carta piu leggera. 
Usare lo scomparto di uscita sinistra 
o superiore. 


Arricciature eccessive 

Problemi di 
alimentazione 


Umidita eccessiva, direzione 
errata della grana o struttura a 
grana piccola 


• 
• 


Usare lo scomparto di uscita sinistra 
o superiore. 

Usare carta a grana grande. 


Inceppamenti, danni 
alia stampante 


Tratteggi per il taglio o 
perforazioni 


Usare carta che non presenti tagli o 
perforazioni. 


Problemi 

nell'alimentazione 


Bordi sfilacciati 


Usare i tipi di carta supportati. 


Ml II 1 1 Cl 1 LclZ-IU 1 1 0 Ul [JIU 

fogli 

contemporaneamente 


ruyn l«i ic ciuci louui iu Lid iuiu 


Rimuovere la carta, sfogliarla e 
ricaricarla. 



Etichette 

Per evitare danni alia stampante, usare solo fogli di etichette consigliati per I'uso su stampanti 
laser monocromatiche. Non inserire piu volte nella stampante un foglio di etichette. 

ATTENZIONE Non stampare su entrambi i lati di etichette, lucidi, buste, carta personalizzata o carta di 

grammatura superiore a 216 g/m 2 (58 lb fine). Ne possono derivare danni alia stampante e 
inceppamenti. 

Struttura dell'etichetta 

Nella scelta delle etichette, valutare la qualita di ciascun componente: 

• Adesivo: il materiale adesivo deve essere in grado di resistere alia temperatura massima 
raggiunta dalla stampante (200 °C). 

• Disposizione: usare solo etichette su fogli interi. Le etichette che presentano bordi rialzati 
possono staccarsi durante la stampa e causare gravi inceppamenti. 

• Arricciatura: prima di procedere alia stampa, accertarsi che le etichette siano ben piatte e 
senza ondulature superiori a 13 mm (0,5 poll ici) in ogni direzione. 

• Condizione: non usare etichette stropicciate, con bolle d'aria o altri sintomi di distacco dal 
foglio. 
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Lucidi 



I lucidi usati nella stampante devono essere in grado di resistere alia temperatura massima 
raggiunta dalla stampante 200 °C (392 °F), Per evitare danni alia stampante, usare solo lucidi 
consigliati per I'uso su stampanti laser monocromatiche. 

Non stampare su entrambi i lati di etichette, lucidi, buste, carta personalizzata o carta di 
grammatura superiore a 21 6 g/m 2 (58 lb fine). Ne possono derivare danni alia stampante e 
inceppamenti. 

In caso di problemi di stampa con i lucidi, utilizzare il vassoio 1 opzionale ed inviarli alio scomparto 
di uscita sinistra o a quello superiore. 

Buste 

Per stampare le buste, utilizzare il vassoio 1 opzionale e stampare nello scomparto di uscita 
sinistra o in quello superiore. 

Struttura delle buste 

La struttura delle buste e un fattore molto importante. Le pieghe dei risvolti possono variare 
notevolmente, non solo tra le buste di produzione diversa, ma anche tra le buste nella medesima 
confezione dello stesso produttore. Una buona qualita di stampa sulle buste dipende dalla 
qualita del supporto usato. Nella selezione delle buste, valutare ciascun componente: 

• Grammatura: vedere Specifiche della carta per le grammature di buste supportate. 

• Struttura: prima di procedere alia stampa, assicurarsi che le buste siano ben piatte, senza 
arricciature superiori a 6 mm (0,3 pollici) e senza bolle d'aria (le buste che incamerano aria 
possono causare problemi). 

• Condizione: assicurarsi che le buste non siano stropicciate, intaccate o danneggiate in altro 
modo. 

• Formati nel vassoio 1 opzionale: vedere Formati carta supportati per i formati carta 
supportati. 

Buste con strisce adesive o risvolti 

Le buste con strisce adesive o con piu risvolti piegabili devono usare un tipo di adesivo 
compatibile con il calore e la pressione generati dalla stampante. Le strisce adesive e i risvolti 
possono provocare stropicciature, arricciature o inceppamenti. 

Buste con giunzioni sui due lati 

Le buste di questa struttura presentano giunzioni verticali (anziche diagonali) lungo entrambe le 
estremita. Questo tipo di busta tende a stropicciarsi con maggiore facilita. Assicurarsi che le 
giunzioni coprano I'intero della busta fino all'angolo. 

Conservazione delle buste 

Un'adeguata conservazione delle buste contribuisce a garantire buoni risultati di stampa. Riporre 
le buste in piano. Le buste conservate sciolte tendono a formare bolle d'aria al loro interno e cid 
provoca stropicciature durante la stampa. 
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Cartoncino e carta pesante 



Per prestazioni di stampa ottimali, non usare carta con grammatura superiore a 216 g/m 2 (58 lb 
fine) nel vassoio 1 opzionale o a 199 g/m 2 (53 lb) negli altri vassoi. Una carta troppo pesante 
potrebbe causare problemi di alimentazione e di inserimento nel vassoio, inceppamenti, 
problemi nella fusione del toner, qualita di stampa scadente o eccessiva usura meccanica. 

Struttura del cartoncino 

• Levigatezza: i cartoncini con grammatura da 1 35 a 21 6 g/m 2 (da 36 a 58 lb fine) devono 
avere una levigatezza compresa tra 100 a 180 Sheffield. 

• Struttura: il cartoncino deve essere ben piatto e presentare arricciature non superiori ai 
5 mm (0,2 pollici). 

• Condizione: assicurarsi che il cartoncino non sia stropicciato, intaccato o danneggiato in 
altro modo. 

• Formati: vedere i formati indicati per Vassoio 1 opzionale. 

Nota Prima di caricare il cartoncino nel vassoio 1 , accertarsi che abbia una forma regolare e che non 

sia danneggiato. Verificare inoltre che i fogli di cartoncino non siano attaccati tra loro. 
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Specifiche ambientali 



AVVERTENZA! 



Specifiche elettriche 

I requisiti di alimentazione variano in base al paese/alla regione in cui e commercializzata la 
stampante. Non convertire le tensioni operative. Questo potrebbe danneggiare la stampante e 
invalidare la garanzia del prodotto. 

Requisiti di alimentazione 



Modelli da 110 V 



Modelli da 230 V 



100-127V(+/- 10%) 
50/60 Hz (+/- 2 Hz) 



220-240V(+/- 10%) 
50/60 Hz (+/- 2 Hz) 



Corrente nominale di breve durata 



12 Amp 



5,3 Amp 



Consumo energetico 



Consumo di energia (medio, espresso in watt) 



Modello prodotto 



Stampa 3 
(110-127 V) 
(220 - 240 V) 



Pronto per la 
stampa 4 
(110-127 V) 
(220 - 240 V) 



Standby 2 5 
(ventola 
inattiva) 
(110-127 V) 
(220 - 240 V) 



Spenta 
(110-127 V) 
(220 - 240 V) 



HP LaserJet 9050 


1000 Watt 


200 


Watt 


21 


Watt 


0,5 


Watt 


HP LaserJet 9050n 


1000 Watt 


200 


Watt 


21 


Watt 


0,5 


Watt 


HP LaserJet 9050dn 


1000 Watt 


200 


Watt 


21 


Watt 


0,5 


Watt 


HP LaserJet 9040 


900 Watt 


200 


Watt 


21 


Watt 


0,5 


Watt 


HP LaserJet 9040n 


900 Watt 


200 


Watt 


21 


Watt 


0,5 


Watt 


HP LaserJet 9040dn 


900 Watt 


200 


Watt 


21 


Watt 


0,5 


Watt 



1 . Valori aggiornati al 24 ottobre 2004. Questi valori sono soggetti a modifica; per informazioni 
aggiornate, visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 

2. La velocita di stampa della stampante HP LaserJet 9050 e 50 ppm (pagine per minuto). La 
velocita di stampa della stampante HP LaserJet 9040 e 40 ppm (pagine per minuto). 

3. L'alimentazione indicata e il valore massimo calcolato usando i valori di tensione standard. 

4. Dissipazione del calore in modalita Pronta = 700 BTU/ora. 

5. Tempo predefinito dalla modalita Pronta alia modalita Standby 2 = 60 minuti. 
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Specifiche acustiche 



Conforme a ISO 9296 



Livello del volume acustico 1 
HP LaserJet 9050 


Stampa (50 ppm) 


L-WAd 


= 7,2 Bels (A) [72 dB(A)] 


Pronto per la stampa 


L WAd 


= 5,6 Bels (A) [56 dB(A)] 


Livello del volume acustico 2 
Mr Laserjet yu4u 


Stampa (40 ppm) 


L WAd 


= 7,0 Bels (A) [72 dB(A)] 


Pronto per la stampa 


L WAd 


= 5,6 Bels (A) [72 dB(A)] 


Livello di pressione 
acustica 3 


Stampa (50 ppm) 


L pAm 


= 56 dB(A) 


(posizione utente) 
HP LaserJet 9050 


Pronto per la stampa 


L pAm 


a r\ in / ft \ 

= 40 dB(A) 


Livello di pressione 
acustica 4 
(posizione utente) 
HP LaserJet 9040 


Stampa (40 ppm) 


L pAm 


= 54 dB(A) 


Pronto per la stampa 


L pAm 


= 39 dB(A) 



1 . Valori aggiornati al 16 ottobre 2003. Questi valori sono soggetti a modifica; per informazioni 
aggiornate, visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050_lj9040 . 

2. Valori aggiornati al giorno 24 ottobre 2004. Questi valori sono soggetti a modifica; per 
informazioni aggiornate, visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 

3. Valori aggiornati al giorno 16 ottobre 2003. Questi valori sono soggetti a modifica; per 
informazioni aggiornate, visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 

4. Valori aggiornati al 24 ottobre 2004. Questi valori sono soggetti a modifica; per informazioni 
aggiornate, visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050_lj9040 per informazioni 
aggiornate. 



Nota Configurazione collaudata: la stampante HP LaserJet 9050 stampa su un solo lato dal vassoio 3 

a 50 ppm usando carta A4, mentre la stampante HP LaserJet 9040 stampa su un solo lato dal 
vassoio 3 a 40 ppm usando carta A4. 



Ambiente operativo 



Temperatura operativa 


Da 10°C a 32,5°C (da 50°F a 91 °F) 


Umidita relativa 


Da 10% a 80% 


Temperatura di 


Da -40 °F a +60 °F 


immagazzinaggio 




Umidita di immagazzinaggio 


Da 15% a 90% 


Velocita, in pagine al minuto 


50 ppm (stampante HP LaserJet 9050) o 40 ppm 


(pam) 


(stampante HP LaserJet serie 9040) 


Espansione della memoria 


Fino a un totale di 512 MB utilizzando DIMM 




DDR di memoria accessoria opzionali 
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B 



Menu del pannello di controllo 



Panoramica 

Lo schema dei menu del pannello di controllo mostra i menu utilizzati dagli utenti proteggendo 
quel li utilizzati dagli amministratori. Gli utenti accedono in genere ai primi tre menu dell'elenco. 
Amministratori e tecnici dell'assistenza utilizzano invece gli altri menu che possono essere 
protetti con un apposito PIN, ovvero un codice di identificazione personale. 

Eseguire la maggior parte delle operazioni di stampa comuni dal computer tramite il driver della 
stampante o un programma software. Queste impostazioni hanno la precedenza su quelle del 
pannello di controllo. Per ulteriori informazioni sui driver della stampante, consultare i file della 
Guida relativa al software in uso oppure vedere Accesso ai driver della stampante. Se non e 
possibile accedere a un menu o usare un elemento, e possibile che I'opzione non sia disponibile 
per la stampante oppure che I'amministratore di rete abbia bloccato la funzione (rccesso negrtq 
menu bloccrti viene visualizzato sul display del pannello di controllo). Per ulteriori informazioni, 
consultare I'amministratore di sistema. 



Nota Le impostazioni del driver della stampante e dell'applicazione software hanno la precedenza su 

quelle del pannello di controllo della stampante. 

Dal pannello di controllo e possibile stampare una mappa dei menu che riporta lo schema e le 
impostazioni correnti delle voci di menu del pannello di controllo (vedere Mappa menu). 

Nel pannello di controllo possono essere riportate altre voci di menu a seconda delle opzioni 
installate nella stampante. 

Questa appendice contiene informazioni relative a tutti gli elementi e i valori possibili disponibili 
nella stampante. I valori predefiniti sono elencati nella colonna "Elemento". 

Per ulteriori informazioni su una periferica di output opzionale HP, consultare la guida per I'utente 
fornita con la periferica. 

Questa appendice contiene informazioni relative ai seguenti argomenti: 

• II Menu Recupera processo indica i processi memorizzati nella periferica. I processi sono 
elencati in base al nome utente e al nome del processo. Per ulteriori informazioni sulla 
memorizzazione dei processi, vedere Uso delle funzioni di salvataggio dei processi. 

• II Menu Informazioni fornisce una mappa dei menu che e possibile stampare e altre pagine 
di informazioni. 

• II Menu Gestione carta viene utilizzato per impostare il tipo di supporto (e il formato se non 
viene rilevato) per ciascun vassoio. 

• II Menu Configura periferica consente agli amministratori di impostare i valori predefiniti, le 
porte di I/O, le opzioni di risoluzione dei problemi della stampante e i ripristini. 

I sottomenu indicati di seguito sono disponibili nel menu Configura periferica: 

• Sottomenu Stampa 

• Sottomenu Impostazione sistema 

• Sottomenu I/O 

• Sottomenu Ripristina 
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• II Menu Diagnostica fornisce informazioni relative alia stampante utilizzabili dagli 
amministratori e dai tecnici dell'assistenza per selezionare le impostazioni predefinite, 
consultare le informazioni relative all'uso e risolvere eventuali problemi. 

• II Menu Servizio consente ai tecnici dell'assistenza di monitorare lo stato della stampante e 
fornire assistenza adeguata in caso di richiesta di intervento. 



Menu Recupera processo 



Nota Se sul disco rigido o nella memoria RAM della stampante non sono presenti processi privati, 

memorizzati, di copia veloce, temporanei, quando si seleziona il menu viene visualizzato il 

iMcoodyyiU ml ji-i r r r -.'_».-t ■ j me i ilt.. i m I ij. 

1 Viene visualizzato un elenco dei nomi utente. 

2 Dopo aver selezionato un nome utente, viene visualizzato un elenco dei processi 
memorizzati a esso relativo. 

3 Selezionare un nome per il processo, quindi stamparlo o eliminarlo. Se la stampa o 
I'eliminazione di un processo richiede I'immissione di un PIN, & viene visualizzato accanto 
al comando strmph o EIIMINH ed e necessario immettere un PIN. Se I'eliminazione di un 
processo richiede I'immissione di un PIN, accanto al comando eliminr viene visualizzato & 
ed e necessario immettere un PIN. 

4 Una volta selezionato il comando stampr, viene richiesto di specificare il numero di copie da 
stampare (da 1 a 32.000). 

Menu Informazioni 



Per stampare una pagina di informazioni, scorrere nell'elenco fino a visualizzarla e premere v^. 



Elemento Spiegazione 



STfiMPfl mappa Genera una mappa dei menu che illustra lo schema e le impostazioni correnti dei 

menu menu del pannello di controllo. 

Una volta completata la pagina, la stampante torna indietro di una schermata a 

stamps Genera una pagina in cui sono riportati i dettagli della configurazione corrente 

configurhzione della stampante. 

Una volta completata la pagina, la stampante torna alio stato pronto in linea. 

STfiMPfl PfiGiNfl di Genera una pagina in cui e indicato il numero di pagine rimanenti per ciascuna 
STATO MATERIALS fornitura della stampante. 

Una volta completata la pagina, la stampante torna alio stato prontr in linea. 

STfiMPfl PA6INA Genera una pagina che contiene informazioni utilizzabili per il calcolo dei costi. 
consumi Questo elemento e disponibile solo se e installato un disco rigido. 

Una volta completata la pagina, la stampante torna alio stato prontr in linea. 
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Elemento Spiegazione 



stampr Genera una pagina delle directory in cui sono riportate le informazioni relative a 

directory file tutti i dispositivi di memorizzazione di massa installati. 

Una volta completata la pagina, la stampante torna alio stato pronth in linea. 

sthMPh elehco Genera un elenco di tipi di carattere per tutti i font PCL disponibili nella stampante. 

™ 1 ps Una volta completata la pagina, la stampante torna alio stato pronto in linea. 

stfimpa elehco Genera un elenco di tipi di carattere per tutti i font PS disponibili nella stampante. 

™ ps Una volta completata la pagina, la stampante torna alio stato pronto in linea. 
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Menu Gestione carta 



Se le impostazioni per la gestione della carta vengono configurate correttamente tramite il 
pannello di controllo, e possibile stampare sul formato di carta selezionato dal driver della 
stampante o dall'applicazione software. Per ulteriori informazioni, vedere Specifica della carta su 
cui eseguire la stampa. 

Alcuni elementi di questo menu (ad esempio l'alimentazione manuale e la stampa fronte/retro) 
sono disponibili solo attraverso il programma software o il driver della stampante (se e stato 
installato quello appropriato). Le impostazioni del driver della stampante e del programma 
software hanno la precedenza su quelle del pannello di controllo. Per ulteriori informazioni, 
vedere Uso delle funzioni del driver della stampante. 



Elemento 


Valori 


Spiegazione 


FORMOTQ < N > 


QUhLS I OS I 


Consente di impostare il formato carta per il vassoio 2 e 




-i F UKi'lfi ! U 


Q o nor il VQCcnin nn7inn3lo A cd inctQllQtr* ni lanrln lr\ 
o ti pel II VdooUlU up^lUllalc be lllbldllclLU, LjUallUU IU 




LETTERA 


switch e posizionato su PERS. II formato viene rilevato se 




LETTERA •- R 


lo switch e posizionato su stondord. Indicare il numero 




LEGAL 
04 


del vassoio al posto della lettera <N>. 




04 - R 






EXECUT I UE CJIS.- 1 






03 






05 






B4 <! J I S ) 
B5 (. J I S .• 

16K 






iS : [ Z's X 1 

PERS. 

QUPLS. PERSON. 





i iru \H> 

Ji ;: !:::;S!"iI0=K 



UlJHi.sJ.HM II 
COMUNE 
PRESThNPhTR 
I HTESThTh 
LUC I DO 
PERFOROTh 
et i chette 
FINE 

R I C I CLOTh 
0 COLOR I 
CRRTONC I NO > 
163 RUUIDO 
90 - 1 05 G-*t12 
BUS i h-i 



Consente di specificare il tipo di supporto in ciascun 
vassoio. Indicare il numero del vassoio al posto della 
lettera <H>. 

*busth viene visualizzato solo nel vassoio 1 . 
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Menu Configura periferica 



Questo menu comprende tutte le funzioni di amministrazione. 

Sottomenu Stampa 

Alcuni elementi di questo menu sono disponibili solo attraverso I'applicazione software o il driver 
della stampante (se e stato installato quello appropriato). Le impostazioni del driver della 
stampante e del programma software hanno la precedenza su quelle del pannello di controllo. 
Per ulteriori informazioni, vedere Uso delle funzioni del driver della stampante. 



Elemento Valori Spiegazione 



l a 32. eee Impostare il numero predefinito di copie selezionando un 

valore qualsiasi compreso tra i e 32.888. Per selezionare 
il numero di copie, utilizzare il tastierino numerico. 

Nota 

Si consiglia di impostare il numero delle copie nel driver 
della stampante o nell'applicazione software in uso (le 
impostazioni del driver della stampante e dell'applicazione 
software hanno la precedenza su quelle del pannello di 
controllo). 



FGRMATQ CARTA LETTERA Consente di impostare il formato predefinito deH'immagine 

PREDEFINITO LE8AL per carta e buste (il nome deU'elemento cambiera da carta 

LETTER h4 a busta mentre si scorrono i formati disponibili). 

EXECUTIUE 

11X17 

A3 

ES4 CJ IS) 
B5 U IS) 
PERS. 
A5 

LETTERS* R 
STATEMENT 
=~= :s 5x 1 3 
12x18 
P4 - R 

RA3 

EXECUTIVE UIS) 
CART. 2X UIS) 

16k 

BUSTA N. 10 
BUSTA MONARCH 
BUSTA C5 
BUSTA DL 
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Elemento Valori 



Spiegazione 



Consente di specificare il tipo di supporto in ciascun 
vassoio. Indicare il numero del vassoio al posto della 
lettera <N>. 

*BUSTfl viene visualizzato solo nel vassoio 1 . 



UNiTi) di MisiJRfl Consente all'utente di impostare un formato carta 
D I mens I one x personalizzato per uno qualsiasi dei vassoi installati. 

D I mens I one v Indicare il numero del vassoio al posto della lettera <N>. 

Questo menu viene visualizzato solo se lo switch del 
vassoio selezionato e posizionato su PERS. Per 
selezionare le dimensioni X e Y del formato carta 
personalizzato, utilizzare le etichette righello nei vassoi. 



output standard Consente di configurare la destinazione dello scomparto di 

scomp.uscita sin uscita. Nel menu sono indicati solo gli scomparti opzionali 

scomp. sup. installati. 

stand. 



DUPLE'a-NO !■■!!-! 

S3: 


Questo elemento viene visualizzato solo se e stata 
installata un'unita fronte/retro opzionale. Impostare il 
valore su Si per stampare fronte/retro (duplex) oppure su 
no per stampare su un solo lato del foglio. 

Per ulteriori informazioni, consultare I'opuscolo di supporto 
HP o visitare il sito Web 

www.hp.com/support/lj9050 Ij9040. 


R I LEG ATURh LhTO 
DUPLEX=LATO LhTO 
LUNGO 


LUNGO Consente di cambiare la rilegatura per la stampa fronte/ 
CORTO retro. Questo elemento viene visualizzato se nella 

stampante e installata un'unita duplex e si imposta la 

relativa opzione su fronte.-retro=on. 


I MPON I A4."' S :!: 
L.ETTERA= NO 


Questo comando consente di stampare su carta in formato 
Lettera quando viene inviato un processo in formato A4 
ma nella stampante non e stata caricata carta A4 (oppure 
per stampare su carta in formato A4 quando viene inviato 
un processo in formato Lettera ma nella stampante non e 
stata caricata carta Lettera). 


AL I MENT AZ I ONE NO 
M ANU ALE-OFF S i 


Consente di alimentare la carta del vassoio 1 opzionale 
manualmente anziche automaticamente. Se I'opzione e 
impostata su alimentazione: mrnurle=on e il vassoio 1 
opzionale e vuoto, la stampante si porta offline quando 
riceve un processo di stampa. Quindi visualizza 

ALIMENTAZ. MANUALE [FORMATO CARTA L 




Per ulteriori informazioni, vedere Alimentazione manuale 
dal vassoio 1 opzionale. 



PRESTAMPATA 
I NTESTATA 
LUC I DO 
PERFORATA 
ET I CHETTE 
FINE 

RICICLATR 
A COLOR I 
CARTONCINO 
163 RUUIDA 
90-185 G.--M2 
BUSTfl * 



i-URMMlU U-lh: I !-! 
PERSON. PREDEF. 



DEST I NAZ I ONE 
CARTA* 
OUTPUT SUP. 
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Elemento Valori Spiegazione 



MftRGINI MINIMI HO 


Attiva/disattiva la modalita per margini minimi predefiniti 




per tutti i processi di stampa. Questa modalita puo essere 




ignorata inserendo una variabile PJL per margini minimi 




predefiniti in un processo di stampa. 


FONT NORNhLE 


Selezionare la versione del font Courier da usare: 


r n ! | P T p P == !--J n P hi Q j F !::: ; r M P n 


NORMRLE: il font Courier interno disponibile sulle stampanti 




HP LaserJet 4 Series. 




scuro: il font Courier interno disponibile sulle 




stampanti LaserJet III Series. 




Non e possibile usare i due font contemporaneamente. 


LfiRGO 04==N0 Si: 


Questa impostazione consente di cambiare il numero di 




caratteri che e possibile stampare su una riga di un foglio A4. 




si: su una riga e possibile stampare fino a 80 caratteri di 




passo 1 0. 




ho: su una riga e possibile stampare fino a 78 caratteri di 




passo 1 0. 


STAMPA ERROR! I S i 


Selezionare Si per stampare la pagina di errori PS se tali 


PS=OFF NO 


errori si verificano. 


STAMPA ERROR I NO 


Selezionare Si per stampare la pagina di errori PDF se si 


PDF = OFF Si 


sono verificati tali errori. 


Sottomenu PCL 


Elemento Valori 


Spiegazione 


LUNGHElZZm 5a 128 


Consente di impostare la spaziatura verticale da 5 a 




1 28 righe per il formato di carta predefinito. Per immettere il 




valore, utilizzare il tastierino numerico. 


OR I EN 1 OMEN 1 0- UER 1 I CRLE 


Consente di selezionare I'orientamento di pagina 


UERTICALE ORIZZONTALE 


predefinito. 




Nota 




Si consiglia di impostare l'orientamento della pagina nel 




driver della stampante o nell'applicazione software in uso 




(le impostazioni del driver della stampante e 




dell'applicazione software hanno la precedenza su quelle 




del pannello di controllo). 


ORIGINE INTERNO 


INTERNO: font interni. 


FONT= INTERNA SLOT SCHEDA X 


SLOT is 2s o 3: font memorizzati in uno dei tre 




alloggiamenti DIMM. 



NUMERO FONT=e 0-99S La stampante assegna un numero a ciascun font e li 

visualizza nell'elenco di font PCL. Vedere Elenco di font 
PCL o PS. II numero di font appare nella colonna Font N. 
della stampa. 
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Elemento 


Valori 


Spiegazione 


PRSSO FOHT=10.< 


30 0.44 a 99.99 


Utilizzare il tastierino numerico oppure A e ▼ per 
immettere un valore. Questo elemento pud apparire o 
meno a seconda del font selezionato. 


SET SIMBOLI 
PCL=PC-3 


Varieta di set di 
simboli disponibili 


Selezionare uno dei diversi set di simboli disponibili dal 
nannello di controllo dplla stamnantp LJn ^pt di simboli 

l_/ (_1 1 II Ivll W V-J 1 \s w 1 1 L 1 W 1 1 W 1 1 O LUI 1 1 UUI llvi W II OvL 1 Oil 1 1 L"J 1 1 

rappresenta un gruppo unico di tutti i caratteri di un font 
specifico. Per i caratteri di disegno al tratto si consiglia il set 
di simboli PC-8 o PC-850. 


HbUIUHSI CR fi 


Si 
NO 


Selezionare si per inserire un ritorno a capo dopo ogni 
avanzamento riga riscontrato nei processi PCL retro- 
compatibili (di puro testo, senza controllo del processo). In 
alcuni ambienti, ad esempio UNIX, I'inizio di una nuova riga 
wjpnp indic^to ^olo con il rodirp di controllo di 
avanzamento riga. Questa opzione consente di aggiungere 
il ritorno a capo richiesto dopo ogni codice di avanzamento 
riga. 


eliminhre pasine no Se I'opzione e impostata su si, i form feed vengono ignorati 
uuo'T'E==NO Si se la pagina e bianca. 
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Sottomenu Qualita di stampa 



Alcuni elementi di questo menu sono disponibili solo attraverso I'applicazione software o il driver 
(se e stato installato quello appropriato). Le impostazioni del driver della stampante e 
deH'applicazione software hanno la precedenza su quelle del pannello di controllo. Per ulteriori 
informazioni, vedere Uso delle funzioni del driver della stampante. 



Elemento 



Valori 



Spiegazione 



IMPOSTA stampa prginf 

REGISTRRZIONE DI PROUfi 



SORGENTE= 
UASSOIO 2 



Spostare rallineamento dei margini in modo da centrare 
I'immagine nella pagina, dall'alto verso il basso e da sinistra verso 
destra. E anche possibile allineare rimmagine in primo piano e 
stampare rimmagine sullo sfondo. 



KtbUUH 
UASSO I 0 



Elenco dei tipi 
di carta 



Configura la modalita del fusore per i vari tipi di carta. 

La modalita dell'unita di fusione pud essere modificata solo da 
questa opzione di menu del pannello di controllo. 

auto: Utilizza la modalita ottimale per il tipo di supporto. 
NORHALE: Temperatura normale, stampa a 50 ppm, pagine per 
minuto (40 ppm per la stampante HP LaserJet 9040). 
BASSA: Temperatura bassa, stampa a 50 ppm (40 ppm per la 
stampante HP LaserJet 9040). 

ALTAI : Temperatura piu alta, stampa a 50 ppm (40 ppm per la 

stampante HP LaserJet 9040). 

ALTA2: Temperatura piu alta. Stampa a 32 ppm. 

SPECIALE: Stampa a velocita normali con un ritardo di 40 secondi 

all'inizio del processo successivo. Una volta stampate 400 pagine, 

la prima pagine del processo viene stampata a una velocita 

inferiore in modo da consentire la pulizia dell'unita di fusione. Sulla 

pagina stampata non dovrebbero essere presenti difetti. 

Impostazione preferenziale. 

II valore predefinito per ciascun tipo di carta e auto. 

Per un elenco completo dei tipi di carta supportati, vedere 
Specifiche della carta. 



ATTENZIONE 

Se si imposta la modalita dell'unita di fusione su ALTAI o ALTA2, 
non dimenticare di ripristinare il valore predefinito una volta 
completata la stampa. Se si imposta il tipo di carta su althi o 
ALTA2, la durata di alcuni prodotti di consumo, quali I'unita di 
fusione, potrebbe risultare ridotta e causare altri malfunzionamenti 
o inceppamenti. 
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Elemento Valori Spiegazione 



risoluzione- 300 Selezionare la risoluzione tra i valori indicati di seguito: 

FfiSTRES 1290 3B0: consente di ottenere stampe di qualita bozza alia massima 

FfiSTRES izou velocita della stampante. Si consigliano 300 dpi (punti per pollice) 
per alcuni font e immagini bitmap e per garantire la compatibilita 
con la famiglia di stampanti HP LaserJet III. 

600: consente di ottenere stampe di elevata qualita alia massima 
velocita della stampante. 

FfiSTRES 1200: consente di ottenere una velocita di stampa 
ottimale (equivalente a 1200 dpi) alia massima velocita della 
stampante. 

Nota 

Si consiglia di impostare la risoluzione nel driver o nell'applicazione 
software in uso (le impostazioni del driver della stampante e 
dell'applicazione software hanno la precedenza su quelle del 
pannello di controllo). 



RET=MEDIO 


NO 

CHIfiRO 

MEDIO 

SCURO 


Usare I'impostazione Resolution Enhancement technology (REt) 
della stampante per ottenere angoli, curve e bordi lineari uniformi 
nella stampa. 

Tutte le risoluzioni di stampa, compresa la FastRes 1200, 
traggono vantaggio da REt. 

Nota 

Si consiglia di cambiare I'impostazione REt nel driver o 
nell'applicazione software in uso (le impostazioni del driver della 
stampante e dell'applicazione software hanno la precedenza su 
quelle del pannello di controllo). 


ECONOMQDE 


Si 
HO 


Quando e impostata su ATTIVATO, la stampante utilizza una 
quantita di toner inferiore per stampare una pagina; tuttavia, la 
qualita di stampa viene notevolmente compromessa. 


DENS I Ta 
! 0NER=-i 


i a 5 


L'impostazione della densita del toner consente di schiarire o 
scurire la stampa sulla pagina. Le impostazioni disponibili vanno 



da i (chiara) a 5 (scura), ma I'impostazione predefinita di 3 
consente in genere di ottenere i migliori risultati. 

Nota 

Si consiglia di cambiare la densita del toner nel driver o 
nell'applicazione software in uso (le impostazioni del driver della 
stampante e dell'applicazione software hanno la precedenza su 
quelle del pannello di controllo). 



MODAL I T:-i NORM RLE Quando si stampano supporti di formato ridotto, la parte dei rulli 

formhTO LENTA dell'unita di fusione che non entra in contatto con il supporto si 

RiDOTTO== dilata e puo causare stropicciature. 

HORMOLE 
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Sottomenu Impostazione sistema 



Gli elementi di questo menu determinano il funzionamento della stampante. Configurare la 
stampante in base alle proprie esigenze. 



Elemento 


Valori 


Spiegazione 


DRTR.-'ORR 


FORMflTO DATA 
OR:!"! 

FORMflTO ORfl 


Consente di impostare la data e I'ora della stampante. 
L'orologio e impostato su GMT (Greenwich Mean Time). 


LI MITE MEMORIfl 
LRU0R0=32 


i a 1 00 


Specifica il numero di processi che e possibile memorizzare 
sul disco rigido opzionale della stampante. 


TIMEOUT MEMORK 

Lfi i J0RQ== 

OFF 


i ORfl 
4 ORE 
1 GIORNO 
1 SETTIMHHfl 


Consente di impostare I'intervallo in cui i processi copia 
veloce, prova e trattieni, privati e memorizzati vengono 
mantenuti prima di essere eliminati automaticamente dalla 
coda. 


NOSTRA 

INDIRIZZO= 

DISATTIUATO 




Consente di impostare se I'indirizzo IP della stampante viene 
visualizzato insieme al messaggio Pronta. Se il valore e 
impostato su "attivato", viene visualizzato I'indirizzo della 
scheda EIO neH'alloggiamento 1. 


FUNZ I ONRMENTO 
CRSSETTO 


ush u rsso i o 

R I CH I ESTO 
R I CH I ESTh 
hL. I MENT . 
MhNUhLE 
SUPPORTO 
D I FF . PS 


Consente di specificare il funzionamento del vassoio 
indicando da quale vassoio la stampante deve prelevare la 
carta. 

USA UflSSQio richiesto consente di impostare il vassoio da 
cui la stampante deve prelevare la carta per processi 
specifici. I valori di questa voce di menu sono ih esclusiur 
(valore predefinito) e primr. 

richiestr aliment, mahuale stabilisce se la stampante ne 
richiede o meno I'uso quando un processo non corrisponde 
a un vassoio configurato richiesto. I valori di questa voce di 
menu sono sempre (valore predefinito) o solo se crrichTO. 
support o DIF-F ., PS consente di impostare se il modello di 
gestione della carta si basa sulle regole PostScript o su 
quelle HP. I valori di questa voce di menu sono rttiuato 
(valore predefinito) e disrttiurto. 


TEMPO POWERSAUI 
60 HI HUT I 


l~ 1 M I NUTO 
15 MI HUT I 


Consente di specificare per quanta tempo la stampante 
rimane inattiva prima di passare in modalita Standby: 



— ™* NU »J • Ridurre il consumo energetico della stampante nei 
60 MI NUT I periodi di inattivita. 

*'"„!.!-' "" • Ridurre I'usura dei componenti elettronici della 

UKt stampante (spegnendo la luce posteriore del display). 

4 ORE 

• Per disattivare automaticamente la modalita pausa, e 
sufficiente inviare un processo in stampa, premere un 
tasto del pannello di controllo, aprire un vassoio della 
carta o aprire il coperchio superiore. 

Nota 

La modalita Standby spegne la retroilluminazione del display 
senza impedirne la lettura. 
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Elemento 


Valori 


Spiegazione 


SOTTOMENU OR A DI 


IMPOSTRZONE 


: Consente di impostare I'ora in cui la stampa esce dalla 
modalita Standby. E possibile impostare questa funzione a 
un orario differente per ciascun giorno della settimana. 


linsursg:eo=ruto 


AUTO 

PCL 

PS 

PDF 

XHTML 


Consente di selezionare il linguaggio predefinito della 
stampante. 1 valori disponibili dipendono dai linguaggi validi 
installati sulla stampante. 

Di norma, non dovrebbe essere necessario cambiare il 
linguaggio della stampante. L'impostazione predefinita e 
auto. Se si cambia l'impostazione e si determina un 
linguaggio specifico, la stampante sara in grado di passare 
da un linguaggio ad un altro solo se si inviano comandi 
software specifici. 


RWISI 

CflNCELLflBILI= 
PROCESSO 


PROCESSO 


Imposta la durata della visualizzazione sul pannello di 
controllo della stampante di un messaggio annullabile. 

Si: i messaggi rimangono visualizzati sul pannello di 
controllo finche non si preme v^. 

processo: i messaggi annullabili rimangono visualizzati sul 
pannello di controllo fino al termine del processo che li ha 
generati. 


RUTOMRT I CflMENTE= 
ON 


Si 


Determina la risposta della stampante dopo un errore. 

Si: se si verifica un errore che impedisce il proseguimento 
della stampa, viene visualizzato il messaggio e la stampante 
si porta in offline per 10 secondi prima di ritornare online. 

HO: se si verifica un errore che impedisce il proseguimento 
della stampa, il messaggio rimane visualizzato e la periferica 
non prosegue la stampa fino a quando non viene premuto 
V 

Nota 

Ppr jntprrorrinprp Is ^tamna in na^o di p^aurimpnto dpi nunti 
metallici, quando e installata la cucitrice opzionale, 
specificare CONTINUfl hUTOMRT i CftMENTE=0FF nel menu 
Impostazione sistema del pannello di controllo. 


CRRT . I N 
ElShUR I MENTO= 
PER CONT I NU ARE 


b ! OP 


Determina la risposta della stampante quando il toner e in 
esaurimento. II messaggio chrt. in esrurimento appare 
per la prima volta quando la cartuccia di stampa e quasi 
esaurita. E ancora possibile stampare circa 2.400 pagine al 
5% di copertura. 

CONTINUfl: la stampante prosegue la stampa anche se il 
messaggio am. in esrurimento e ancora visualizzato. 

interrompi: la stampante si porta in offline e rimane in 
attesa di istruzioni. 

Per ulteriori informazioni, vedere Uso della cartuccia di 
stampa. 


CflRTUCClfl ihterrompi Determina la risposta della stampante quando il toner e 

ESfiUR i Tfi- per esaurito. 
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Elemento Valori Spiegazione 



RECUPERO IHCEPP= RUTO 


Determina la risposta della stampante quando si verifica un 


AUTO S :!: 


inceppamento. 


NO 


auto: la stampante seleziona automaticamente la modalita 
migliore per il recupero dagli inceppamenti, generalmente 
impostando questa opzione su St. Questa e I'impostazione 
predefinita. 

si: la stampante ristampa automaticamente le pagine dopo 
la rimozione di un inceppamento. 

no: la stampante non ristampa le pagine dopo la rimozione di 
un inceppamento. Questa impostazione potrebbe migliorare 

Ic \Jl coLdZ-IUI II Ul oLdi 1 l|Ja.. 


lingur=inglese Elenco delle 


Consente di impostare la lingua visualizzata sul pannello di 


lingue 


controllo. 


disponibili 





Sottomenu I/O 

Gli elementi di questo menu I/O influiscono sulla modalita di comunicazione tra la stampante e il 
computer. 



Sottomenu Timeout I/O 



Elemento Valori Spiegazione 



5 a 388 Consente di selezionare il periodo di timeout, in secondi, per I'l/O 
(il timeout di I/O fa riferimento all'intervallo di tempo, in secondi, 
che trascorre prima che la stampante termini un processo di 
stampa. 

Questa impostazione consente di regolare il timeout per garantire 
prestazioni ottimali. Se all'interno di un processo di stampa 
appaiono dati provenienti da altre porte, aumentare il valore di 
timeout. 



Sottomenu Input parallelo 


Elemento 


Valori 


Spiegazione 


ALTO 

UELOCIT£i=Si 


Si 
NO 


La stampante accetta le comunicazioni di tipo parallelo piu veloci 
usate per le connessioni con i modelli di computer piu recenti. 


AUANZATE=ON 


HO 


Attiva o disattiva le comunicazioni parallele bidirezionali. II valore 
predefinito e impostato su una porta parallela bidirezionale 



(IEEe-1284). 

Con questa impostazione, la stampante invia messaggi sul 
rilevamento dello stato al computer. L'attivazione delle funzioni 
avanzate potrebbe rallentare il passaggio da un linguaggio ad un 
altro. 
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Sottomenu EIO X Jetdirect 



II sottomenu EIO (input/output avanzato) viene visualizzato solo se nell'alloggiamento EIO della 
stampante e stato installato un dispositivo EIO, ad esempio un server di stampa HP Jetdirect. Gli 
elementi del menu dipendono dall'accessorio specifico installato. Se la stampante contiene una 
scheda EIO per il server di stampa HP Jetdirect, e possibile configurare i parametri di rete 
principali tramite il menu EIO. Questi e altri parametri possono essere configurati anche tramite 
HP Web Jetadmin o altri strumenti di configurazione di rete, tramite Telnet oppure dal server 
Web incorporato. 

Per ulteriori informazioni relative al sottomenu EIO, consultare la documentazione fornita con la 
scheda EIO Jetdirect. 
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Sottomenu Jetdirect incorporato 



Flomontn 


On^inni 


VCllUI 1 


Unions 7 in no 
op icy d£iui it? 


TCP/IP 


ENABLE 


SI 


Consente di attivare il protocollo TCP/IP. 






NO 


Consente di disattivare il protocollo TCP/IP. 




NOME HOST 




Una stringa alfanumerica, con un massimo di 32 








caratteri, usata per identificare la periferica. II nome e 








riportato sulla pagina di configurazione Jetdirect. II 








nome host predefinito e NPIxxxxxx, dove xxxxxx 








indica le ultime sei cifre dell'indirizzo hardware LAN 








(MAC). 






BO DTP 


Usare BootP (Bootstrap Protocol) per la 




!"1UL ! 




fTtnfim ira^irino ai itnmatica Ha im con/or RrirttP 
L>UI 1 iiy Ui d^.iui it; dUlUi 1 idUL-d Ud ui I bci vci DUULr. 






DHCP 


Usare DHCP (Dynamic Host Configuration Protocol) 








per la configurazione automatica da un server DHCP. 








Se questa opzione e selezionata ed esiste un rilascio 








DHCP, i menu RILASCIO DHCP e RINNOVO DHCP 








sono disponibili per impostare le relative opzioni. 






IP 


Consente di utilizzare I'indirizzo IP di collegamento 






AUTOMAT I CO 


locale. Viene assegnato automaticamente un 








indirizzo IP nella forma 169.254.x.x. 






MANUAL 


Usare il menu relativo alle impostazioni manuali per 








fTtnfini iraro i riaramotri TOP/IP 
uuiniyuidic i [JdiaMicLii lur/ir. 




RILOSCIO 




Vengono stampati il rilascio DHCP e I'indirizzo IP. 




DHCP 






RINNOUO DHCP 


NO <! prede - 


II server di stampa non richiede di rinnovare il rilascio 






f i !-; •; t □ !• 


DHCP. 






SI 


II server di stampa richiede di rinnovare il rilascio 








DHCP corrente. 




MANUAL 


INDIRIZZO IP 


L'indirizzo IP univoco della stampante. 




SETTINGS 








SUBNET MASK 


La subnet mask della stampante. 






SERUER 


Indica I'indirizzo IP del server syslog utilizzato per 






SVSLOG 


ricevere e registrare i messaggi syslog. 








Indica I'indirizzo IP del gateway o del router utilizzato 








per le comunicazioni con altre reti. 






T I MEOUT 


Indica il tempo, in secondi, dopo la chiusura 






INATT. 


automatica di una connessione dati di stampa TCP 








inattiva (il numero di secondi predefinito e 270). 
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Elemento Opzioni Valori Spiegazione 



TCP/IP 


IP 

PREDEFINITO 


IP 
AU' 


□NAT I CO 


Viene irnpostato un indirizzo IP di collegarnento 
locale 169.254.x.x. 






LEGACY 


Viene irnpostato I'indirizzo 192.0.0.192 
conformemente ai prodotti Jetdirect precedenti. 










Consente di specificare I'indirizzo IP (n.n.n.n) del 
server DNS (Primary Domain Name System) 
nrimarin 

Ul II 1 1 CU I\J. 




DNS 

SECONDARIO 






Consente di specificare I'indirizzo IP (n.n.n.n) del 
server DNS (Secondary Domain Name System) 
secondario. 




SERUER PROXY 






Consente di specificare il server proxy utilizzato dalle 
applicazioni incorporate nella stampante. Un server 
proxy viene in genere utilizzato dai client di rete per 
I'accesso a Internet. Memorizza le pagine Web e 
assicura ai client stessi un buon livello di protezione 
Internet. 

Per specificare un server proxy, immettere il relativo 
indirizzo IP o un nome di dominio interamente 
ni lalifirato II nnmp nun p^prp rn^tituito da un 
massimo di 64 caratteri. 
Per alcune reti, potrebbe essere necessario 
contattare I'ISP (Independent Service Provider) per 
I'indirizzo del server proxy. 




PUklH PROXY 






Immettere il numero della porta usato dal server 
proxy per il supporto del client. II numero della porta 
identifica la porta riservata all'attivita remota sulla 
rete e puo essere compreso tra 0 e 65535. 


IPX/SPX 


ENABLE 


Si 
NO 




Consente di attivare il protocollo IPX/SPX. 
Consente di disattivare il protocollo IPX/SPX. 




FRAME TVPE 


AUTO 


Consente di selezionare I'impostazione relativa al 
tipo di pacchetto per la rete in usoll valore predefinito 
auto imposta e limita automaticamente il tipo di 
pacchetto sul primo rilevato sulla rete. 






EN. 
EN. 
EN. 


.8823 

.11 

.8022 


Tipi di pacchetti per reti Ethernet. 


APPLETALK 


ENABLE 


S i 
NO 


Consente di attivare o disattivare il protocollo 
AppleTalk. 


DLC-L..LC 


ENABLE 




Consente di attivare o disattivare il protocollo 
DLC/LLC. 


WEB PROTETTO 


HTTPS 
OBBLIGAT 

OPZIONALE 






Per garantire comunicazioni sicure e crittografate, 
viene accettato solo I'accesso HTTPS. II server di 
stampa viene visualizzato come sito sicuro. 

E consentito I'accesso tramite HTTP o HTTPS. 
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Elemento 



Opzioni Valori 



Spiegazione 



DIAGNOSTICS 



TEST DI 



Si 
HO 



DIM. 

PRCCHET" 



..-urn i ™iu 



ISULThTj 



i-HL-U-i . 

R I OEUUT I 



»I PER[ 



;> T T 



PING IN 
CORSO 



Hbb i uraih 



ATTENZIONE Questo test cancella la configurazione 
TCP/IP. 

Si il test del loopback viene iniziato. 
no il test del loopback non viene iniziato. 

Consente di specificare I'indirizzo IP dell'host remoto. 
E necessario inserire un indirizzo IP valido. 

Consente di specificare la dimensione in byte di 
ciascun pacchetto da inviare all'host remoto. La 
dimensione minima e 64 (valore predefinito) e quella 
massima e 2048. 

Consente di specificare i secondi di attesa per 
ottenere una risposta dall'host remoto. II valore 
predefinito e 1 e quello massimo e 100. 

Consente di specificare il numero di pacchetti da 
inviare per il test. Selezionare un valore compreso tra 
1 e 100. Per configurare I'esecuzione continua del 
test, selezionare 0. 

Se il test del ping non e stato impostato per 
I'esecuzione continua, e possibile scegliere di 
stampare i risultati del test. Si per stampare i risultati, 
no per passare all'operazione successiva. 

Consente di specificare se iniziare il test del ping. 
Selezionare Si per iniziarlo, no per passare 
all'operazione successiva. 

Consente di stabilire il numero di pacchetti (0-65535) 
inviati all'host remoto da quando e iniziato o e stato 
completato I'ultimo test. 

Consente di visualizzare il numero di pacchetti 
(0-65535) ricevuti dall'host remoto da quando e 
iniziato o e stato completato I'ultimo test. 



Consente di visualizzare i pacchetti di test del ping 
inviati senza ottenere alcuna risposta dall'host 
remoto da quando e iniziato o e stato completato 
I'ultimo test. 

Consente di visualizzare I'RTT (round-trip-time) 
minimo da 0 a 4096 millisecondi per la trasmissione 
di pacchetti e la relativa risposta. 

Consente di visualizzare I'RTT (round-trip-time) 
massimo da 0 a 4096 millisecondi per la trasmissione 
di pacchetti e la relativa risposta. 

Consente di visualizzare I'RTT (round-trip-time) 
medio da 0 a 4096 millisecondi per la trasmissione di 
pacchetti e la relativa risposta. 

Consente di visualizzare se e in corso un test del 
ping, si indica che e in corso un test, no indica che e 
stato completato un test o non e stato eseguito. 

Consente di aggiornare i dati del test del ping con i 
risultati correnti. 
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Elemento Opzioni Valori Spiegazione 









Consente di specificare se le impostazioni di 
sicurezza correnti sul server di stampa vengono 
memorizzate o reimpostate sui valori predefiniti di 
fabbrica. 

NO (valore predefinito) Le impostazioni di sicurezza 
correnti vengono mantenute. 
Si Le impostazioni di sicurezza vengono reimpostate 
sui valori predefiniti di fabbrica. 


RE IMPOSTS PROTEZ 








II server di stampa viene configurato 
automaticamente per uguagliare la velocita del 
collegamento di rete e la modalita di comunicazione. 
Se I'operazione non ha buon esito, viene impostato 

180TK HALF. 

10 Mbps, funzionamento half duplex. 
10 Mbps, funzionamento full duplex. 
100 Mbps, funzionamento half duplex. 
100 Mbps, funzionamento full duplex. 


i S0T>i HhLF 
18BTX FULL 



Sottomenu Ripristina 



Nota Prestare attenzione quando si utilizza questo menu poiche la selezione di questi elementi 

potrebbe provocare la perdita delle pagine contenute nel buffer o delle impostazioni di 
configurazione della stampante. Ripristinare la stampante soltanto quando: 

• Si desidera riutilizzare le impostazioni predefinite della stampante. 

• Tutte le comunicazioni tra la stampante ed il computer sono state interrotte. 

• Si riscontrano problemi con una porta. 

Gli elementi del sottomenu Ripristina svuotano completamente la memoria della stampante, 
mentre RIPRISTINR elimina soltanto il processo corrente. 
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Menu Diagnostica 



Questo menu consente agli amministratori di risolvere problemi relativi agli inceppamenti e alia 
qualita di stampa. 



Elemento 


Valori 


Spiegazione 


STfiMPfi log Genera un elenco LIFO (last in, first out) localizzato delle ultime 
euenti 50 voci del log eventi. Nel log eventi stampato sono indicati il 

numero dell'errore, il totale delle pagine, il codice di errore, 

nonche la descrizione o il linguaggio. 


MObikw LOS Consente di scorrere il contenuto del registro eventi dal pannello 
euenti di controllo della stampante e di visualizzare gli ultimi 50 eventi. 

Utilizzare A e ▼ per scorrere le voci del registro eventi. 


PROUR PERCORSi 
CARTA 


i STfiMPfi PhGINh 
DI PROUfi 


Genera una pagina di test, utile per verificare il funzionamento 
delle funzioni di gestione carta della stampante. 




S0RGENTE= 
UfiSSOIO 2 


Consente di specificare se la carta prelevata da tutti i vassoi o da 
un vassoio specifico viene utilizzata quando viene eseguito il test. 




DESTINfiZIONE- 

QUTPUT 

STANDARD 


Consente di specificare quali percorsi carta vengono sottoposti al 
test. 



duplek-nu Consente di specificare se I'unita fronte/retro viene inclusa 

durante 1'esecuzione del test. 

N. cop:ee==i Consente di specificare quanti fogli di carta vengono inviati da 
un'origine specifica quando viene eseguito il test. 

sensor I =no Consente di specificare se vengono visualizzate le informazioni 
sul sensore durante il passaggio della carta lungo il relativo 
percorso o se viene visualizzato solo lo stato della periferica 
durante la prova del percorso carta. 



Menu Servizio 

II menu Servizio e bloccato. E necessario che un tecnico dell'assistenza inserisca un PIN per 
accedere al menu. 
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CMemoria della stampante ed 
espansioni 



Panoramica 

La presente appendice include: 

• Definizione dei requisiti di memoria 

• Installazione di memoria e font 

• Verifica dell'installazione della memoria 

• Gestione delle risorse permanenti 

• Installazione di schede ElO/memoria di massa 

La stampante dispone di due alloggiamenti di memoria DIMM DDR per aggiornare varie 
funzioni. 

• Per aggiungere memoria alia stampante, sono disponibili DIMM di memoria DDR da 16, 32, 
64, 128 e 256 MB, per un massimo di 512 MB. 

• Per migliorare le schede di memoria Flash, sono disponibili schede da 16, 32 e 64 MB. A 
differenza della memoria per stampante standard, le schede di memoria possono essere 
usate per scaricare elementi sulla stampante in maniera permanente, anche quando la 
stampante e spenta. La stampante supporta la memoria Flash di tipo 1 e 2. 

• Per aggiungere font, macro e modelli opzionali basati sulla memoria Flash, usare il 
DIMM DDR appropriato. 

• Per aggiungere altre opzioni e linguaggi della stampante basati sulla memoria Flash, usare il 
DIMM DDR appropriato. 



Nota I moduli di memoria SIMM (Single In-line Memory Module) usati sulle stampanti HP LaserJet 

meno recenti non sono compatibili con questa stampante. 

E consigliabile aggiungere altra memoria alia stampante se si stampano spesso immagini 
complesse o documenti PS, si usa I'unita di stampa fronte/retro opzionale, si scaricano molti font 
o si stampa su formati di stampa grandi, quali A3, B4 o 1 1 x 1 7. 

La stampante dispone di due alloggiamenti EIO per I'espansione delle funzionalita con I'aggiunta 
di: 

• una o piu schede di rete; 

• un dispositivo di memorizzazione di massa, quale un disco rigido. 

Per ulteriori informazioni, consultare I'opuscolo di supporto HP o visitare il sito Web 
www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 
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Definizione dei requisiti di memoria 



La quantita di memoria necessaria dipende dai tipi di documenti da stampare. II motore di 
stampa disponibile consente di stampare la maggior parte di testo e grafica a una risoluzione di 
1.200 dpi FastRes senza richiedere memoria aggiuntiva. 

E necessario installare memoria aggiuntiva se: 

• si stampano solitamente grafici complessi; 

• si utilizzano numerosi font scaricati temporaneamente; 

• si stampano documenti complessi; 

• si stampano documenti su due facciate; 

• si utilizzano funzioni avanzate; 

• si stampano documenti PostScript. 

Installazione di memoria e font 



Per installare i DIMM di memoria DDR 

Utilizzare questa procedura per installare memoria aggiuntiva. Prima di iniziare, stampare una 
pagina di configurazione (vedere Per stampare una pagina di configurazione) in modo da 
ottenere il valore relativo alia memoria installata. Nella tabella e indicata la quantita massima di 
memoria consentita per ciascun alloggiamento DIMM. 



Nota Per disporre di 512 MB di memoria sul modello di base HP LaserJet 9040/9050, e necessario 

rimuovere il modulo da 64 MB fornito con la stampante e sostituirlo con moduli da 256 MB. 

Per disporre di 512 MB di memoria sul modello HP LaserJet 9040n/9050n e sul modello 
HP LaserJet 9040dn/9050dn, e necessario rimuovere il modulo da 128 MB fornito con la 
stampante e sostituirlo con un modulo da 256 MB. 



Etichetta 

dell'alloggiamento 
nella pagina di 
configurazione 


Etichetta 

dell'alloggiamento 
sulla scheda 
formatter 


Descrizione 


Alloggiamento 1 


J1 


64 MB o 128 MB a seconda del modello 


Alloggiamento 2 


J2 


Vuoto 


Totale 




64 MB o 128 MB a seconda del modello 



ATTENZIONE L'elettricita statica pud danneggiare i moduli DIMM. Quando si maneggiano i DIMM, indossare 
una polsiera antistatica o toccare con frequenza la confezione antistatica dei DIMM prima di 
toccare le parti in metallo della stampante. 
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Stampa di una pagina di configurazione 

1 Premere v'". 

2 Utilizzare A o ▼ per passare a Informazioni e premere . 

3 Utilizzare A o ▼ per passare a Stampa configurazione e premere v^. 

Per installare la memoria 

1 Se necessario, stampare una pagina di configurazione per vedere la quantita di memoria 
installata nella stampante prima di aggiungerne altra. Premere 22 sul tastierino numerico a 
stampante inattiva. 

2 Spegnere la stampante. Scollegare il cavo di alimentazione e gli eventuali altri cavi collegati 
alia stampante. 




3 Allentare le due viti di tenuta sul retro della stampante. 




AVVERTENZA II formatter presenta bordi di metallo affilati. 

4 Afferrare le viti ed estrarre la scheda formatter dalla stampante. Appoggiarla su una 
superficie piana e non conduttiva. 




ITWW 



Installazione di memoria e font 193 



5 Rimuovere un modulo DIMM dalla confezione antistatica. Tenere il modulo con le dita lungo i 
lati corti facendo presa con i poll ici lungo il lato lungo. Allineare le tacche dei DIMM con 
l'alloggiamento DIMM. Controllare che i fermi sui due lati dell'alloggiamento DIMM siano 
aperti e rivolti verso I'esterno. 

Per informazioni sulla quantita massima di memoria installable per ciascun alloggiamento 
DIMM, vedere la sezione Installazione di memoria e font. 



6 Inserire il modulo DIMM nell'alloggiamento premendo con decisione. Controllare che i fermi 
sui due lati dell'alloggiamento DIMM scattino in posizione. Per rimuovere un DIMM, e 
necessario rilasciare i fermi. 
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8 Ricollegare il cavo di alimentazione e gli altri cavi collegati alia stampante. Accendere la 
stampante. 




Per installare una scheda di memoria Flash 



ATTENZIONE Non inserire nella stampante una scheda di memoria Flash destinata all'uso con una fotocamera 
digitale. La stampante non supporta la stampa di foto direttamente da una scheda di memoria 
Flash. Se si installa una scheda di memoria Flash per fotocamera, sul display del pannello di 
controllo viene visualizzato un messaggio che chiede se si desidera riformattare la scheda di 
memoria Flash. Se si desidera riformattare la scheda, tutti i dati in essa contenuti andranno persi. 

1 Spegnere la stampante e scollegare tutti i cavi di alimentazione e di interfaccia. 




2 Allentare le due viti di tenuta sul retro della stampante. 




AVVERTENZA II formatter presenta bordi di metallo affilati. 
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3 Afferrare le viti ed estrarre la scheda formatter dalla stampante. Appoggiarla su una 
superficie piana e non conduttiva. 




4 Rimuovere la scheda Flash compatta dalla confezione antistatica. Tenere la scheda con le 
dita lungo i lati e facendo presa con i pollici sul retro. Allineare le tacche della scheda Flash 
compatta al relativo alloggiamento. 




5 Inserire la scheda Flash compatta neH'alloggiamento. 




ATTENZIONE Non inserire la scheda di memoria Flash inclinandola. 



Nota II primo alloggiamento della memoria Flash e riservato esclusivamente al firmware ed e 

contrassegnato da un'apposita dicitura ("Firmware Slot"). Si consiglia di usare gli alloggiamenti 
2 e 3 per tutte le altre soluzioni. 
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6 Reinserire la scheda formatter nella stampante e stringere le due viti. 




7 Ricollegare il cavo di alimentazione e gli altri cavi collegati alia stampante. Accendere la 
stampante. 



Verifica dell'installazione della memoria 



Per verificare che la memoria sia installata correttamente, attenersi alia procedura seguente: 

1 Assicurarsi che sul display del pannello di controllo venga visualizzato il messaggio PRONTO 
quando la stampante viene accesa. Un messaggio di errore pud indicare che un DIMM non 
e stato installato correttamente. 

2 Premere 22 sul tastierino numerico. In questo modo viene stampata la pagina di 
configurazione. 

3 Sulla pagina di configurazione, controllare la sezione relativa alia memoria e confrontarla 
alia stessa pagina stampata prima dell'installazione del DIMM. Se la quantita di memoria 
non risulta incrementata, e possibile che: 

• la memoria non sia stata installata correttamente. Ripetere la procedura di installazione. 

• la memoria sia difettosa. Provare a installarne uno nuovo oppure a installare il modulo in 
un altro alloggiamento. 

Nota Se e stato installato un nuovo linguaggio per la stampante, fare riferimento alia sezione Linguaggi 

e opzioni installati, sulla pagina di configurazione. II nuovo linguaggio installato dovrebbe 
comparire in questa sezione. 
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Gestione delle risorse permanenti 



Le utility o i processi scaricati nella stampante a volte includono delle risorse, ad esempio font, 
macro o modelli. Le risorse internamente contrassegnate come permanenti rimangono nella 
memoria della stampante finche questa non viene spenta. 

Se non si dispone di un disco rigido opzionale o incorporato o di una scheda di memoria Flash 
per la memorizzazione delle risorse scaricate, si consiglia di aumentare la quantita di memoria 
assegnata a ciascun linguaggio quando si scaricano diversi font o quando la stampante viene 
condivisa. 

La quantita minima di memoria da assegnare per la gestione delle risorse e di 400 KB per PCL e 
per PS. 

Installazione di schede ElO/memoria di massa 



La Hewlett-Packard introduce costantemente nuovi strumenti software per stampanti ed 
accessori. Tali strumenti possono essere scaricati gratuitamente via Internet. Consultare 
I'opuscolo di supporto HP o visitare il sito Web www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 



Prima di installare una scheda ElO o un dispositivo di memorizzazione di massa, attenersi alia 
procedura seguente. 

1 Spegnere la stampante e scollegare il cavo di alimentazione prima di installare una scheda 
ElO o un dispositivo di memorizzazione di massa. 

2 Fare riferimento alia figura per individuare la posizione di una scheda ElO o di un dispositivo 
di memorizzazione di massa, ad esempio un disco rigido. 



ElO 1 
-ElO 2 



3 Usare la funzione di gestione delle periferiche di memorizzazione per Web Jetadmin per 
gestire i font sulle periferiche di memorizzazione di massa o usare LaserJet Utility su un 
computer Macintosh. 

4 Dopo aver installato una nuova periferica, stampare una pagina di configurazione 
attenendosi alia procedura indicata di seguito. 

Per stampare una pagina di configurazione 

1 Premere v^. 

2 Utilizzare A o ▼ per passare a informaziom e premere v^. 

3 Utilizzare A o ▼ per passare a stampa configurazione e premere v . 
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Informazioni sulle normative 



Programma di gestione dei prodotti per la tutela 
dell'ambiente 



Tutela dell'ambiente 



La Hewlett-Packard si impegna a fornire prodotti di qualita, nella salvaguardia e nel rispetto 
dell'ambiente. La stampante e stata progettata per ridurre al minimo I'impatto sull'ambiente. 

Emissione di ozono 

La stampante non genera ozono in quantita rilevante (03). 

Consumo energetico 

II consumo energetico viene ridotto notevolmente in modalita Standby. Cio comporta un 
risparmio sia di risorse naturali sia di denaro senza tuttavia compromettere le prestazioni della 
stampante. Questo prodotto rientra nel programma ENERGY STAR® (Versione 3.0), un 
programma volontario atto a incoraggiare lo sviluppo di prodotti per ufficio a risparmio 
energetico. 



ENERGY STAR® e un marchio registrato negli Stati Uniti. In qualita di partner ENERGY STAR, 
Hewlett-Packard dichiara che questo prodotto e conforme agli standard ENERGY STAR. Per 
ulteriori informazioni, vedere www.energystar.gov . 

Consumo di toner 

La modalita Bozza usa una quantita notevolmente inferiore di toner, prolungando quindi la durata 
della cartuccia di stampa. 

Uso della carta 

La funzione di stampa fronte/retro automatica opzionale di questa stampante e la stampa di 
pagine multiple (piu pagine in una) consente di ridurre il consumo di carta e I'uso di risorse 




naturali. 
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Plastica 



Le parti in plastica con peso superiore a 25 grammi sono identificate da contrassegni stabiliti da 
standard internazionali, che agevolano I'identificazione dei tipi di plastica per una dispersione 
adeguata al termine del ciclo produttivo del prodotto. 

Materiali di stampa HP LaserJet 

In diversi paesi/regioni, HP accetta la restituzione delle cartucce di stampa di questo prodotto 
tramite il programma per la restituzione dei materiali di stampa. In oltre 30 paesi/regioni e 
disponibile un programma di restituzione di semplice utilizzo. In tutte le confezioni di cartucce di 
stampa e materiali di consumo per stampanti HP LaserJet sono incluse informazioni e istruzioni 
in piu lingue. 

Informazioni sul programma di restituzione e di riciclaggio dei 
materiali di stampa HP 

Dal 1992, HP offre gratuitamente il riciclaggio dei materiali HP LaserJet nell'86% del mercato 
mondiale in cui sono venduti materiali HP LaserJet. Le etichette preaffrancate e preindirizzate 
sono comprese nella guida di istruzioni nella maggior parte delle confezioni di cartucce di 
stampa HP LaserJet. Le etichette e le confezioni sono disponibili presso il sito Web 
www, h p. co m/recy cl e . 

Nel 2002 sono state riciclate oltre 10 milioni di cartucce di stampa HP LaserJet in tutto il mondo 
grazie al programma HP Planet Partners per il riciclaggio dei materiali. Questo numero record 
equivale a 39 milioni di euro di cartucce di stampa altrimenti smaltite nelle comuni discariche. In 
tutto il mondo, HP ha riciclato circa l'80% delle cartucce di stampa costituite principalmente da 
plastica e metallo. I materiali plastici e i metalli vengono utilizzati per realizzare nuovi prodotti 
quali accessori, vassoi di plastica e bobine. Gli altri materiali vengono eliminati nel rispetto e 
nella salvaguardia deH'ambiente. 

Restituzione negli Stati Uniti 

Per la restituzione delle cartucce usate e delle forniture di stampa, HP incoraggia I'invio di piu 
articoli. Spedire quindi due o piu cartucce insieme, utilizzando I'etichetta gia affrancata con 
I'indirizzo dell'UPS inclusa nella confezione. Per ulteriori informazioni negli Stati Uniti, chiamare il 
numero 800-340-2445 o visitare il sito Web HP www.hp.com/recycle . 

Restituzioni negli altri paesi 

Per ulteriori informazioni sulla disponibilita del programma di restituzione e riciclaggio dei 
materiali di stampa HP, i clienti residenti negli altri paesi possono rivolgersi all'ufficio vendite e 
assistenza HP di zona o visitare il sito Web www.hp.com/recycle . 

Carta 

Questa stampante accetta la carta riciclata conforme alle indicazioni descritte nella HP LaserJet 
Printer Family Media Specifications Guide. Per informazioni sull'ordinazione, visitare il sito Web 
www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . La stampante pud utilizzare carta riciclata secondo le 
norme EN1 2281:2002. 
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Restrizioni relative ai materiali 

La stampante HP non contiene mercurio aggiunto. 

La stampante HP contiene una batteria al litio situata nella scheda formatter che richiede una 
gestione speciale al termine dell'uso. 

Per informazioni relative al riciclaggio, visitare il sito Web www.hp.com/recycle o contattare le 
autorita locali o I'Electronics Industries Alliance: www.eiae.org . 




Batterij niet 
weggooien, 
maar inleveren 
als KCA. 




Foglio dati sulla sicurezza dei materiali 

I fogli di dati sulla sicurezza dei materiali sono disponibili presso il sito Web 
www.hp.com/go/msds o www.hp.com/hpinfo/community/environment/productinfo/safety . 

Ulteriori informazioni. 

Per informazioni sui seguenti argomenti relativi alia tutela ambientale: 

• Scheda di profilo ambientale per questo prodotto e altri prodotti HP correlati 

• Impegno di HP nei confronti deH'ambiente 

• Sistema di gestione dell'ambiente di HP 

• Programma HP per il riciclo e la restituzione dei prodotti usati 

• Fogli di dati sulla sicurezza dei dati 

Visitare il sito Web: www.hp.com/go/environment o www.hp.com/hpinfo/community/environment/ . 
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EUso dei tasti di scelta rapida per 
I'accesso facilitato al 
visualizzatore della Guida 



I seguenti argomenti illustrano come spostarsi in questa Guida per I'utente. 

• Usare il tasto F6 per passare dal riquadro di navigazione a quelle- dell'argomento 

• Tasti di scelta rapida per il visualizzatore della Guida 

• Tasti di scelta rapida per la scheda Sommario 

• Tasti di scelta rapida per la scheda Indice 

• Tasti di scelta rapida per la scheda Cerca 

• Tasti di scelta rapida per la scheda Preferiti 

Note 

• Sono anche disponibili comandi dei menu di scelta rapida ai quali e possibile accedere 
tramite la tastiera. 

• I tasti di scelta rapida funzionano anche nelle finestre secondarie e in quelle a comparsa. 

• Ogni qualvolta si imposta un tasto di scelta rapida all'interno del quadro di navigazione, il 
riquadro dell'argomento perde lo stato attivo. Per ritornare al riquadro dell'argomento, 
premere F6. 

• La casella di controllo Trova parole correlate della scheda Cerca viene selezionata se e 
stata utilizzata per I'ultima ricerca. 



Usare il tasto F6 per passare dal riquadro di navigazione a quello 
dell'argomento 

E possibile passare velocemente dal riquadro di navigazione a quello dell'argomento premendo 
F6 sulla tastiera. 
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Tasti di scelta rapida per il visualizzatore della Guida 



Per chiudere il visualizzatore della Guida. 

Per passare dal visualizzatore della Guida ad altre finestre 

aperte. 

Per visualizzare il menu Opzioni. 

Per modificare le impostazioni di Microsoft Internet Explorer. 
La finestra di dialogo Opzioni Internet contiene le 
impostazioni relative all'accesso. Per modificare queste 
impostazioni, fare die sulla scheda Generale, quindi fare die 
su Accesso facilitato. 

Per nascondere e visualizzare il riquadro di navigazione. 
Per stampare un argomento. 



Per ritornare all'argomento precedente. 

Per passare aH'argomento successivo (a condizione che sia 

stato precedentemente visualizzato). 

Per attivare o disattivare I'evidenziazione di ricerca. 

Per aggiornare I'argomento nel relativo riquadro (operazione 

utile se e stato effettuato un collegamento alia pagina Web). 

Per ritornare alia pagina principale (gli autori della guida 

possono specificare una pagina principale per il sistema della 

Guida). 

Per interrompere I'apertura di una pagina da parte del 
visualizzatore (operazione utile se ci si sta collegando al Web 
e si desidera interrompere lo scaricamento di una pagina). 
Per passare a un argomento predeterminato o a una pagina 
Web. L'autore che crea un file della Guida compilato (.chm) puo 
aggiungere due collegamenti ad argomenti o pagine Web 
importanti dal menu Opzioni. Quando si seleziona un comando 
Vai a si accede a uno di questi argomenti o pagine Web. 
Per passare dal riquadro di navigazione a quello 
dell'argomento. 

Per navigare all'interno di un argomento. 

Per navigare tra i collegamenti di un argomento o tra le opzioni 
di una scheda del riquadro di navigazione. 



ALT+F4 
Alt+Tab 

Alt+O 

Alt+O, quindi premere I 



Alt+O, quindi premere T 
Alt+O, quindi premere P. In alternativa, 
fare die con il pulsante destro del mouse 
sull'argomento, quindi su Stampa. 

Alt+Freccia sinistra oppure Alt+O, 
quindi premere B 

Alt+Freccia destra oppure Alt+O, 

quindi premere F 

Alt+O, quindi premere O 

F5 oppure Alt+O, quindi premere R 

Alt+O, quindi premere H 



Alt+O, quindi premere S 



Alt+O, quindi premere 1 or 2 



F6 



Freccia su e Freccia giu oppure PGSU e 

PGGIU 

Scheda 



Tasti di scelta rapida per la scheda Sommario 



Visualizzazione della scheda Sommario. 
Per aprire e chiudere un libra o una cartella. 

Per selezionare un argomento. 

Per visualizzare I'argomento selezionato. 



Alt+C 

Segno piu (+) e Segno meno (-) oppure 
Freccia sinistra e Freccia destra 

Freccia su e Freccia giu 

Invio 
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Tasti di scelta rapida per la scheda Indice 



Per visualizzare la scheda Indice. 

Per immettere una parola chiave per eseguire una ricerca. 

Per selezionare una parola chiave da un elenco. 
Per visualizzare 1'argomento correlate 



Alt+N 

Alt+W, quindi immettere la parola 
desiderata 

Freccia su e Freccia giu 
Alt+D 



Tasti di scelta rapida per la scheda Cerca 



Per visualizzare la scheda Cerca. 


Alt+S 


Per immettere una parola chiave per eseguire una ricerca. 


Alt+W, quindi immettere la parola 




desiderata 


Per avviare una ricerca. 


Alt+L 


Per selezionare un argomento da un elenco di risultati. 


Alt+T, quindi Freccia su e Freccia giu 


Per visualizzare 1'argomento selezionato. 


Alt+D 


Le seguenti opzioni sono disponibili solo se e attivata la ricerca del testo intero. 


Per eseguire la ricerca di una parola chiave da un elenco di 


Alt+U 


risultati di una ricerca precedente. 




Per eseguire la ricerca di parole simili dalla tastiera. Ad 


Alt+M 


esempio, per individuare parole come "esecuzione" ed 




"esegui" relative alia parola chiave "eseguire". 




Per eseguire la ricerca solo tra i titoli degli argomenti. 


Alt+R 



Tasti di scelta rapida per la scheda Preferiti 



Per visualizzare la scheda Preferiti. Alt+I 

Per aggiungere 1'argomento attualmente visualizzato all'elenco Alt+A 
Preferiti. 

Per selezionare un argomento dall'elenco Preferiti. Alt+P quindi premere Freccia su e 

Freccia giu 

Per visualizzare 1'argomento selezionato. Alt+D 

Per rimuovere 1'argomento selezionato dall'elenco. Alt+R 
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F 



Uso del visualizzatore della 
guida HTML 



Gli argomenti indicati di seguito forniscono informazioni su come spostarsi all'interno della Guida 
e come utilizzarla. Per ulteriori informazioni, fare die su uno dei seguenti argomenti: 

• Informazioni sulla guida 

• Individuazione di un argomento della guida 

• Creazione di un elenco di argomenti della guida dei preferiti 

• Copia di un argomento della guida 

• Stampa deH'argomento corrente della guida 

• Individuazione degli argomenti tramite i pulsanti della barra degli strumenti 

• Uso dei comandi del menu di scelta rapida 

Informazioni sulla guida 

Di seguito vengono riportati alcuni suggerimenti su come individuare ulteriori informazioni 
quando si utilizza il visualizzatore della guida HTML: 

• Per collegarsi a un altro argomento, una pagina Web, un elenco di altri argomenti o un 
programma, fare die sulle parole colorate e sottolineate. 

• Per visualizzare argomenti che contengono informazioni correlate, fare die su "Argomenti 
correlati", visualizzato al termine di un argomento, quindi fare die sul titolo deH'argomento 
desiderate 

• Per verificare se una parola o una frase relativa a un argomento e presente nell'indice, 
selezionare la parola desiderata, quindi premere F1. 

• Se si visualizza il contenuto dal Web in un riquadro dell'argomento, fare die su Interrompi o 
Aggiorna sulla barra degli strumenti per interrompere lo scaricamento o aggiornare una 
pagina Web. 

• Se si visualizza spesso un argomento, e possibile aggiungerlo all'elenco dei preferiti. 

• Fare die con il pulsante destro del mouse sulla scheda Sommario o sul riquadro 
dell'argomento per i comandi del menu di scelta rapida. 
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Individuazione di un argomento della guida 



Nel riquadro di navigazione, fare die su una delle seguenti schede: 

• Per sfogliare il sommario, fare clic sulla scheda Sommario. II sommario e un elenco 
espandibile degli argomenti principali. 

• Per visualizzare un elenco delle voci di indice, fare clic sulla scheda Indice, quindi immettere 
una parola oppure scorrere I'elenco. Spesso gli argomenti vengono riportati sotto piu voci di 
indice. 

• Per individuare ogni ricorrenza di una parola o una frase contenuta all'interno del file della 
guida, fare clic sulla scheda Cerca, quindi immettere la parola desiderata. 



Nota Fare clic sulla voce di sommario, di indice o dei risultati di ricerca per visualizzare I'argomento 

corrispondente. 



Creazione di un elenco di argomenti della guida dei preferiti 

1 Individuare I'argomento della guida che si desidera aggiungere ai preferiti. 

2 Fare clic sulla scheda Preferiti, quindi su Aggiungi. 

Note 

• Per ritornare a un argomento preferito, fare clic sulla scheda Preferiti, selezionare 
I'argomento desiderato, quindi fare clic su Visualizza. 

• Se si desidera rinominare un argomento, selezionarlo, quindi inserire un nuovo nome nella 
easel la Argomento corrente. 

• Per rimuovere un argomento preferito, selezionare I'argomento desiderato, quindi fare clic su 
Rimuovi. 

Copia di un argomento della guida 

1 Nel riquadro deH'argomento, fare clic suH'argomento che si desidera copiare, quindi fare clic 
su Seleziona tutti. 

2 Fare nuovamente clic con il pulsante destro del mouse, quindi fare clic su Copia. Cio 
consente di copiare I'argomento negli appunti. 

3 Aprire il documento in cui si desidera copiare I'argomento. 

4 Posizionare il cursore nel punto in cui si desidera venga visualizzata I'informazione. 

5 Nel menu Modifica, fare clic su Incolla. 



Nota Se si desidera copiare solo una parte deH'argomento, selezionare il testo che si desidera copiare, 

fare clic con il pulsante destro del mouse, quindi fare clic su Copia. 
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Stampa dell'argomento corrente della guida 



Fare die con il pulsante destro del mouse sull'argomento desiderato, quindi fare die su Stampa. 



Nota Se si stampa dalla scheda Sommario (facendo die con il pulsante destro del mouse su una voce, 

quindi facendo die su Stampa), verranno visualizzate le opzioni per stampare solo I'argomento 
corrente e gli eventuali argomenti secondari. 



Individuazione degli argomenti tramite i pulsanti della barra degli 
strumenti 



La barra degli strumenti del visualizzatore della guida presenta cinque pulsanti di spostamento 
che possono essere utilizzati per individuare i vari argomenti: 

• Indietro visualizza I'ultimo argomento consultato. 

• Avanti visualizza I'argomento successivo di una sequenza di argomenti precedentemente 
visualizzata. 

• Successivo visualizza I'argomento successivo elencato nel sommario. 

• Precedente visualizza I'argomento precedente elencato nel sommario. 

• Home visualizza I'argomento della pagina principale del file della guida che si sta 
visualizzando. 

• Aggiorna aggiorna il contenuto Web attualmente visualizzato nel riquadro dell'argomento. 

• Stop interrompe lo scaricamento delle informazioni dei file. Fare die su questo pulsante per 
interrompere lo scaricamento di una pagina Web. 

Nota La barra degli strumenti nel visualizzatore della guida potrebbe non contenere tutti i pulsanti di 

spostamento. 
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Uso dei comandi del menu di scelta rapida 



II menu di scelta rapida contiene diversi comandi che possono essere utilizzati per visualizzare e 
personalizzare le informazioni. 



Comando 

Fare die con il pulsante destro 
del mouse sul Sommario, quindi 
fare die su Apri tutti. 
Fare die con il pulsante destro 
del mouse sul Sommario, quindi 
fare die su Chiudi tutti. 
Fare die con il pulsante destro 
del mouse, quindi fare die su 
Stampa. 

Fare die con il pulsante destro 
del mouse sul Sommario, quindi 
fare die su Personalizza. 



Descrizione 

Questo comando apre tutti i libri e le cartelle contenute nel sommario. 
Questo comando funziona solo se e visualizzata la scheda Sommario. 

Questo comando chiude tutti i libri e le cartelle. Questo comando 
funziona solo se e visualizzata la scheda Sommario. 

Stampa I'argomento. 



Apre la procedura guidata per la personalizzazione delle informazioni, 
che consente di personalizzare la documentazione. Se il file della guida e 
stato creato con vari tipi di informazioni, e possibile usare questa 
procedura guidata per selezionare un sottoinsieme di argomenti da 
visualizzare. Ad esempio, e possibile scegliere di visualizzare solo gli 
argomenti principali. 



Nota E possibile accedere a questi comandi tramite la tastiera. Fare die su MAIUSC+F1 0 per 

visualizzare il menu di scelta rapida, quindi fare die sui tasti di scelta rapida. In alternativa, e 
possibile attivare Controllo puntatore. Utilizzare una combinazione di Controllo puntatore per 
visualizzare il menu di scelta rapida, quindi fare die sui tasti di scelta rapida appropriati. 



210 Appendice F Uso del visualizzatore della guida HTML 



ITWW 



Indice 



A 

A4/lettera predefinito 1 76 
accessori, numeri parte 10 
Aggiorna ora, pulsante 19 
aggiunta carta 36 
alimentazione manuale 

impostazioni del pannello di controllo 176 

messaggi, risoluzione dei problemi 140 

prima pagina 76 

risoluzione dei problemi 137 

selezione 78 
allineamento 

registrazione vassoio 75, 179 

risoluzione dei problemi 133 
allocazione di memoria 198 
alloggiamenti 

DIMM 191, 192 

EIO 9 

individuazione 14 
linguaggi e opzioni installati 149 
alloggiamenti di espansione 
DIMM 191, 192 
EIO 9 

linguaggi e opzioni installati 149 
ambiente operative specifiche 1 70 
Appletalk, impostazioni 186 
applicazione di punti metallici ai documenti 

raccoglitore/cucitrice da 3.000 fogli 60 

risoluzione dei problemi 140 

uso dell'unita di finitura multifunzione 63 
area dell'unita di fusione, eliminazione di inceppamenti 107 
assegnazione di un nome alia stampante 145 
Attenzione, spia 16 
autenticazione, cartucce di stampa 95 
avanzamento riga, impostazioni 178 
avvisi, impostazione 32, 98 

azzeramento del contatore di manutenzione della stampante 94 
B 

base, memoria 7 
blocco di sicurezza 89 

bordi non stampati, risoluzione dei problemi 136 
browser, requisiti Casella degli strumenti HP 31 
buffer 

dati residui, risoluzione dei problemi 137 
superamento, messaggio di errore 126, 128 
buste 

caricamento 53, 57 

dimensioni accettate 162 

formato immagine predefinito, impostazione 175 

grinze, risoluzione dei problemi 134 

margini 59, 160 

memorizzazione 167 

specifiche 167 

stampa 36, 57 

C 

cancellazione disco 88 
cancellazione sicura del disco 88 
capacita, vassoi e scomparti 8, 162 
caratteri 

non formati correttamente, risoluzione dei problemi 133 
vuoti, risoluzione dei problemi 131 

ITWW 
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